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படட தடன்‌. அடன்டல்‌ அடத. கட்த தட்டு த  அடதட டன்‌ 


ம்‌ 1 | 1952 நவம்பர்‌ 80 
கொடிய போனாரகத்‌ தடுக்கும்‌ தட்டம்‌ (தலையங்கம்‌) 
உண்ணா கருவம்‌ எது? (கார்ட்பின்‌ 
காங்கோண்‌ கம்ட்டி கணம்‌ இணை ஞர்‌ முன்னணியும்‌ ன்‌ 

யன்‌ யுத்தம்‌ - ஜுரது வரிகினா ய்்ர்டட்ட ரர ( அட்டைப்‌ படம்‌] 
சண்டமாருதம்‌ பானு து! னி 

நாத்து காட்டை தாங்கு மூடியாது. 

விவசாயத்‌ துணையின்‌ அநாதைகள்‌ யார்‌ 2 





ளில்‌ ்‌ 





சியான்ணியின்‌ செேன்வண்‌ வ்கி 
ஙுனியத்‌ திருளிழமுா பரதன்‌ 
குப்புசாமியின்‌ குது களர்‌ ரா. சே. சீனுவாசன்‌ 
வத்தா நத்களுர்‌? காராடகம்‌ 

புதிய காற்றுடி பபாப்பா மலர்‌) பி. என்‌!. பாணி 
கமிழுக்‌ களா்ஞ்ியாம்‌ ம்‌.. கேஸ்‌, 
சஅபரியாம்மா அதநுகிதமா 
சாப்பாட்டுப்‌ போட்டி . அக்ஷயம்‌ 
ராணி மாகுணி க. ரா, கோபாலன்‌ 
கனவின்‌ முடிவு ேோமாண்ட்‌ ெரோம்‌- வாஞ்சி 
ஆரோக்கிய ரகளிமாம்‌ வரி, என்‌, குமாரசாமி 
தாற்பது வயது சுந்தா 
தருமணம்‌ பரசு எம்‌. எஸ்‌. மணி 
அசடு வழிந்தது. கடகம்‌ 
சேர்தல்‌ விோ தும்‌! கோமதி சாமிகாதன்‌ 
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அகவய யாக சன... 


"கன்சி "யின்‌ செவணியாகும்‌ கணதகணின்‌ உண்ண மெெயர்கண்‌ என்னாம்‌. அற்யகணைப்‌ செயயரிகளோ ர 


சம்யுவங்களும்‌  கற்பமிணா பியா, 


வை மணை. அவை. அல. கணை. 





ர தி பாலு6ஸர 


தபால்‌ லப்ற ௩.44. மதறஸ்‌-5 கப்படும்‌ எங்க 


1 இய | பாபு மார ஏனம்பர்‌ மாத சீட்டி வரிசை 
ட ்‌ [ந-அது வெள்ளிக்கிழமை, 


எனி வர்க) 





சந்தா சேனுத்தும்‌ கடைச்‌ நேரி 14-12-53 


நத வகுப்பு மாதச்‌ சந்தா சிட்டின்‌ மஇப்ப 
பட்‌ 81 ரூ. 100. ரூ. 2 நகக்‌ 
ன்‌. ப்‌ சூ. கம. சூ. நிகர்‌] 
ட்‌ உ சூட சேர சூ... நீத்த]. 
பதி ்‌ சூ. சீற. ரூ. பப 
ம்‌ ௫ ரூ ந்தி. ரூ. டர்கி 
[2 (ர சூ, நர] சூ. சரா. 
௫ கிப்‌ மாதங்கள்‌ ங்கு மிமம்யர கண்‌ 


ட்‌ . கரிக்கும்‌ அதற்கு மேற்பட்ட தொகைககும்‌ இர்நியாவிலுள்ன அங்ககரிக்கப்பட்ட 
பாக்ருகளின்‌ சக்‌ பெற்றுக்‌ கொள்ளப்படும்‌. அதுற்றுக்‌. முறர்சு தொகைகளை 
மணியார்டர்‌ அல்னது இர்தஇியண்‌ பயோண்டன்‌ ஆர்டர்‌ நுகம்‌ அனுப்பலாம்‌. வேண்டு 
மெவொருக்கு. இவ்வ சமாக சிபா தனைகளிம்‌ விண்ணப்ப பார்களும்‌ அனுப்பப்படும்‌. 
ஆபிஸ்‌ கேரம்‌? சீரகச்‌ சேய்ப்பதற்த உங்களுக்கு பயிற்சி அளிக்கிறோம்‌ 

கார்ல நிட]12 பாணி ட்போர்டார்‌ உதிநிரவுப்படி ] 


எனககக வகைய நக்கறது சந்ரு ரனகலை ரர நட அரா ரதா ணரா ரன ளாக ண வை அனைவ அட வை வலை 
ட்‌ ப இ ன்‌. ட்டி ட 
ச்‌ 


உ இறா வி அவின்‌ 5 ப இல்‌ ட 
வியப்ப படிம பதிந்த. நீட்டும்‌ 
ச (அக்காள்‌ அ காமிக வய ப்ர ட்‌ வதி மாதா மாதம்‌ நூற்றும்கணம்கான 


ட்‌ ட “ஆல்டஸ் கு உதக 1. ந மக்கள்‌ சோர்ந்து, சிரமம்ல்லாம 
இது க சிங்கராசசாரீ ந்த்ந, திநண்றிகாகளி இன்‌ 111 சிறுக்ரி ம்‌ போமிழ்து ஸ்ரப்ஸ்‌ 


தல்‌ எளத்‌ நேதி 28-12-23 


மால 3- ம மணி சாம்‌, ணி, கய்ரமணியம்‌, மாேதின்‌ டைரகபச்‌ 











கிமி 
உடல்‌ க்கம்‌; 












கண்டி கள்க்க 
"வேண்டிய படம்‌ 






சீர 8 /0௨ 4௨2க்சல்‌ 





சுயி6 
கொறமை-- 


(அகத) 
ர பூ” தி 
ப்ர 


௪9% சச்‌; இத்தி 
மோகன்‌ ரால்‌. ர்‌ ப அதர்‌ 






வரீனம்‌, பட்டல்‌ சிபேகிசபா போர்ட்ச்டர்கீறாம்‌' 
வதிவான்‌ பா. ஆதிழுலன்‌. ஈ5.திவாகா. உ. கூப்பர்‌ 
அணாணால்‌ தங்கோ. ஈக. மாடி]. 
அதா மகிலயாறாம்‌.. ஓரக ப்பாக குற்றி. 
கசது௩கு “ஆஅசருி/* நிஞ்சா எல்லா இடங்ககுிலும்‌ 
செயறிறிகாமாக்‌ டை யற்று தருகிற. 


கே ௪ கே ப்ரொடக்ஷன்ஸ்‌, எர்ணாகுளம்‌. . . 











12! தமிழ்த்‌ இருநாடு தன்னம்‌ -பெத்த 1 இதழ்‌ 
ணங்க தாலயன்று கும்பிடடி பாப்பா, யரர தியரர்‌ | இதம்‌ 19 


ப உ கடல்‌ ! டக. 





ப ட ம டட வடட த ப தக பட்டார்‌ 


போரைத்‌ தடுக்கும்‌ தீட்டம்‌ 


அட லைத்திலே இதுவரையில்‌ யாரும்‌ சுண்டும்‌ கேட்டும்‌ இராசத ஐரு கோர தாடகம்‌ 
கொரியா தேசத்தில்‌ சென்ற சில மாதங்களாக நடைபெற்று வருகிறது. 

ஒருபுறம்‌, கொரியா போரில்‌ சடுபட்டுள்ன மாபெரும்‌ வள்ளரசுகளுடைய 
கட்சிகளின்‌ பிரதிதிதிகள்‌ பான்முஞ்சாம்‌ என்று கொரிய நகரம்‌ ஓண்றின்‌ சமாதான 
முழக்கம்‌ செய்து சகொண்டிருக்கிறாச்கள்‌. 

மாற்‌ சருருபுறம்‌, அவர்களுடைய வெடிகுண்டுகளிண்‌ மேழுக்கம்‌ கொரியா தோசம்‌ 
முழுவதையும்‌ அள்லோல கல்லோலப்படுத்தி வருகிறது. 

கொரியா யபோசர்‌ டட கம்ம 7% இரண்டு வருஷங்களுக்கு மேல்‌ ஆலினிட்டன. 

பேயரனளனவில்‌ கெரீரியா போர்‌ தின்று, சமரசப்‌ பேச்சு வார்த்தைகள்‌ ஆரம்ப 
மாகிப்‌ பஇர்னாத்து மாதங்களுக்கு மேல்‌ ஆிட்டன. 

சின மாதங்களுக்கு முன்‌ கொரியாவின்‌ சமாதானப்‌ பேசிசு வார்த்தைகள்‌ நடந்து 
கொண்டிருக்கும்‌ போது, இடிரென்று ஒருநாள்‌ பத்திரிகைகளில்‌ தஇிடுக்கிடத்தக்க ஒரு 
செய்தி வெளியாயிற்று. ழீ 

* நாற்றுக்‌ கணக்கான அமெரிக்க விமானங்கள்‌. வடகொரியாவின்‌ கள்ளா மிண்‌ 
சார தஇிலையம்‌ போன்று பள கேந்திரப்‌ பிரதேசங்களின்‌ மீது குண்டு மாரி பொழிந்தன, 
அவைகள்‌ முமாத்தம்‌ ஆயிரத்து நானூறு டன்‌ வெடி குண்டுககிளா வீசின. இருபத்து 
பதாக ரய்க்க காளன்‌ ஜிவாலை குண்டுகளை (றவற மாம்‌ னீசின !** என்று அச்‌ 
செய்திகள்‌ புன்னி விவாவ்களுடன்‌ கூறின. 

அன்றிலிருந்து இன்று வரையின்‌ அமேரிக்க விமானங்கள்‌ அடிக்கடி சீன வட 
கொரியா எல்கீலப்‌ பிரதேசங்ககளைப்‌ பயங்கரமாகத்‌ தாக்கி வருகின்றன என்பதை 
அமெரிக்கப்‌ பத்திரிகைகளே பெருமையாகக்‌ குறிப்பிட்டு வருகின்றன. 

கொரியா சமரசம்‌ பேச்சு வார்த்தைகளில்‌ அடிக்கடி முட்டுக்கட்டை எற்பறு 
வாகவும்‌ செய்திகள்‌ கூறுகின்றன. 

ஒருபுறம்‌ கோச யுத்தம்‌ இிகழ்த்து வருகையில்‌, மற்றொரு புறம்‌ சமரசப்‌ பேச்சு 
எவ்விதம்‌ வெற்றிகாமாக நடைபெறும்‌ என்பதுதான்‌ தேரியனில்கில / 

இத்தகைய படுமோசமான நீரிலமைக்கு யார்‌ பரிகாசம்‌ தேடுவது 7 

உளகத்ைதை ஆட்டி வைக்கும்‌ மாபெரும்‌ வள்ளரை௬கன்‌ இரண்டு கட்சிகளாகப்‌ 
பிரித்து நிற்கின்றன. 

இரத்த நிலைமையில்‌ கொரியா யுத்தத்தை திறுத்துவது எப்படி 27 எமரசப்‌ பேச்சில்‌ 
எற்பட்டுள்ள முட்டுக்கட்டையைத்‌ தீர்ப்பது எப்படி. 7 

மேற்படி மகத்தான பொறுப்பை ஏற்று அதற்கு ஒரு நூடினு காண இப்போது 
யாரது காடு முன்‌ வந்திருக்கிறது. 

பாரத நாடு உலகை வல்லா ௬கணில்‌ தஇணன்றுல்ல. எணினும்‌ உலகை நாடுகளிளே வல்‌ 
எரசு களுக்குள்ள மதிப்பையும்‌ செல்வாக்கையும்‌ இந்தியா சம்பாதித்துக்‌ கொண்டிருக்‌ 
றது வன்பதில்‌ சத்தேகமில்கல. 

இர்தியானின்‌ அரும்பெரும்‌ தகலவர்‌ இவாஹர்லானள்‌. நேரு கையாண்டு வரும்‌ 
வெளிநாட்டுக்‌ கொள்கையே அத்தகைய சிறப்புக்கும்‌. செள்வாக்கிற்கும்‌. காரணாம்‌ 
என்பமை யாரும்‌ மறுக்க முடியாது. 

சுதந்தர இந்தியா உக நீதியை மாறுந்து, ௬ய நளத்தையே பெரிதாகக்‌ கருதி 
எதாவொரு வள்ளரசிண்‌ கட்சியில்‌ சேர்ந்து சொகொண்டிருக்களாம்‌.  அவ்னீதம்‌ செய்‌ 
இருந்தாள்‌, கொரியா யுக்கத்தில்‌ சஎறுபட்டுள்ள வள்ரைக்களிடையே மத்தியஸ்தம்‌ 
செய்து வைக்கக்‌ கூடிய செள்வாக்கு இன்று இந்தியாவுக்கு ஏற்பட்டிருக்க முடியாது. 

டது ௬ ௬ ட்‌] 

குரி ட்‌ . ்‌ ்‌ ற ண்ட ம [அ [ளா ச ஸ்‌ 

அபி ரிரியா யுத்த சமாதானப்‌ பேச்சில்‌ இப்போது எற்யட்டுன்ன தீர்க்க 
முடியாத முட்டுக்கட்டைக்குக்‌ காரணம்‌ யுத்தக்‌ கைஇிகள்‌ பிரச்ச கான்‌. 
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கோசியா ஐல சர்தியில்‌ கோதி என்ற திவு ஒன்று 
இருக்கிறது. கொரியாப்‌ போரில்‌ கைது செய்யப்‌ 
பட்ட சீன, வட கொசியத்‌ துருப்புகள்‌ மேற்படி, 
நவில்‌ வைக்கப்பட்டிருக்கின்‌ றனர்‌, 
.. செவர்கள்‌ வட பககொரியாவுக்கும்‌ எிளுவுக்கும்‌ 
நிருப்பி அனுப்பி விடவேண்டும்‌ என்று சீனப்‌ 
பிரதிகிதிகன்‌ கூறுகின்றனர்‌. தங்களீம்ம்‌ உள்ள 
யத்தக்‌ கைநிகள்‌ இரும்பிர்‌ செல்ல விரும்பாததால்‌ 
அவர்களைத்‌ இழுப்பி அணுப்ப முடியாது என்று 
அமிம்ளிக்கர்கள்‌ மறுக்கிறார்கள்‌, 

தாங்கள்‌ அவ்வாறு மறுப்பதற்கு அமெரிக்‌ 
கர்கள்‌ கூறும்‌ காரணம்‌ இதுதான்‌. 

மு ஒன்ற லட்சத்துக்கு மேற்பட்ட மேற்படி. 
அருப்யுகளில்‌ பவர்‌ கம்றுனிஸ்டு ஆட்டிக்கு உட்‌ 
பட்ட பிரபேதேசங்கனக்குத்‌ தாங்கள்‌ இரும்பிச்‌ 
செல்ல விரும்பவில்ல. என்று கூறுகின்றனர்‌, 
தங்களை அத்தப்‌ பாரதேசங்களுக்குத்‌ இருப்பி 
அனுப்புவதால்‌ தங்கஸடைய உயிருக்கு அபதீது 
ஏற்யரும்‌ என்றும்‌ அவர்கள்‌ பயப்படுகிறுர்கள்‌. 
எனவே, அவ்விதம்‌ நிரும்பிர்‌ செல்ல விரும்‌ 
பாதவர்களை வற்புறுத்தித்‌ இருப்பி அனுப்புவது 
ஜீவகாருண்ய மற்ற செய்கையாக நுடியும்‌”' 
என்று அமெரிக்க சர்க்கார்‌ கருதுகின் றுனரி, 
எ மேறியடி "னகதிகள்‌ இழும்பிவர விரும்புவ 
தாகவும்‌, ஆணால்‌ அவர்களைத்‌ இருப்பி அனுப்‌ 
பாமல்‌ எனக்கு எதிராகப்‌ படைகள்‌ சேர்க்க 
அமெரிக்கா குழ்சிகி பெெய்வகாகவும்‌ சீன எரிக்காரி 
குற்றும்‌ சாட்டுகள்‌ நனரி. 


_ இக்தப்‌ பிரச்னையை உடனே நிர்க்காமல்‌ 
கொரியா யுத்தத்தை நீடிக்க விட்டால்‌, அறு 


கடல்க யுத்தமாக மா றிவிடக்கூடும்‌ அல்லவா 7 
எனவே அச்த நும்ருக்‌ கம்டையைத்‌ நீர்த்து, 

கொரியா யுத்தத்துக்கு இரு நூடிவு காண்பதற்‌ 

காக இரிதியா இரு நிட்டதிதைத்‌ தயாறிதீது 


காந்கீரஸ்‌ கமிட்டிகளும்‌ 


இதம்பரத்தில்‌ காங்றோல்‌ தொண்டு கல்ல 
நுறையில்‌ நடந்து வருகிறது என்று பெதரிந்து 
கொள்ள ஒரு சங்தரிப்பம்‌ கடைத்தது பற்றித 
நிருப்நி அடைகிப்மும்‌. சிதம்பரம்‌ நகர காங்கிரஸ்‌ 
கமிட்டியின்‌ தரிலவர்‌ எாரடியுள்ள கடிதத்மின்‌ 
ருக்கியமான பகுதியை இங்கே மகிழ்சரியுடன்‌ 
வெளியிடுகிறோம்‌ :-- 

எதல்கி 8-1] ம0ி நிதிதழில்‌ இரைஞள்‌ காங்‌ 
இரஸ்‌ தலைவர்‌ எழமுஇிய செய்தியைப்‌ பிரகரித்‌ துன்‌ 
ளீர்கள்‌, மிகவும்‌ சற்தோடம்‌, ஆணல்‌ சரிவர 
இக்‌ ககர காங்கரண்‌ கமிட்டியின்‌ வை களைப்‌ 
பற்றி விசாரித து அறிந்து கொள்ளாமல்‌ பிரசுரிதீ 
தது பற்றித்‌ தலைவர்‌ என்று நூணறயில்‌ எனக்கும்‌, 
எனக்கு உறுதுணையாக உன்ன கூறுப்பினச்கட்‌ 
கும்‌ என்னை இன்று வனா ஆதரித்து வருங்‌ காங்‌ 
ரஸ்‌ அபிமாணிகட்ரும்‌ மிக்க வருத்தத்தை உண்‌ 
டாக்கியுன்ள து. 

ப சன்று வருவம்‌ கடந்த சட டாயைத்‌ பீ்தர்தள்‌ 
களிலும்‌ எயீபத்மில்‌ நடந்த ஈகாசபைக்‌ சேர்தல்‌ 
ச்ளிதும்‌ இங்கே காங்கரஸ்‌ அடைக்கு (சிவஜ்றிகன்‌ 
எங்கள்‌ நகர. தாலுக்கா காங்வாஸ்‌ கமிட்டி 
கணின்‌ வேலைத்‌ இறமாயைக்‌ காட்டும்‌. காங்கள்‌ 
இரண்டு நேர்தல்களிலும்‌ கழினையான எழிரிப்புக்க 
எடையே இராப்பகலாகத்‌ இவிரமானா பேரை 
செய்துதான்‌ இந்த வெற்றியைக்‌ கண்டோம்‌, ங்‌ 
கனில்‌ பலர்‌ நீண்ட காளாகக்‌ காங்காணில்‌ பூரண 


ஐூக்கேயே காடுகள்‌ சபையின்‌ பரிசீவனை க்குக்‌ கொண்டு 
வம்‌இருக்கறது. 

காரியா புத்தத்தில்‌ சம்பந்தப்படாத ஸ்வீடன்‌, 
ஸ்விட்தாலாகிது, பபோலம்து, சசக்கோள்்வ 
பேகியா மூதனிய நாடுகளோ, அல்லது வேறு 
எதசவது சாதூகாழிகளேச அடங்கிய ஒரு கமிஷனை 
நியமிக்க வேண்டும்‌, புத்தக்‌ கைகளை ஏதாவ 
அதாரு கழுகிலமைப்‌ பிரதேசத்துக்குக்‌ கொண்டு 
வர பவேண்டும்‌. அர்தக்‌ கைஇகனில்‌ யார்‌ யாரி வட 
ரர சினவக்பீகா இரும்பிச்‌ செல்ல 

ரும்புகிறுச்களோ, அவர்தம்‌. மாத்திரம்‌ இருப்பி 
அனுப்பிவிட பேவண்மும்‌. -- இணறைதாண்‌ இர்தியதி 
இட்டத்தின்‌ குக்கே ஷரத்துகள்‌, 

மேற்படி இர்டியத்‌ இட்டறிதை முதலில்‌ அடம்‌ 
ரீக்கா எற்றுக்‌ கொள்ள மறுத்து விட்டது. 
எணினும்‌ அதற்குப்‌ பிரிட்டன்‌ பூரண அதரவு 
ணிக்கு முற்பட்டதால்‌, அவ்விஷயமாக அமிம்‌ 
ரிக்காவிலும்‌ அகர எற்பட்டுவரு்ற து. கொசியா 
யுத்தம்றில்‌ போசோடியாக சழ்பட்டிள்ன பெரும்‌ 
பலான தாருகளம்‌ நஇரிடியாவின்‌ சமாசதி இட 
டத்தை ஆதரிக்கின்றன என்று பெரி தது. 

ஆறுல்‌ (நிய பெவளிகாட்டு மக்திரி ஸ்ரீ 
விலரின் ஸ்ட பேமேற்படி இட்டத்தை எற்கு முடியாது 
என்று கூறியிருக்கிறார்‌, 

த. த்போ தும ன்ன உலக அரசியல்‌ கொர்தளிப்பில்‌, 
எல்லா வல்லரசுகளுக்கும்‌ பூரண திருப்தி அளிக்கக்‌ 
கூடிய இட்டத்தையாராதும்‌ யாசிக்க நுடியா.து. 

எனவே, பெரும்பாலான நாடுகளின்‌ ஆதரவைப்‌ 
பெற்றுள்ள இந்தியாவின்‌ இட்டத்தை வல்லரசு 
கன்‌ ஏகோபித்து த்துக்‌ கொண்டாலன்றி, 
மீகாதியா யுத்தம்‌ நிற்பதற்கு வழியில்லை, 

யுத்தக்‌ கைதிகள்‌ பிரச்னைக்காகக்‌ இனசரி தூத்‌ 
அ்க்கணக்கான உயிர்களைப்‌ பலிகொடுக்கும்‌ யுதி 
தத்தை நீடிக்க விடுவது எவ்வளவு அக்மீரமம்‌ / 


இளஞர்‌ முன்னணிய ம்‌ 


பிதாண்டு அள்றி வருபவர்கள்‌ அவர்க 

பொது வேக்பபய முக்கியம்‌, பு தட்‌ த! 
அனங்களசவ து பூவை பிசய்து வருங்றார்கள்‌. 
கங்கள்‌ கமிட்டியின்‌ சார்பிதும்‌ தணர்ப்பட்ட்‌. 
முறையிலும்‌ தக்க சமயங்களில்‌ உக்க முறையில்‌ 
பல பிபொதறுக்‌ கூட்டங்கன்‌ போட்டு நடத்தி வர 
ட தவிர வக்கற்றுச்‌ சும்மா இருந்துவிட 

ஸ்ப 


மேல்‌ கண்டசைப்‌ படித்த பிறகு, சிதம்பரம்‌ 
ககர காங்கிர எம்‌ கமிட்டுமயைய போல்‌ தமிம்‌ நாட 
டூல்‌ எல்லா இடங்களிலும்‌ காங்கோன்‌ கமிட்டிகள்‌ 
விழிப்புடனிருந்து. வேலை செய்தால்‌. எவ்வளு 
நன்றாயிருக்கும்‌ என்று கொல்லத்‌ மீோதோண்றுடிற து. 


மேற்படி கடிதத்தின்‌ பி தியருதியின்‌ சிதம்பரம்‌ 
இணைக்‌ காங்கரஸைப்‌ பத்திப்‌ பல குன்றுகள்‌ 
கூறப்பட்‌ புருகிக்ன்ற அன: இரேவிதமான தவறு 
இரு மூணு செய்ய வேண்டாம்‌ என்று அந்தப்‌ 
பகுதியை இங்க வெளியிடவில்‌ஃட, 


மீதசத்‌ செதொண்டு செய்வதில்‌ ஒரளவு போட்டி 
்ிருக்தால்‌ அது விரும்பத்‌ திக்கதேயாகும்‌. அணல்‌ 
ஒருவர பயொருவரி குரை கூறுவது அவரியரும்‌ 
இல்ம்‌ ; விரும்பத்தக்க தமல்ல. 


காங்கரஸ்‌ கமிட்டிகள்‌ நன்றாக வேகம. செய்து 
சகாண்டு க்கும்‌ இடங்ககிதும்‌ சிரி, தேங்கிக்‌ 
கொண்டிருக்கும்‌ இடங்களிலும்‌ சரி, ேதரிய இக்க 





ஞர்‌ முன்னனரி அமைப்புக்கள்‌ எற்பட்டு வேலை 
சய்வது வரவேற்கத்‌ தக்கதாகும்‌. காங்கிரஸ்‌ 
கமி ட்டிகள்‌ நன்றாக.வேலை செய்யுமிடங்களில்‌ காங்‌ 
வீர ஸ்‌ கமிட்டிசளாடன்‌  ன்க்்ை இச்தமைத்க 
இளைஞர்‌ முன்னணரிகள்‌ வேலை பசய்ய வேண்டும்‌. 

காங்கரஸ்‌ கமிட்டிகள்‌ சன்கு இயங்கி வேம 
செய்யாத இடங்களில்‌ அவற்றுன்‌ வேலையை 
இக்ஞர்‌ முன்னணிகன்‌ செய்ய வேண்டியது. கான்‌, 


0லி்யுக்சும்‌- கரு கிாயாட்டா. 


மது மதிப்புக்குரிய சகோதரி ஒருவர்‌ பின்‌ 
யகுமாறு எழுகியிருக்கிறார்‌ -- 
இடவ கடப்பாடு அழசியலிலாகட்டும்‌, மதிதும்‌ 
பாது விஷயங்களிலாகட்டும்‌, தங்கள்‌ சுருத்துக்‌ 
கம்‌ அபிப்பிராயங்களம்‌ உன்ன தமாகவும்‌, மக்க 
ளுக்கு வழி காட்டியாகவும்‌ அறிறுூட்டுவனவாக 
வும்‌ இருந்து வருணன்றன. பல பத்திரிகைகள்‌, 
வாசகர்கள்‌ மனத்தைக்‌ கவர்ச்சிப்பதற்காக என்‌ 
மனென்னவோ அசபாயங்களைத்‌ தேடுகின்றன. 
போட்டிப்‌ பந்தயம்‌ நூ குறைப்‌ பந்தயம்‌ 
வரை மணிதர்கரடைய பேராசை முதலிய அந்தி 
தர்‌ உணார்ச்சிகளாதி தூண்டும்‌ விஷயங்களைக்‌ 
கொடுத்து வருகிறார்கள்‌. ஆனால்‌ * கல்கி! அர்த 
விது முன்று ர இதுவரை போகாமலேவாச௪ 
கர்‌. கனை மலழ்வித்‌ ருக்கிறது. அகையால்‌ * கல்லி! 
யில்‌ எதாவது சிறிது தரம்‌ குறைவதாகத்‌ தோன்றி 
னஞாதும்‌ அது பெரிதும்‌ வேதனை கருது... 

நான்‌ குறிப்பிடுவது சென்ற 23௨ : கல்ம்‌ யில்‌ 
வெளி வந்துள்ள மல்‌ யுத்த விமரிசனம்தான்‌. மல்‌ 
யதிதம்‌ புராதன மமை வாய்ர்ததாக இருக்க 
லாம்‌, பீமன்‌, கடோத்கதுன்‌ முதலியவர்கள்‌ புசம்‌ 
பெற்ற வித்தையாக இருக்கலாம்‌. அந்தக்‌ காலத்து 
மல்‌ யுத்தம்‌ எப்படியோ ந த மிதசியாது. 
ஆனல்‌ இப்போது மசன்னையில்‌ ஆயிரக்கணக்கான 


த லள, கர்ஹிக்கும்‌ க டியாது ஒரு விர்‌ 
சிரு தடி மணதனை மற்றொரு மாமிச மை தன்‌ 


முழு பளுவால்‌ தாக்க ஏறி, மிதித்து, வகுத்து, 
கடித்து, ரறக்கில்‌ விரல்‌ விட்டு ஆட்டி, வாயில்‌ 
கையை விட்டுக்‌ கழித்து, கலையைத்‌ தேங்காய்‌ 
உடைப்பது போல்‌ உடைத்து, கழுத்தை 
கெறித்து, காலால்‌ உத தீது, ஈகத்தால்‌ ட ட்‌, 
இன்னும்‌ ஈத்தாரவதைகள்‌ எத்சளைய டோ, 
அத்தனையும்‌ கையாளுவ்றுன்‌, இக்த ரகத்‌. தன 
மான ஈடவடி.க்கையை "தரு விளையாட்டு" என்று 
கருதுவது எந்த அனர வதி. பொருத்தம்‌ 
என்று எனக்கு யவில்லே. நர்சு ருக்‌. 
தக்க கோரக்‌ காட்சியைக்‌ காண மனோேதிடரமுன்ள 
ஆண்‌ ிங்கங்கள்‌ போவது கூட அவ்வளவு அழிசய 
யில்லை. சேலை சுட்டிய பெண்‌ புலிகள்‌ நாற்றும்‌ 
கணக்காகப்‌ போய்‌, ஆண்களோடு சரிரிகள்‌ சமானா 
மாக, கூச்சலிட்டு, எக்காளம்‌ போட்டுக்‌ குறிக்கிறார்‌ 
களே, இர்த காகரிகத்தைப்‌ பற்றி எங்கே போய்ச்‌ 
சொல்லி அரறவ.து 7 

இத்தகைய அமாகரிகமான, ராக்ஷஸ 1 விகாயாட்‌ 
டையும்‌" அதைப்‌ பார்க்கப்போன ரணிக சிகாமணி 
களையும்‌ கண்டிப்பைை விட்டும்‌ கங்கள்‌ பத்டுிரிகை 
யில்‌ அதைப்‌ பேபோற்றி இரு விமரிசனம்‌ வர்இருப்‌ 
பது விசனத்துடன்‌ வியக்க வேண்டியிருக்க்ற து. 
சினிமாவில்‌, டப்பா த்தையும்‌, சகபர்த பிண்டத்‌ 
னையும்‌ ச௰ச்காத தாங்கள்‌ எப்படி இக்தக்‌ £ீழ்த 
கார்மான ௧௧௪ விளையாட்டைப்‌ பாராட்ட 


முடியம்‌ என்பது விளங்கவில்லை..." 
ப்‌ 





௬ 


ஆனல்‌ குறை கூற வேண்டிய அவசியமும்‌ இல்லை 
குறை கூறுவது அவசியமும்‌ இல்லை. 

நமது காட்டின்‌ இப்போதைய நிலையில்‌ தேசியப்‌ 
பணியிலும்‌ சகாகத்‌ தோண்டிதும்‌ எல்லாரும்‌ 
ஈடுபடுவதற்கு அவியமிருக்கிற ம 2 எல்லாருக்கும்‌ 
இடமிருக்கிறது. போட்டி யிட்டுக்‌ கொண்று 
பணி செய்தாலும்‌, ற கூறி விரோத பாவத்தை 


வளர்க்காமலிருப்பது மிக்ச அவரியம்‌, 
(7 


(ம.தசண்ட கடிதத்திலுள்ள கருத்துக்களை 
ஈமது செயர்களில்‌ பலரும்‌ ஆமோழிக்கக்‌ கூடும்‌. 
வேறு பலர்‌ ஆட்சேபிக்கவுங்‌ கூடும்‌, பதினாயிர க்‌ 
கணக்கான மக்கள்‌ *மல்‌ யுத்தம்‌ ஒரு வீர 
யாட்டு என்று எண்ணிப்‌ பணங்‌ கொழுத்துப்‌ 
போய்ப்‌ பார்க்கிறார்கள்‌ அல்லவா 7 

ஈம்மைப்‌ பொறுத்தவரையில்‌ மல்‌ யுத்தம்‌ ஒரு 
விளையாட்டா யிருச்காலும்‌ சரி, வீர்சாயாகபவே 
இருந்தாலும்‌ சரி, அது நமது நாட்டில்‌ பாதன்‌ 
காலம்‌ திலிருந்து வழி வழியாக வரீதது என்ற 
கோரணத்தினுல்‌ அகற்ருக்‌ கொஞ்சம்‌ சலுகை 
காட்டவே விழும்புகிோம்‌. 

இராமர்‌ முதலிய அவதார புருஷர்கள்‌ 1 மல்‌ 
வார்க்க சோனிஞய்‌ ! என்று கவிஞர்களின்‌ புக 
முரையைப்‌ பெற்‌ றிருக்கர்கள்‌. 

சிவபெருமான்‌ அர்ச்சனனேற்‌ விளையாட்டாக 
மல்‌ யுத்தம்‌ செய்க கதை பலரா தச்‌ னி யப்‌ 
என்னும்‌ காவியமாக வளையப்பட்டிருக்கி ஐது. 

சரித்திர காலத்தில்‌, புகம்‌ பபற சாஞ்ரீ 
நசசிம்ம பல்லவ சக்காகித்தி ன ரம ர்ட்ள 
கை பெல்லாம்‌ பிதாற்கடித்து | மாரமன்லுன்‌ * 
என்று விருதுப்‌ பேயைப்‌ மிபற்‌ றிருக்கிறார்‌. 

ப ட்‌ ்‌] 

சீய்ல்‌ யுத்த விளையாட்டைப்‌ பெண்களும்‌ பார்த்‌ 
துக்‌ களிப்பது பற்றி தம்‌ சகோதசி அருவருப்‌ 
புடன்‌ குமிப்பிட்டிருக்கிறும்‌ அல்லவா! | 


ட பரமசிவனுக்கும்‌. அர்ச்சனனுக்கும்‌ 
ட டஜன்‌! யுதிதத்தைப்‌ பார்வதி தேவி கண்டு 
களித்ததாகக்‌ காவியத்தில்‌ படி.க்கிபிரும்‌. 

என்‌! இழும்பனுக்கும்‌ வீமனுக்கும்‌ கடக்த மர்‌ 
போசை இழம்பனுடைய சகோதரியான இடும்பி 
பார்த்துக்‌ கொண்டிருந்து, அதன்‌ காரணமாகவே 
வீமன்‌ பேரில்‌ காதல்‌ கொண்டு மாலையிட்டதாக 
வும்‌ அறி நம்‌ (இந்தக்‌ காட்சியையே சமது 
இர்த இதழ்‌ அட்டையில்‌ எித்திரித்திருக்கிறது.] 

நம்து கானிதூம்‌ சில நஇரழம்பி சபிகாகரிகள்‌ 
மல்‌ புத்தத்தைப்‌ பார்த்துக்‌ கனிக்கு முன்வர்தால்‌ 
அதைப்பற்றி சாம்‌ என்‌ வியப்படைய (வேண்டும்‌ / 

ச ச க்‌ 
ர்ரில தாறு ஆண்டு காலம்‌ அன்னிய அட்ரியில்‌ 
முந்த காரணத்தினால்‌ இந்த காட்டு மக்களின்‌ 
மனேதிட மும்‌ தேசு வலிமையும்‌ குன்றியிருக்‌ 
௭ன்றன. இர்‌ காட்டு ஆண்‌ மக்கள்‌ அவற்றைத்‌ 
இரும்பப்‌ சபற வேண்டியது அவசியம்‌ என்பதைப்‌ 
பற்று இருவித அபிப்பிராயம்‌ இரல்க முடியாது. 

“இரு மோட்டார்‌. பள்ளில்‌ இருபத்கதைம்‌. 
பிரயாணிகள்‌ வர்தார்‌.கன்‌ வன்கடடர்‌ என்மாகடா 
அவர்களை வழி மறித்து நிறு திதினுர்கள்‌! பிரயாணி 
சுனிடமிருர்த பொருள்களைப்‌ பறித்துக்‌ கொண்று 
தழு.ப்‌ போனார்கள்‌!" என்பது போன்று செய்தி 





களைப்‌ படிக்கும்போதெெல்லாம்‌. இர்த நாட்டில்‌ 
பிறுக்தவர்கள்‌ யாரும்‌ தலையைத்‌ தொங்கப்‌ போட்‌ 
டுக்‌ கொண்டிட தீர வேண்டும்‌. 


ஆளுக்கு அன்‌ ௭ 


ந்து கின்று அரியாயங்‌ 
காயும்‌ டம்‌ 


யும்‌ தடுப்பதங்குத்‌ தேக 


இடமும்‌ மம்னேதைரிய 
துவ்கவொருவரும்‌ பெற ண்டியது அவர்யம்‌. 

அதற்கு இத்தகைய மல்‌ யுத்த *விட்யாட்டு 
கப்‌ பார்ப்பது ஓரனயு உதவியாயிருக்கக்‌ கூடும்‌ 
என்று சம்புக்றோம்‌, 


மிர்‌ காட்டில்‌ பிறர்த 


சண்டமாருதம்‌ பரவு?றைது! 


சீரில ஆண்டுகளுக்கு மூன்‌ துருக்கியில்‌ தொடங்‌ 
கய அரசியல்‌ ன ர ஆப்கானில்‌ தானம்‌, 
பாலள்்‌ தன்‌, எரியா, பது, ரான்‌ முதலிய 
நாழுகளில்‌ அடித்துவிட்டு இப்போது சாக்‌ 
நாட்டுக்கு வர்கிருக்ல்றது.! மேற்படி சஎண்டமாரு 
தம்‌ ல நாழ்களில்‌ முடியாளை வீழ்சிதியது. 


ம்ற்று நாடுகளின்‌ அரியம்‌ அழ்யோறு மாம்றி 


யது. அது பன்னும்‌ எிறிது காலத்தில்‌ ம்திய 
கேத்திர தீதில்‌ காடு கப்‌ பரவி, 
அங்குள்ள முடி ஸ்ரார்‌ டலைவைத்தாலும்‌ 
அதைக்‌ குறித்து ஆச்ச யப்படுவத ல்லை. 


அன்னியறின்‌ ஆதிக்கத்துக்கு அடிமைப்பட்டுக்‌ 
கடந்த மற்ற நாடுகளைப்போல்‌ ஈராக்‌ தாழும்‌ 
சுசர்கீரத்துக்காக மேரு பாழ்பட்டது. 

அரண்டாயிரம்‌ ஆண்டுகளுக்கு மேல்‌ அன்னிய 
சாம்ராதயங்களிடம்‌ அழினமப்‌ பட்டு அல்ல 
துற்ற இரு காடு இந்த உலகத்திலே உண்டு 
எனில்‌, அது ஈராக்‌ தேசம்தான்‌ ! 


78/9-ம்‌ வருஷத்திலிருக்துகான்‌ சரக்‌ மக்கள்‌ 
சுதந்இரப்‌ போரில்‌ விரமாக ஈடுபட்டனர்‌, அப்‌ 
போது கடைசியாக பிரிட்டிஷாரின்‌ ஆக்‌ 
கம்‌ ஏற்பட்டிருந்தது. அந்த ஆதிக்கத்தைத்‌ 
திகரிப்பதற்காக ஈராக்‌ மக்கள்‌ முற்பட்டபோது, 
பயங்காமான அடக்கு முறைகளுக்கு வரி கள்‌ 
இலக்காக கேர்ந்த து. 


இறுதியில்‌ பிரிட்டிஷார்‌ அங்கு மூடியாசை 


ஸ்தாபித்து நிலைகிறுத்து 

சரக்‌ ம.ச்கனின்‌ சனல்‌ விடாத புரட்சியின்‌ 
பலகை அங்‌ மூடியரசின்‌ கழ்‌ சென்னும்‌ 
ஓரளவு கடனா அ] வளை எடது 

ஸ்வப்னா ரவை ப அடிப்ப 

சுதந்தரம்‌ 





யாண 


தற்போது அர்காட்டில்‌ அரசியல்‌ சிர்திருத்தங்‌ 
ககாக்‌ கோசியே மக்கள்‌ புரட்சியில்‌ ஈடுபட்டிருக்‌ 
ன்றனர்‌ என்று தேரிகிறது. சரான்‌ இகம்‌ 
காடுகளைப்‌ போல சராக்‌ தேசமும்‌ எண்‌ 
செல்வம்‌ படைத்திருப்பதால்‌, அங்கு -ஆர்சண்டை்‌ 
தாரத்‌ துறையில்‌ அன்னியரின்‌ ஆறிக்கம்‌ இருக்கது 
வருகிறது. பதினேழு வயதுள்ள சரக்‌ மன்னரும்‌ 
சரக்‌ சர்க்காரும்‌ அன்னியரின்‌ ஆதிக்கத்துக்கு 
அழி.பயணாிவகசாக வனங்களிடையே அபிப்பிராய 
கிலகுிறது. எனபே, அவர்கள்‌ புரட்டியை ஆரம்‌ 
பித்து, பிரிட்டிஸ்‌, அமேரிக்கக்‌ காரியாலயங்களுக்‌ 
கெல்லாம்‌ தீவைத்து விட்டார்கள்‌. 


அடுத்துள்ள சரன்‌ மக்கள்‌ தங்கள்‌ காட்டில்‌ 
உள்ளன எண்ணெய்ச்‌ மெல்வத்சைம்‌ தங்கள்‌ 
சொர்த உடைமையாக்றிக்‌ கொள்ளப்‌ பெருமுய தகி 
செய்து, அதில்‌ இரனவு வெற்றியும்‌ பெற்திருக 

ர்கள்‌, எனவே, அதைப்‌ பின்‌ பற்றி சரக்‌ 
ணன்‌ தங்கள்‌ நாட்டின்‌ எண்ணெய்ச்‌ செல்‌ 
வத்தைத்‌ தங்களுக்குச்‌ சொகர்தமாக்கக்‌ கோள்ள 
முய றசிக்கன்‌ றனர்‌. 

சராக்‌ மக்களின்‌ பலாத்காரப்‌ புரட்சியைச்‌ 
சமாளிக்கும்‌ பொறுப்பை சராம்‌ இர ரணுவம்‌ 
எற்றுக்‌ கொண்டிருப்பஇனிருந்து, அங்கு பீறிட 
மடு துன்ன புரட்டியின்‌ வேகத்த நருவாறு 
ஊலத்துக்‌ கொள்ளலாம்‌. 

சாக்கில்‌ புதிய மர்திரி சனபயை அமைக்கும்‌ 
படி ஈராக்‌ இராணுவ கீர்வாகத்‌ தவரான தென 
ர்ள்‌ நுகம்து மேட்டுக்‌ கொள்ளப்‌ ர 
சாகப்‌ து இரச த தலைவரான நெதுனாரல்்‌ கா 
வபய்போல்‌ ண்பன்‌: முகமது ராறு தர்திரத்‌ 
துடன்‌ நடந்து மிகான்வாராயின்‌, சாக்கில்‌ 
சொக்கணிப்பு அடங்கல்‌, மக்களின்‌ நியாயமான 
அபிலாஷைகள்‌ நினறவேவேறலாம்‌, 


ஐந்து மூட்டை. நாநாக முடியாகரு 


(த௪_ல்ட்டாப்‌ பிரேதச இில்லாக்களில்‌ 5 
கார்‌ இக்து வருவம்‌ கைக்செகொள்ளப்பேசகும்‌ 13 
கொள்முதல்‌ இட்டம்‌ பவெவெளியாய மாப்‌ ர ந்னு 


இவிக கட்டாயக்‌ கொள்நுதலைக்‌ காட்டிலும்‌ 
'மீலவி' கொள்முதல்‌ நுணற விவாாயி சாவ்‌ 
வனவோ சாதகமானது என்பதில்‌ சந்தேகமில்லை, 


தீவீரக்‌ கட்டாயக்‌ கொள்முதலில்‌ க்‌ 
அதிகாரிகளின்‌ அட்‌ டம்‌ தகர்தட்ு வச அறிகம்‌ 
ஒவ்வோரு விவசாயியும்‌ சர்க்காருக்கு விற்க வண்‌ 
பூய தாணிய அளவுக்கு அதிகாரிகளின்‌ இஷ்டமே 
சட்டம்‌. கேட்ட பஅளாய்‌ மிொடுக்கா விட்டால்‌, 
பூட்டை உடைத்தல்‌, ன்‌ புகுதல்‌, சடட் 
மதல்‌ செய்து ப நாதனிய அதி க அதச்ாமல்‌ 
லாம்‌ அதில்‌ இ! உண்டு, மிபரிய வரண்‌! 


குப்‌ பட்சபாதம்‌ காட்டவும்‌ சாதாரண விவ 
சாயிகளைத்‌ ொல்லேப்படுத்தவும்‌ வசதி உண்டு. 


பிலி" பெகொள்முதல்‌ டது அத்‌ இந்தத்‌ 
தொல்லைகள்‌ அன்றுமில்லை. பபரிய எரிராசுதார்‌, 
எறிய பட்டாதார்‌ எல்லாரும்‌ ஏக்கருக்கு இவ்‌. 
வளாவ செல்‌ என்று சகொழ்த்துவிட வேண்டியது. 
ப்காழ்த்து விட்டால்‌ [விலைக்குத்கான்‌ / பெதொல்லை 
ஒன்றும்‌ கிடையாது. மிச்சயிருக்கும்‌.. நெல்லைப்‌ 
பயமின்றி விவசாயி. இஷ்டப்படி, விரியோடிழ் துக்‌ 
கொள்ளலாம்‌. பெரிய மிராசுதார்‌ -- சின்னப்‌ 
பட்டாதாம்‌ என்று பட்சபாதகம்‌ காட்ட முடியாது. 
அகார அட்டுழியங்களுக்கு இடப இல்லை. 


அளசையால்‌, *மலெவி' கொள்முதல்‌ அமுதூக்கு 
வரப்போகும்‌ ில்லாக்களிதுன்ளன விவசாயிகள்‌ 


ட்‌ 


கடக்‌ பொதுவாக வரவேற்பார்கள்‌. 
டாத 


'* ஆனால்‌ 
கு துந்து கூட்டை கெல்‌"" என்று அறிக்‌ 
த்தி யா! சிவனே." என்று ல்கை 
வைத்தும்‌ காள்வார்கள்‌. லெவி! கொள்‌ முதல்‌ 
மூலமாக எஎம்படும்‌ அதுகூலங்களை யெல்லாம்‌ 
இந்த *இக்து மூட்டை விக்தம்‌' அடித்து விடு 
கிறது என்று மூணறயிடுவார்கள்‌. 


தஞ்சை ஜில்லாவைப்‌ பொறுத்த வரையில்‌ 
எக்கருக்கு திஃ்.து நூட்டை மிக ௮ கம்‌ என்பதில்‌ 
ல்லை. காவாயிரம்‌ களாகப்‌ பயிரிட்டு 

ஸபர்‌ டன்‌ குன்றி யிருக்கும்‌. ஈவில்‌ சாதாரண 
மாகவே மல்ற ஜில்லாக்களை விட சராசரி விரைவு 
குறைவு. இர்த வருஷம்‌ காலா காலத்தில்‌ தண்‌ 
ணீர்‌ வராதபடியால்‌, விளைவு ஒன்றுக்கு மூக்கால்‌ 


விவசாயத்‌ துறையில்‌ 


[இய விவசாயத்‌ தொழிலாளர்‌ பாதுகாப்பு 
மசோதா ஸெலக்ட்‌ கமிட்டியிலிருர்‌ து வெளிவகீது 
விட்டது. கீழ்ச்‌ எட்ட சபையில்‌ விவாதிக்கப்பட்டு 
வருகிறது. [இந்தக்‌ கட்டுரை வேணளியாவத ற்குள்‌ 
மசோதா நிறைவேறி விடலாம்‌. / 

காம்‌ அஞ்சியயடியே கோலக்ட்‌ கமிட்டி விவாதத்‌ 

தஇன்கலம்‌ அர்த மசோதா பட்டாதாம்‌ கோக்க 
விருந்து மேதும்‌ | பிரதிகூலமாகி யிருக்கிறது... 
இரண்டு உதாரணங்களை மட்டும்‌ குறிப்பிட 
லாம்‌. சர்க்கார்‌. வெளியிட்ட த ண்ட்த்கள்‌" 
கோடையில்‌ விதைக்கும்‌ பயறு - உளுர்து தாணி 
யத்றில்‌ நீலச்‌ சொக்தக்காரருக்கு ஜுர்த ஸ்‌ நநரண்டு 
பங்கு என்று தர்‌ எரு அஜ்ன் ர்‌ ஷெெலக்டீ 
கமிட்டியில்‌ அது ஐச்தில்‌ ஒரு பங்கு என்று நீர்‌ 
மானிக்கப்பட்ட த. 

பண்ன ஆன்‌ வேலையிலிருக்து ரீக்கப்பட்டால்‌ 
கஷ்ட எடு ரூபாய்‌ தூறத்றைம்பது என்று அசல்‌ 
மசோதாவில்‌ கண்டிருந்தது. ஸெலகட்‌ கமிட்டியில்‌ 
கஷ்ட ஈடு இரட்டிப்பு ஆகி ரூபாய்‌ முர்தாறு 
என்று நிர்ணயிக்கப்பட்ட து. 

இர்த ஈஷ்ட ஈடு வில்தம்‌ சொற்ப நிலக்காரர்‌ 
களையும்‌ ஈடுத்தரப்‌ பட்டாதகார்களையும்‌ பிகவும்‌ 
பாதிக்கக்‌ கூடியது. என்‌! விவசாயத்தையே 
பாதித்தும்‌ குழப்பத்னது வளர்க்கக்‌ கூடியது 
என்றும்‌ கூறலாம்‌. 

சாதாரணமாக, பத்து எக்கராவுக்கு டப்‌ 
நாற்பது ஐம்பது ஏக்கரரவக்கு கள்‌ 
இருக்கும்‌ விவசாயிகள்‌ தான்‌ சாயதீதைச்‌ சி 
யான நாறையில்‌ கட த்தக்கூடு ௫ம்‌ என்று எல்லாரும்‌ 
இப்யுக்‌ மிகான்றுரி கள்‌. 

நும்மாதிரி நிலம்‌ வைத்திருக்கக்‌ கூடிய அனவை 
கிர்ணயிக்கச்‌ சட்டம்‌ செய்ய வேண்டும்‌ என்றும்‌ 
சொல்லப்படுகிற து. 

அனால்‌ தற்சமயம்‌ இத்தகைய நழ்த்தர விவ 
சாயிகன்்‌ தான்‌ எந்தப்‌ பக்கரும்‌ அசரவில்லாத 
அகாதைகளாக இழுந்து வருகழுர்கள்‌. 

விவசாயத்‌ சொழியாணிகணுடைய கம்ரிறயைப்‌ 
பேசவும்‌ கினார்சள்‌ மொய்யவும்‌ கலகமே தொழி 
லாக உடையவர்கள்‌ இருக்கவே இருக்கிருர்கள்‌, 
மன்றும்‌, காங்கிரஸ்‌ சளழியர்கள்‌ சர்வோதய 
கள ழியர்கள்‌ எல்லாரும்‌ இருக்கிறார்கள்‌. 

பபரிய மிராக தார்கள்‌ சர்க்கார்‌ அிகாரிகனிட 
மூம்‌ அரசியல்‌ வாறுகளிடமும்‌ தங்களுடைய செல்‌ 


ம்‌ 


வந்தால்‌ பேரிய காரியம்‌, அதோடு, புதிய விவசாய 
மசோதாவின்படி விளைச்சலில்‌ நிலச்‌ சொரக்தக்காரர்‌ 
கனின்‌ பங்கும்‌ குகைச்து விடுகிறது. எல்லாம்‌ 
போக, சலக சொர்தக்காரனுக்‌ மிஞ்சக்‌ கூடியது 
எக்காவுக்‌ ஈழ்ட்டை, அற து காட்டை 
ம ன்க்காருத்து 'அற்துவிட வேண்டுமென்பது விவ 
சாரயிகளுக்கு ர க உண்டாக்கக்‌ கூடியது. 


4 மூதல்‌ ஐர்து ஏக்காரவுக்குக்‌ கோள்‌ _மூதல்‌ 
"" என்பணத, பத்து ஏக்கறாவுக்‌ு 
என்று நிர்ணயித்து, எக்கராவுக்கு மூட்‌ 
டக்குப்‌ பறில்‌ நாலு மூட்டை என்றும்‌ ம்ர்ணயித்‌ 
தால்‌ னு விவசாயிகள்‌ தாங்கக்‌ அிடம்பயிம்‌ 
பாரமா யிருக்கலாம்‌. ஐ்க்து மூட்டை பாரம்‌ 
நிச்சயமாகத்‌ தாங்க முடியாது! 


அநாதைகள்‌ யார்‌ 


வாக்கை உபயோக்த்து ஒருவாறு புதிய நிலை 
னமையைச்‌ சமாளித்துக்‌ கொள்வார்கள்‌. 
ஆணுல்‌ சொற்ப கிலம்‌ படைத்த ட 
தான்‌ அரசானதைகளாயிறுர்கள்‌. 3 
க்ம்ய ட்‌ கிளர்‌ காரர்களின்‌ பது ப 
மலே அதிகாரிகளின்‌ மிரட்டல்‌. 


இர்த அவரது உள்ளவர்‌ ச விவசாயச்‌ 
சட்டத்தின்‌ ய கஷ்ட சழ டக்‌ டம்‌ மேறும்‌ 
பிரதிகூலம்‌ ன டட விவசாயத்தையும்‌ பாதிக்‌ 
கக்‌ கூடியதாகிற து, 

பதினைந்து எக்கா நிலம்‌ படைத்த விவசாயி 
தானே பாழியட்க கூடியவளுயிருக்தாலும்‌ அறுகம்‌ 


படியாக கான்று அன்‌ வைத்துக்‌ கொண்டே 
இர வேண்மும்‌. 


மீத்கீ தாறு ரூபாய்‌ ஈஷ்ட ஈமு என்று எற்பட்ட 
பிறரு, பண்டை அட்கள்‌ அந்தத்‌ கொள்கைப்‌ 
பெறுவதிலேயே கண்ணா யிருப்பார்கள்‌, கிளர்ச்சிக்‌ 
அவர்களைச்‌ தாண்டி விட்டுக்‌ கொண்டட 

குப்யார்கள்‌, * நூத்தரறு யை ஆயம்‌ 
வாங்கச்கொண்மு கிளம்பு. பிற்பாடு ிட்பட்டிணா 
கொள்ளலாம்‌"! என்பார்கள்‌. அதில்‌ ஓரு பகுதியை 
அவர்களாம்‌ பெல்றுக்‌ கொள்வார்கள்‌. 


பதினைர்து எக்கரா நிலருள்ள விவசாயி மூன்று 
பண்ணையாட்‌ கு நிரிரி கூபாய்‌ நஷ்ட சற்‌ 
ிகாடுக்கு கேர்ச்தால்‌ அவன்‌ கி அமத எல்ல 
கடன்‌ பட்டுத்தான்‌ கொடுக்க வேண்டும்‌. பிறகு 
அர்த வருஷத்றில்‌ வியசாயமும்‌ சரிவர நடை 
பரு. 

சுயரசதிய மத்ய ற்கிய/தூம்‌ பீதய நிியக்கங்களி 
தும்‌ எப்போதும்‌ முன்னணியில்‌ நின்று வர்ழிருக்‌ 
கும்‌ சிறிய நிலச்‌ மசார்தக்காரர்களுக்கு அத்தைய 
இக்கட்டான நிமமை ஏற்பட்டிருப்பது கரித்து 


கமது மனமார்ந்த அநுதாபத்தைக்‌ தெரிவித்துக்‌ 
கொள்லிபிரும்‌. 


* இடுக்கண்‌ வருங்கால்‌ காக." எண்று வள்ளு 
வர்‌ வாக்கைக்‌ கடைப்பிடிநீது, சேேசத்தின்‌ போது 
நன்மையைக்‌ ௬௫ அவரிகள்‌ தங்கள்‌. கயமையை 
ஆரற்னி வருவார்களா. 

அதிதிடன்‌ விவ்சாயக்றைத்‌ நவிர வேறு துறை 





னல்‌, அவர்கள்‌ நங்கள்‌. அறவார்றல்களளள்‌ 
ப்சதும்‌ மேற்பட வேண்டு மேன்று பஅேமிழ்கி 
கோள்மபோோம்‌. 





அத்தியாயம்‌ ]ி 
சிரிப்பும்‌ நெருப்பும்‌ 


க்த்ங்கு மலி தன்னைப்‌ 


படகுடன்‌ 
சோத்துக்‌ கட்டியிருந்த கட்டுக்களை 
அவிழ்க்க அவசரஅவசரமாக நூயன்றாள்‌ 
அது அவ்வளவு இலகுவான காரியமாக 
தில்லை. சண்டாளப்‌ பாவிகள்‌ / கயிற்‌ 
ஹைத்‌ தாறுமாறுக விட்டு மூடிச்சுக்கு 

மல்‌ முடிச்சாகப்‌ போட்டிருந்தார்கள்‌. 
பூங்குழலியின்‌ சிறிய கத்தி. படகின்‌ 
அடியில்‌ கிடக்தது. ஒரு காத்துக்காவது 
விடு கலை எடை த்காலவ்‌ கத்தியை எடுத்‌ 
ல்க கட்டுக்களை அறுத்து எ மியலாம, 
ஆனால்‌ பாவிகள்‌ மணிக கட்டுகளைச்‌ 
சோத்துத்தான்‌ பலமாகப்‌ பின்புறத்தில்‌ 
கட்டி யிருக்தார்கள்‌. பூங்கு மலி மிகவும்‌ 
கஷ்டப்பட்டுக்‌ குனிரஈ்து பற்களினால்‌ 
க்த்இயிண்‌ பிடியைக சிகளவி எழுத்துக்‌. 
கொண்டான்‌. ப ிகளிணால்‌ சகென்விய 
வண்ணமே கத்‌ இயையப்‌ பிடித்துக்‌ 
கொண்டு கயிற்றை ஓரிடத்தில்‌ அறுத்‌ 
கான்‌. _ கைகளின்‌ கட்டுச்‌ சிறிது தளர்க 
சது. ஒரு வைகையை பரிகவும்‌ பிரயாசை 
யின்‌ பபேரில்‌ கட்டிலிருந்து விறுதக்ம 
செய்து கொண்டாள்‌. பிறகு கயிறுகளை 
அறுப்பது சிறிது எளிதாயிற்று. 

கட்டுக்களி விருந்து முழுதும்‌ விடுவித்‌ 
த்க்‌ செகொான்வதற்கு எறுக்குணறய ஓரு 

ப்ட்ண்ஸா கேரம்‌ ஆகிவிட்டது. 

கந்தகச்‌ சமயத்தில்‌ ஓடைக கரை மீது 

காலடிச சத்தம்‌ கேட்டது. பிறகு ஒரு 


நிழல்‌ தெதரிந்தது. தன்னைக்‌ கட்டிப்‌ 
போட்டவர்களில்‌ ஒருவன்‌ தான்‌ திரும்பி 
வருகிருன்‌ போலும்‌ அல்லது தான்‌ 
கட்டுக்களை அவிழ்த்துக்‌ கொண்டு தப்பி 
வரது விடாமல்‌ பார்த்துக்‌ கொள்வதற்‌ 
காக ஒருவனைப்‌ பின்னால்‌ விட்டு வைக்‌ 
தச்‌ சென்‌ றிருக்கிறார்கள்‌ போலும்‌ 
அவன்‌ தன்‌ கண மான்ணால்‌ தெரிந்ததும்‌ 
கையிலிருகக கத்தியை அவண்‌ மீது 
எயிர்து கொன்று விழுவது என்று பூங்‌ 
குழலி தீர்மானித்துக்கொண்டு அதற்கு 
ஆயத்தமாகக்‌ கத்தியைப்‌ பிடித்துக்‌ 
கொண்டிருந்தாள்‌. 

அனால்‌ எத்தசைய ஏமாற்றும்‌ ? 

்‌" பூங்குழலி! பூங்குழனி!”' என்று 
சேச்தன்‌ அநூதனுடையகுரல்‌ கேட்டது. 

அடுத்த வினாடி அமுகனுடைய பயப்‌ 
பிரார்இியுற்ற (க்கம்‌ ஓடைக்‌ கரையின்‌ 


மோனிருக்து எட்டிப்‌ பராத்தது. 
பூங்குழனி கத்தியை இடுப்பில்‌ செரு 

இக்‌ கொண்டாள்‌. 

அமுதனும்‌ அவளைப்‌ பார்த்து விட்‌ 
டான்‌. ்‌ பூங்குழலி / நீ உபரிிதரறு 
இருக்கிறாயா?” என்று சொல்லிக்‌ 
மாகாண்டே பாய்ந்து ஓடி வர்தான்‌. 

"கான்‌ உயிரோ டிருப்பது உனக்குக்‌ 
கஷ்டமா யிருக்கிறதாக்கும்‌ / வேண்டு 
மானால்‌ உன கையாலேயே கொன்று 


யி 


விட்டுப்‌ போய்‌ விடு ! ஆனால்‌ அவ்வளவு 
தைரியம்‌ உனக்கு எங்கிருந்து வரப்‌ 
போகிறது?” என்றாள்‌ பூங்கு மலி. 

"சிவ சிவா/ எவ்வளவு கொழு£மான 
வார்த்தைசக£க்‌ கூறுகிறாய்‌? நான்‌ எதற்‌ 
காக உன்னைக்‌ கொல்லப்‌ போகிறேன்‌ ? 
நீதான்‌ உன்‌ வார்‌ த்தைகளினால்‌ என்னைக்‌ 
கொல்லுகிறாய்‌!"" என்றான்‌ அழூதன்‌. 

“பின்னே, சற்று முன்னாலேயே ஏன்‌ 
வ இருக்கச்‌ கூடாது! கட்டுக்களை நானாக 
அறுத்து விடுவித்துக்‌ கொள்ளுவதற்கு 
எவவளவு சஷ்டப்பட்டுப்‌ போனேன்‌, 
தெரியுமா?” என்று சொல்லிக்‌ 
கொண்டே பூங்குழலி எழுந்து நிற்க 
முயன்றான்‌. கால்கள்‌ கயிறுகளில்‌ தாறு 
மாறுகச்‌ எக்கிக்‌ கொண்டிருக்க படியால்‌ 
தடுமாறி விழப்‌ பார்த்தாள்‌. 

அநுதன்‌ அலறிப்‌ புடைத்துக்கொண்டு 
அவளைப்‌ பிடித்து விழாமல்‌ தடுத்தான்‌. 

"ஐயையோ! இப்படியா பாவிகள்‌ 
உன்னைக்‌ கட்டிப்‌ போட்று விட்டுப்‌ 
போனார்கள்‌ ? உடம்பெல்லாம்‌ சுடிதீ 
தப்‌ மீபாயிருக்கிறதே!"' என்றான்‌. 

* இப்பபாது இவ்வளவு கரிசனப்படு 
கிறாயே ? ர்த்து முன்னாலேயே வரு 
வகற்கு என்ன 7" 

“மறுபடியும்‌ அப்படியே கேட்கிருயேோி 
உனக்கு இப்போப்பட்ட ஆபத்து வக்‌ 
இருக்கிறது என்று கான்‌ என்ன சண்‌ 
டேன்‌ / நீ என்னைப்‌ :போ' போ' என்று 
விரட்டினாய்‌. சான்‌ போய்க்‌ கொண் 
ழூரூர்தேன்‌......”” 

"பின்‌, எதற்காகத்‌ திரும்பி வந்தாய்‌? 
ஒரு வேளை நான்‌ செத்துப்‌ போயிருந்தால்‌ 
என்‌ உடலைத்‌. தகனம்‌ செய்து விட்டுப்‌ 
போகலாம்‌ என்பதற்காகவா 7" 

'* சிவபெருமான்‌ தொண்டையில்‌ 
விஷத்தை வைத்துக்‌ கொண்டார்‌; ரீ 
நாக்கிலேயே வைத்துக்‌ சொண்டிருக்‌ 
இருய்‌. உனக்கு எதாவது ஆபத்து கேர்நீ 
திருக்கலாம்‌ என்று உன்‌ அண்ணி சொன்‌ 
னதைக்‌ கேட்டு ஒடோடியும்‌ வந்தேன்‌. 
அதற்கு ஈல்ல பரிசு கிடைத்தது!” 


இதற்குள்‌ படகிலிருந்து ஐடைக்‌ 
கையில்‌ இறங்கி யிருந்கான்‌ பூங்கு மலி: 

'*இர்தகி சத்தியை உன்மீது எறிய 
ஸாம்‌ என்றிருந்தேன்‌. ர தப்பித்காய. 
இதே. கத்தியினால்‌ என்‌ அண்ணியை 
முதலில்‌ குத்திக்‌ கொன்றுவிட்டுக்கான்‌ 
மறு காரியம்‌ பார்க்கப்‌ போகியேேன்‌. 
அர்தச சண்டாளி எங்கே இருக்கிறாள்‌ ?" 


ன்‌ 


* என்னை விட்டு விட்டு. உன அண்ணி 
யின்‌ பேரில்‌ எதற்காகப்‌ பாய்கிறாய்‌ ? 
அவள்‌ பேரில்‌ எதற்காக இத்தனை 
்காபம்‌ ? ச. ண்ட்‌ அவள்‌ 
சாசான்னது குற்றமா?... 


அவள்தான்‌ என்‌ அத்தையைக்‌ காட்‌ 
மு.க கொடுத்தவள்‌. புகர்‌ மறைவில்‌ 
அவள்‌ யாருடபமோணே இரகயமாகப்‌ பேசுக 
கொண்டிருக்கதை ரீ கூடத்தான்‌ பார்த 
தாயே?” என்றாள்‌ பூங்குழலி. 

ஸ்‌] நினைப்பது கவறு / உன்‌ அண்ணி, 
யாருடன்‌ என்ன இரகசியம்‌ பேக்‌ 
சொண்‌ டிருந்காளோ, என்னமோ? உன்‌ 
அத்தையை அவள்‌ காட்டிக்‌ கொடுக்க 
விலஃ் என்பது நிச்சயம்‌. உண அத்தை 
யைப்‌ பலாத்காரமாகப்‌ பிடித்து க 
கொண்டு போனவர்கள்‌ உன்‌ அண்ணி 
யையும்‌ மாதிதோடு சேர்த்துக்‌ கட்டி 
விட்டுப்‌ போய்‌ விட்டார்கள்‌. அவளு 


டைய தலையில்‌ அடித்துக்‌ காயப்படுத்தி 
விட்டும்‌ போய்‌ விட்டார்கள்‌...” 


"இது என்ன வேடிக்கை? ஈம்புவத ற்கு 
முடியவில்லையே? கன்னை அவன்‌ 
எமாற்றி விட்டிருக்கிறுள்‌ ! ஈல்லது; நீ 


ன்‌ திரும்பி வந்தாய்‌, அண்ணியை எவ்‌ 


விடத்தில்‌ பார்த்தாய்‌, ௮ எல்லாம்‌ விவா 
மாகச்‌ சொல்லு!” என்று பரபரப்புடன்‌ 


பூங்குழலி கேட்டான்‌. 

சேந்கள்‌ அமுதன்‌ அவ்வாறே விவர 
மாகக்‌ கூறி அவன்‌ தருசாலுர்‌ 
செல்லும்‌ சா பயில்‌ போய்க்‌ கொண்டிரு 
கான்‌. பூங்கு ழலியைப்‌ பிரிந்து போச 
மனமின்றித்‌ தயக்கத்துடனே தான்‌ 
போய்க்‌ கொண்டிருந்தான்‌. அப்போது 
பக்கத்துக்‌ காட்டிலிருந்து ஏதோ கூச்ச 
தும்‌ அலறும்‌ குரலும்‌ கேட்டன. பலர்‌ 
விரைக்து நடந்து வரும்‌ சத்தமும்‌ கேட்‌ 
டது. சேக்தன்‌ அமான்‌ சாலை ஓரத்து 
மரம்‌ ஓன்றின்‌ பின்னால்‌ மாணறுந்து 
கொண்டான்‌. கையில்‌ வேல்‌ பிடித்த 
வீரர்கள்‌ எழெட்டுப்‌ பேர்‌ காட்டு வழி 
யாகத்‌ இிடுதிடு வென்று ஈடந்து வந்து 
இராஜ பாட்டையில்‌ பிரவேசித்‌ 
தார்கள்‌. அவர்களுக்கு மத்தியில்‌ ஒரு 
பெண்‌ பிள்ளை இருப்பது போலத்‌ 
கோன்றியது. மனிதர்களிடையில்‌ சற்று 
இடைவெணி மிதரிந்தயோது ம்த்‌, யில 
இருந்தவன்‌ பூங்குழலியின்‌ அத்தை 
மாதிரி தோன்றினாள்‌. அவள்‌ அழதிதை 
யாக இருக்க நூடியாது, அது தன்‌ 
வுடைய மனப்பிரமை என்று சேந்தன்‌ 
அமுதன்‌ எண்ணிக்‌ கொண்டான்‌. 


அந்த வீரர்‌ கூட்டம்‌ சென்ற பிறகும்‌ 
காட்டிற்குன்ளே யிருந்து ஒரு பெண்‌ 
பிள்ளையின்‌ கூக்குரல்‌ சேட்டுக்‌ கொண்‌ 
டூருஈகது. சேர்கன்‌ அமுசன்‌ முதலில்‌ 
மக்கு என்னத்திற்கு வம்பு? ஈம்‌ வழியே 
நாம்‌ போய்‌ விடலாமா ?' என்று நினைத்‌ 
தான. ஆனாலும்‌ மனது கேட்கவில்லை. 
யாரா அலறுவது என்று பார்த்து, தன்‌ 
னால்‌ எதேனும்‌ உசவி செய்யக்‌ கூடு 
மானால்‌ செய்யலாம்‌ என்று எண்ணிக்‌ 
கூக்குரல்‌ 
போனான்‌. அங்கே ராக்கம்மாள்‌ மாத்‌ 
தில்‌ கட்டப்பட்டிருந்ததைக்‌ கண்டான்‌. 
அவள்‌ அலையிலிருந்து இரத்தம்‌ வழிந்து 
முகமெல்லாம்‌ தரே கோமமாயிருக்தது. 
அருசனுக்கு அருகில்‌ கெருங்கவே பயமா 
யிருந்தது. மனத்தைத்‌ இடப்படுத்திக்‌ 
கொண்டு சென்று கட்டுக்களை அவி ழழ்த்து 
விட்டான்‌. அனழ்ககுப்ப பதே இந்த 
அக்கிரமம்‌ யார்‌ செய்தது? எதற்காகச்‌ 
செய்தார்கள்‌ ? சற்று முன்‌ சாகீலயில்‌ 
வாது ஏறின மனிதர்கள்‌ யார்‌ ? அவர்கள்‌ 
மத்தியில்‌ ஒரு பெண்‌ பிள்ளையும்‌ 
போனது போலிருந்ததே ? அவள்‌ யார்‌ ?' 
என்றெல்லாம்‌ கேட்டான்‌. “ஆம்‌, தம்பி. 
அவாகள்‌ உன்‌ பெபெரியம்மாவைக்‌ கட்டி 
இழுத்துக்‌ கொண்டு போகிருூர்கள்‌. 
அதைத்‌ தடுப்பதற்கு கான்‌ முயன்றேன்‌. 
அதற்காகத்தான்‌ என்னை இப்படி அடித்‌ 
துக்‌ கடடிவிட்டுப்‌ போனார்கள்‌. உன்‌ 
மாமன்‌ மகளும்‌ செபெரியம்மாவும்‌ படகி 
லேறிப்‌ போய்க்‌ கொண்டிருந்கார்கள்‌. 
படகி ரத்ததான பெரியம்மாவைக்‌ 
கட்டி. இழுத்து வந்தார்கள்‌. பூங்கு 
யின்‌ கதி என்ன ஆயிற்‌ ம்‌ வ ச்ய்‌ 
வில்லை. ஓடிப்‌ போய்ப்‌ பார்‌!” என்றாள்‌. 
செந்தன்‌ அமுதன்‌ இடுககிட்டுப்‌ பூங்‌ 
குழலியைத்‌ தேடிக்கொண்டு புறப்பட்‌ 
டான்‌. அச்சமயம்‌ ராக்கம்மான்‌, கொள்‌ 
சம்‌ பொறு, தம்பி/ பூங்குழலியும்‌ அந்த 


கமைய பிசாசும்‌ படகில்‌ ஏறி எங்கே. 


புறப்பட்டார்கள்‌ ? உனக்குத்‌ தெரியுமா? 
உன்னை என்‌ விட்டுவிட்டுப்‌ போனார்கள்‌? 
ரீ எங்கே தனியாகக்‌ இளம்பிளாய்‌ ?” 
என்று கேட்டான்‌. புப்படி அவன்‌ 
கேட்டது, முக்யமாக "ஊமைப்‌ சோக 
என்று சொன்னது, சேந்தன்‌ அழுதனுக்‌ 

ப்‌ பிடிக்கவில்லை, * எல்லாம்‌ அப்புறம்‌ 

சாலலுகிறேன்‌ ' என்று கூறிவிட்டு, 
கால்வாயை கோக்க ஓடிவந்தான்‌. பூங்‌ 
குழலியையும்‌ அந்து மனிதர்கள்‌ அடித்‌ 
அப்‌ போட்டிருப்பார்சளோ, ஒருவேளை 
கொன்ேே இருப்பார்களோ என்று பதை 
பதைப்புடனே வந்தான்‌. பூங்குழலி 


வந்த இசையை கோககிப்‌ 


உயிமீரரடிருப்பகையும்‌ இரத்தக்‌ காய 
மில்லாமலிருப்பதையும்‌ பார்த்ததும்‌ அவ 
னுக்கு ஆறுதல்‌ உண்டாயிற்று...... 

இர்க விவரங்களைக்‌ கூறி விட்டு, 
"பூங்குழலி! இப்போது என்ன சொல்லு 
கிறாய்‌? உன்‌ அண்ணியின்‌ பேரில்‌ நீ 
கோபித்துக்‌ கொண்டது தவறுதான்‌ 
அல்லவா?” என்று சேந்தன்‌ அமாதன்‌ 
சேட்டான்‌. 

"ரீ மெசொல்லுவதைக்‌ கேட்டால்‌ அப்‌ 
படித்தான்‌ தோன்றுகிறது. அவளை 
எந்த இடத்தில்‌ விட்டு விட்டு வந்தாய்‌ ? 
அங்கே போய்ப்‌ பார்க்கலாம்‌, வா” 
என்றாள்‌ பூங்குழலி. 

"அவன்‌ அங்கேயே டுரப்பாள்‌ 
என்பது என்ன நிச்சயம்‌? 

** அங்கே இல்லாவிட்டால்‌ அக்கம்‌ 
பக்கத்தில்‌ இருப்பாள்‌. நஇல்லாயர்டில்‌ 
நம்மைத்‌ சேடுக்‌ கொண்டு வருவாள்‌. 
அருதார நானும்‌ என்‌ அத்தையும்‌ 
படகில்‌ எறி எங்கே புறப்பட்டோம்‌ 
என்று அண்ணி பீகட்டாள்‌ அல்லவா ?' 

11 அம்‌, கேட்டாள்‌.” 

ரீ அதற்கு மறுமொழி சொல்ல 
வில்லையே? நிச்சயந்தானே ?” 

* நிச்சயநஙதான்‌. "ஊமைப்‌ பிசாசு" 
என்று அவள்‌ சொன்னதும்‌ எனக்கு 
உண்டான அருவருப்பினால்‌ மறுமொழி 
செல்லாமலே வரது விட்டேன்‌.” 

1 இணிமேல்‌ ஈல்ல வார்த்தையாகக்‌ 
கேட்டாலும்‌ சொல்லாதே! காங்கள்‌ 
எங்கே புறப்பட்டோம்‌ என்பதை அவன்‌ 
என்‌ நெரிந்து கொள்ள விரும்புகிறாள்‌ ? 
அதற்கு ஏதோ காரணம்‌ இருக்க பேவண்‌ 
டும்‌ அல்லவா? அராதா / அத்தையைப்‌ 
பிடித்துக்‌ கொண்டு போனவர்களுக்கும்‌ 
அண்ணிக்கும்‌ தொடர்பு இல்லை என்று 
நிச்சயமாகச்‌ சொல்லநுடியாது. அண்ணி 
யின்‌ நூலமாக அவர்கள்‌ உளவறிந்து 
கொண்டு, தங்கள்‌ காரியம்‌ நூடிந்ததும்‌, 
அவளை அடித்துக்‌ கட்டிப்‌ போட்டு 
விட்டுப்‌ போயிருக்கலாம்‌. அப்படியில்லா 
விட்டாலும்‌, அண்ணி வேறு ஏதோ 
துர்கோக்கதிதடனேதான்‌ எங்களைத்‌ 
தொடர்ந்து வந்திருக்க வேண்டும்‌, ஆகை 
யால்‌ அவருடன்‌ ஜாக்கி கதையாகவே 
நடந்து கொள்‌! ரதா தும்‌ அவளை ஈம்பி 
மோசம்‌ போய்‌ விடாதே,.....” 

** பூங்குழலி! உன்‌ அண்ணியின்‌ சந்ரி 
தானத்தில்‌ உன்‌ அண்ணன்‌ கனணையாக 
இருந்து விடுவான்‌ என்று சொல்லியிருக்‌ 
இருய்‌ அல்லவா? அதுபோலவே நாணும்‌ 
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இருந்து விடுகிறேன்‌. பேச வேண்டி 
யதை யெல்லாம்‌ நீயே பேசிக்சகொள்‌...”” 


இதைக்‌ கேட்ட பூங்குழலி எரித்தான்‌. 
*உன்‌ சிரிப்பு என்‌ செவிகளுக்கு 


இன்னமுதமா யிருக்கிறது. இருகாவுக்‌ 
கரசரின்‌ தேவாரப்‌ பதிகத்தைப்‌ போல்‌ 
இனிக்கிறது” என்றான்‌ அழுதன. 


1 ஏதோ தவறிச்‌ சிரித்து விட்டேன்‌. 
அதைக்‌ கேட்டு ஏமாந்து விடாதே! 
என்‌ உள்ளத்தில்‌ அனல்‌ பொங்குகிறது. 
கெஞ்சில்‌ ரெருப்புப்பற்றி எரிகிறது!” 

* முரஞ்சின்‌ தாபத்தை த்‌ தணிப்ப, தற்கு 
இணைறவனுடைய கருணை வெள்ள த்தைக்‌ 
காட்டிலும்‌ சிறந்த உபாயம்‌ வேறு 
இல்லை /”” என்றான்‌ சேந்தன்‌ அநாதன்‌, 


அத்தியாயம்‌ 40 
மீண்டும்‌ வைத்தியர்‌ மகன்‌ 


சிறது சேரம்‌ பூங்குழலியும்‌ அவ 
ராடைய அத்தை மகனும்‌ காட்டு வழியில்‌ 
மெளனமாக ஈடந்து சென்றார்கள்‌. 

பூங்குழலி ஒரு நெடு மூச்சு விட்டு, 
'*அறநுதா!/ உனக்கும்‌ எனக்கும்‌ எதோ 
ஐன்மாந்தரத்‌ தொடர்பு இருக்குமென்று 
தோன்றுகிறது” என்றாள்‌. 

** ர்வ தனமங்களைப்‌ பற்றி இப்‌ 
போது யாருக்கு என்ன சவலை? இந்த 


ட.” பற்றி எதாவது நல்ல 
சய்தி இருந்தால்‌ சொல்லு!" என்றான்‌ 
சேரந்தன்‌ அழுதன்‌. 

**நுநதைப்‌ பிறவிகளின்‌ தொரதம்‌ 


இர்தப்‌ பிறவியிலும்‌ தொடரும்‌ என்று 
சொல்லுகிறுர்கள்‌. அல்லவா? அது 
உண்மையாகத்தான்‌ இருக்க வேண்டும்‌. 
இன்று உச வேளையில்‌ உன்னைப்‌ பிரிந்த 
போது இணி உன்னைப்‌ பார்க்கப்‌ 
போவதே இல்லை என்று எண்ணினேன்‌. 
இரண்டு காழிகைக குன்ளாக உன்னை 
மறுபடி பார்க்கும்படி கோர்தது... 

ய்‌ அதற்காக வருத்தப்பட பண்டாரம்‌. 
இந்தக்‌ காட்டு வதியைக கடந்து தஞ்சா 
இர்‌ சால்மயை அடைந்ததும்‌. நான்‌ என்‌ 
வுழிமீய செல்வேன்‌. ரீ உன்‌ இஷ்டம்‌ 
போல்‌ போகலாம்‌.. 


1" உன்னை ரான்‌ ஆர்யன்‌ துணியே 
விட்டுவிடப்‌ போவ இல்லை, அண்ணியைக்‌ 
கண்டு போய பிறகு உன்னுடன்‌ கான்‌ 
தஞ்சாவூருக்கு வரப்‌ போகிறேன்‌. என்‌ 
அதிதைக்கு கோர்த துன்பத்துக்குப்‌ பரி 
காரம்‌ கேடப்‌ போகிறேன்‌. சோழ சக்கர 
வாதியின்‌ 
முறையிடப்‌ போகிேேன்‌...... 


ய்‌ பூங்குழலி / சக்காவாததியின்‌ ச்க்றி 
தான ததை அடைவது அவ்வளவு எனிது 





என்று கருதுகிராயா? ஈம்‌ போன்றவர்கள்‌ . 


தர சாவுூர்சு கோட்டைக்குள்ளேயே 
பிரவேரிக்க நுடியாதே 3” 
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சர்ஙிதான தீதில்‌. சென்று 


* என்‌ முடியாது? கோட்டைக்‌ கதவு 
இற்க்கா விட்டால்‌ ககவை உடைத்துத்‌ 
இறப்பேன்‌. அது நூடியாவிட்டால்‌ மதன்‌ 
சுவரில்‌ ஏறிக்‌ குதித்துப்‌ போவேன்‌...” 

* அரண்மனை வாசலில்‌ காவலிருக்கும்‌ 
சேவகர்களை என்ன செய்வாய்‌?” 


* நான்‌ போடுகிற கூச்சலைக்‌ கேட்டு 
அவாகள்‌ பிரண்டுபோய்‌ என்னைச்‌ சக்கர 
வாத்தியிடம்‌ அழைத்துப்போவார்கள்‌...”” 

ஈசின்னப்‌ பழுவேட்டரையரை அப்‌ 
படியெல்லாம்‌ மிரட்டிவிட நூடியாது. 
அவருடைய அ. நுமதியிலலாமல்‌ யமன்‌ 
கூடச்‌ சக்கரவர்தீதியை அணுக முடியாது 
எனறு தஞ்சா பாப்‌ பக்கங்களில்‌ 
ஜனங்கள்‌ பேசிக்‌ கொள்வது வழக்கம்‌, 
அதனாலேதான்‌ சக்காவாத்தி இன்னும்‌ 
உயிரோடிருகிளறார என்று வால ர்‌ 
சொல்லுவதையும்‌ கேட்டிருக்கேன்‌... 


* சக்காவர்த்தியைப்‌ பார்க்க முடியா 
விட்டால்‌, பழுவேட்டரையர்களையே 
பார்த்து இரத அக்கிரபாத்துக்குப்‌ பரிகா 
ரம்‌ உண்டா, இல்லையா என்று கேட்‌ 
பேன்‌! அவர்கள்‌ தக்க பரிகாரம்‌ செய்யா 
ஊீட்டால்‌, முதன்‌ மர்இரி பிரம்பாராய 
ரிடம்‌ போவேன்‌. அதிலும்‌ பயனிலலா 
விட்டால்‌, பழையான யிலுள்ள ராணி 
கனிடம்‌ போய்‌ முறையிடுவேன்‌. என்‌ 
அதினதையின்‌ கதி என்ன ஆயிய்றுளஎன்று 
ெதரிக்து கொள்ளும்‌ வரையில்‌ ஓரிடத்‌ 
தில்‌ தங்கமாட்டேன்‌. அவளுக்கு இழைகி 
கப்பட்ட அரறீறிக்குப்‌ பரிகாரம்‌ கிடைக்‌ 
கும்‌ வனாரயில்‌ இஇரவு பகல்‌ தாங்கமாட்‌ 


டேன்‌. அண்ணி என்‌ அத்ைகையை 
"ஊமைப்‌ பிசாசு ' என்று சொன்னாள்‌ 
அல்லவா? கானும்‌ ஒரு பிசாசாக மாறி 


நாடு ஈக மெல்லாம்‌ சுற்றி அலைவேன்‌. 
"ரீஇ]' ரீதி] என்று அலறிக்‌ கொண்டு 
அலைந்து இரியவேன்‌. அழமுகா ! ! ருூயும்‌ 
என்னோடு வருவாயா... 


“நிச்சயமாய்‌ வருவேன்‌, மபூங்‌ / 
ரீ விரும்பினால்‌ வருவேன்‌, அவண்‌ 
நீ உன்‌ மனதனத இப்படி யெல்லாம்‌ 
குழம்ப விடுகிறாய்‌? எங்கெல்லாமோ 
வெகு தாரத்துக்குப்‌ போய்‌ விட்டாயே? 
முதலில்‌, உன்‌ அத்தையைக்‌ கண்டு 
பிடித்துகி சாப்பாற்ற வேண்‌ டி.யதல்லவா 
முகீகியமான காரியம்‌? அவப்‌ பிடித்‌ 
துக்‌ கொண்டு போன தஷ்டர்களிட 
மிருஈது அவளை விடுதலை சசய்ய வேண்‌ 
டாமா? உன்‌ தந, அண்ணன்‌ க்கப்‌ 
வாகளிடம்‌ சொல்ல வேண்டாமா...... 1” 


*அநுதா! என்‌ அத்தகை ஸ்ட்டை 
சக்தி உள்ளவள்‌. அவளுக்கு யாரும்‌ 
எக்தவிதமான கெடுதலும்‌ செய்ய மூடி 
யாது. தமயந்தி வேடனை எரித்தது 
போல்‌ சண்‌ பார்வையினுலேயே எரித்து 
விடுவாள்‌. ஆகையால்‌ அவளைப்‌ பற்றிக்‌ 
கூட எனக்கு அவ்வளவு கவலையில்லை. 
ஆனால்‌ இர்தச சோழ ராஜயத்தில்‌ 
பட்டப்‌ பகலில்‌ இவ்வளவு பெபெரிய பான்‌ 
கிரமம்‌ நடக்கிறதே 1?-- இதற்குப்‌ பரிகா 
சம்‌ தேடுவதே என்‌ நூககியமான வேலை/ 
பராந்தக சக்காவர்த்தியின்‌ காலத்தி 
விருந்து இரத நாட்டில்‌ தர்மராஜ்யம்‌ 
ஈடப்பதாகச்‌ சொல்கிறுர்கள்‌. . மகா சிவ 
பக்தராகிய கண்டராதித்த மன்னர்‌ 
அரசு புரிந்த நாட்டில்‌ பசுவும்‌ புலியும்‌ 
ஒரு துறையில்‌ தண்ணீர்‌ குடித்தது 
என்றுபெருமை பேசிக்‌ கொள்‌ கிறார்கள்‌. 
சுந்தர சோழரின்‌ அரசாட்டியின்‌ கீழ்‌ 
சோழகாட்டில்‌ எந்தச்‌ சிறு பெண்ணும்‌ 
இரவு பசல்‌ எந்த கோத்நிலும்‌ பய 
மின்றிப்‌ பிரயாணம்‌ செய்யலாம்‌ என்று 
பறை யணறுந்து கொண்டிருக்கிறார்கள்‌. 
அப்படி மெல்லாம்‌ புகழ்‌ பெற்று இராஜ 
யத்தில்‌, ஐரு காதாட்டியை, -- காது 
கேளா, பேசக்‌ தெரியாக ஒரு பேதை 
ஸ்‌ இரியை,--பட்டப்‌ பகலில்‌ துஷ்டர்கள்‌ 
பிடித்துக்‌ கொண்டு போவடெதன்றால்‌, 
அது எப்படிப்பட்ட அக்கிரமம்‌? என்‌ 
அதிதையைப்‌ பற்றிக்‌ கூட எனக்கு 
அவ்வளவு கவலை இல்லை. இன்றைக்கு 
என்‌ அத்தைக்கு கேர்க்தது காளைக்கு 
எனக்கு நோலாம்‌ அல்லவா? இன்னும்‌ 
நந்த நாட்டிலுள்ள கன்னிப்‌ பெண்கள்‌ 
'யலருக்கும்‌ நேரலாம்‌ அல்லவா ?"” 


சேர்தன்‌ அறருதன்‌ இப்போது கூறுக 
இடம்‌, “ஆமாம்‌? அத்தகைய அபாயம்‌ 
இர்த காட்டில்‌ இப்போது இருக்கத்தான்‌ 
இருக்கிறது. சுக்கா சோழர்‌ கோயாளி 
யாகிப்‌ படுத்ததிலிருநது சோழ சாட்டில்‌ 
தாமம்‌ தலாக்‌ விட்டது. கட்டுக்‌ 


காவல்‌ அற்றுப்‌ போய்விட்டது. கன்னிப்‌ 
பெண்களுக்கு அபாயம்‌ எங்கே என்று 
காத்திருக்கிறது. ஆகையால்‌ கன்னிப்‌ 
பெண்களெல்லாம்‌ கூடிய சிக்கிரம்‌ கவி 
யாணம்‌ செய்து பசெகொண்டு விடுவது 
தரன்‌ ஈலலது/!'' என்றுன்‌. 
பூங்குழலி கல கல வென்று சிரித்தான்‌. 
' அநாதா! ஒரு கன்னிப்‌ பெண்‌ உன்‌ 
னைக்‌ கலியாணம்‌ செய்து கொண்டால்‌, 
அவளை உன்னால்‌ காப்பாற்ற முடியுமா ? 
உனக்குக்‌ கத்தி எடுத்துப்‌ போர்‌ செய்‌ 
ன தெரியுமா?” என்று கேட்டான்‌. 


* மலர்‌ எடுத்து மாலை தொடுக்கவும்‌ 
ப இகம்‌ பாடிப்‌ பரமனை த்‌ துதிக்கவுந்கான்‌ 
நான்‌ கறி ம்‌ றிருக்கிேேன்‌. கத்தி எடுத்து 
யுத்தம்‌ செய்ய கான்‌ கற்கவில்லை, அத 
னால்‌ என்ன ? துடுப்புப்‌ பிடித்துப்‌ படகு 
தள்ள நீ எனக்குக்‌ கற்றுக்‌ கொடுத்து 
விடவில்லையா 7? அதுபோல்‌ வாள்‌ எடுத்‌ 
துப்‌ போர்‌ செய்யவும்‌ கற்றுக்‌ கொண்டு 
விடுறேன்‌. மதுராக்தகத்தேவர்‌ சிங்கா 
தனம்‌ ஏறி இராஜ்யம்‌ ஆள ஆசைப்‌ 
படும்போது, கான்‌ கத்திச்‌ சண்டை 
கற்றுக்‌ கொள்வதுகாணு முடியாது 
காரியம்‌?” என்றான்‌ சேந்தன்‌ அறாதன்‌. 


/ இற்குள்‌ பூங்குழலியின்‌ அண்ணி 
யைக்‌ கட்டிப்‌ போட்டிருந்த மரத்தடிக்கு 
அவர்கள்‌ வந்து சேர்ந்தார்கள்‌, அங்கே 
அந்து மாதரசியைக்‌ காணவில்லை. அவ 
ளுடைய மண்டையில்‌ பட்ட காயத்தி 
விருர்து திரையில்‌ சிந்தி யிருந்து இரத தத்தி 
துளிகளைச சேந்தன்‌. அழுதன்‌ பூங்குழ 
விக்குச சுட்டிக்‌ காட்டின்‌. 


"நன்றாக அடித்து. விட்டிருக்கிறார்கள்‌. 
அத்தையைப்‌ பிடித்துக்கொண்டு ப்பான 
வர்களுக்கு அண்ணி உளவு சொல்ல 
வில்லை யென்பது கிச்சயமாகிறது. ஆணால்‌ 
அவன்‌ வேறு யாருக்காக என்ன உளவு 


| பார்ததுக கொண்டிருந்தாள்‌ என்பதை 


எப்படியாவது கண்டு பிடிச்சு வேண்‌ 
டும்‌!” என்றாள்‌ பூங்குழலி, 

“மாமன்‌ மகனே! இனதக கேள்‌ / 
இங்கே ஈடக்திருப்பதெல்லாம்‌ காரணம்‌ 
முதரியாக மர்மமான காரியங்களா 
யிருக்கின்‌ றன. இரகசியத்துக குள்‌ இரக 
சியமாகவும்‌ சுழலுக்குள்‌ சுழலாகவும்‌ 
இருக்கின்றன. எல்லாம்‌ இராஜாங்கத்‌ 
தோடும்‌ இர ரஜ வம்சத்தாமோடும்‌ 
சம்பந்தப்பட்ட எிக்கல்களாக இருக்கின்‌ 
தன. இவற்றைக்‌ குறித்து யும்‌ 
நானும்‌ ஏன்‌ கவலைப்‌ படவேண்டும்‌? 


ரபி 


நம்மை காமமே எண்‌ சங்கடத்துக்கு உள 
ள்‌ ன 4 எ டது ர்ச்‌... ரு ்‌ ப ரி 
னளாகளிக சோகொள்ள வேண்டும்‌ 1 


ட்ட ப த எல்‌ 
1" அருதா/ எவ்வளவு பெரிய, இரா 
ஜாாங்க விஷயமா ய்ருந்கால்‌ என்ன 7 


எத்தகைய மர்மமாக இருந்தால்தான்‌ 
என்ன? என்‌ அத்தை சம்பந்தப்‌। ட்ட 
காரியத்தில்‌ கான்‌ கவலை எழுத்துப்‌ பாம்‌ 
படாமவிருக்க முடியுமா? உண்‌ பெரியம்‌ 
மாவின்‌ சகதியைப்‌ பற்றி நீ சிர்நிக்காம 
விருக்க முடியுமா? 

“என்‌ மனதில்‌ பட்டதை நான்‌ சொல்‌ 


கேன்‌, பூ! ங்கு ழலி ர நான்‌ பார்த்த 
எழெட்டு மனிதர்களுக்கு ஈடுவில ஒரு 
பெண்‌ பிள்ளையும்‌ செசன்றுன்‌ என்று 


சசான்னேன்‌ அல்லவா? அவள்‌ என்‌ 
செபரியமமாவாக இருக்ககி கூடும்‌ என்றும்‌ 


சானண்பனேன்‌ அல்லவா ? அவள்‌ நட நஈ.து 
போன விச த்தைப்‌ பா ரர்‌ த்தால்‌, கட்டா 
யப்‌ படுத்தி அவை அண த்துப்‌ போன 
காகத்‌ தோன்றவில்லை. தன்‌ இவ] ட த்‌ 
தஇடனே  யங்தச சையாகச (ரி சன றவன்‌ 


ப்பாலவே சாணப்பட்டது...... 


இப டக்க! ஈம்‌, 11/0 : கா ] அப்ட யா்‌ யும்‌ 
இருக்க ஈம்‌. என்‌ அத்கையின்‌ இயல்பே 


ம்ம 





அப்படி! எங்கேதான்‌ அனமத துட 
போ இனா ர்கள்‌ என்று தெரிந்து கொள்‌ 
வதற்காக அவனே இஷ்டப்‌ ப பட்டு, ப்‌ 
போயிருக்கலாம்‌. அவளுக்கு ருப்‌। 

மில்லா விட்டால்‌, ஆயிரம்‌ பே ரக ன 
ஈடுவிலவிருக்தும்‌ அவள்‌ தப்பிச சென்று 


விடுவான்‌. கோட்டை கொத்தன ங்கம்‌ 
பாதாளச்‌ ஈிறைகளும்‌ கூட அவளைப்‌ 
பத்திரப்‌ படுத்த வைக்கு முடியாது, 
ஆகையினால்தான்‌, அத்தைக்கு சேர்க்த 
ஆபத்தைப்‌ பற்றி கான்‌ அவ்வளவு 
கவலைப்‌ படவில்லை. வயென்று சொன்‌ 
மேனன்‌. அதிதைக்கு இனழக்கப்பட்ட 
அரீதிக்குப்‌ பரிகாரம்‌ தேடுவதே என்‌ 
முக்கிய கோக்கம்‌. அக்த அரிது இன 
றைக்கு இழைக்கப்‌ பட்‌ ட தன்‌ ன. இருபத்‌ 
ஸதர்து ஆண்டுக ரூக்கு முன்னால்‌ செய்‌ 
யப்பட்ட கொழும்‌ அரி இ! அதற்குப்‌ 
பரிகாரம்‌ கிடைக்‌ கும்‌ வரய யில்‌ ளன ஈக்கு 
கிம்மதி இல்லை” என்றான்‌ பூங்குழலி, 


ஈதடவுளோ ! எவ்வளவு அசாத்திய 
மான கு பபச 1 ட்‌ பான ததைய பார 


வேரிக்க விட்‌ விரும்‌?” என்று 
பமிசந்தன்‌ அழும்‌, சன்‌. கறி ஒரு ஈண்ட 


பெருமூச்சு விட்டான்‌. 


சற்றுத்‌ தாரத்தில்‌ பேச்சுக்‌ கூரல்‌ 
கேட்டது. ஒரு குரல்‌ பெண்‌ குரலாகத்‌ 
தோன்றியது. பேரசியவர்களை த்‌ தஞ்சாவூர்‌ 
இராஜ பாட்டை சந்திப்பில்‌ அநமுதனும்‌ 
பூங்கு மலியும்‌ கண்டார்கள்‌. 

அண்ணி ராக்கம்மாளுடன்‌ பேரிக்‌ 
கொண்டிருந்தவன்‌ பழையாறை வைத்‌ 
தியாமகன்‌ என்று அறிந்ததும்‌ பூங்குழலி 
யின்‌ முகத்தில்‌ அருவருப்பின்‌ அறிகுறி 
சாணப்பட்ட து, 

ராக்கம்மான்‌ பூங்குழனியைப்‌ பார்த்த 
தும்‌ அடி பன்னை பிழைத்து 
வரஈதாயா ! உன்னைக்‌ கொன்று போட்‌ 
டிருப்பார்களோ என்று பயந்து 
போனேன்‌. இதோ பார்‌! உன்‌ அத்தை 
யைக்‌ காப்பாற்று முயன்றதில்‌ என்‌ 
மண்டையில்‌ எவ்வளவு பெரிய காயம்‌? 
வைத்தியர்‌ மகனிடம்‌ காயத்துக்கு மருந்து 
எதேனும்‌ இருக்கிறதா என்று கேட்டுக்‌ 
கொண்டிருந்தேன்‌ "' என்றான்‌. 

'* கரையார்‌ மகளுக்கு ஏதேனும்‌ காயம்‌ 
பட்டிருந்தாலும்‌ மருந்து போட்டுக்‌ 

ணப்படுத்துகிறேன்‌ "என்றான்‌ வைத்‌ 

யா ம்கண 

பூங்குழலி அவனுக்கு மறுமொழி 
சொல்லாமல்‌, *அண்ணி/ அத்தையைப்‌ 
பிடித்துக்‌ கொண்டு போனவர்கள்‌ எந்தப்‌ 
பக்கம்‌ போனார்கள்‌ ? உனக்குத்‌ தெரி 
யுமா?” என்று கேட்டான்‌. 

கான்‌ பார்க்கவில்லை. தஞ்சாவூர்ச்‌ 
சாலையோடு போனதாக இந்த வைத்தியர்‌ 
மகன்‌ சொல்லுகிறான்‌......” 

'“அண்ணி/ கானும்‌ அமுசனும்‌ அத்தை 
யைத்‌ தொடர்ந்து போகிப்ரும்‌. அப்பா 
விடம்‌ சொல்லிவிடு! வா, அமுதர்‌ /" 
என்று பூங்குழலி அங்கிருந்து உடனே 
போகத்‌ சதொடங்கினாள்‌. 


அப்போது வைத்தியர்‌ மகன்‌ ** பூங்‌ 
குழலி! சற்று றில்‌! உங்களால்‌ அவர்‌ 
களைத்‌ தொடர்ந்து போக நூடியாது. 
இங்கிருந்து சற்றுத்‌ தாரத்தில்‌ காத்‌ 
ருக்க குதிரைகள்‌ மீதேறி அவர்கள்‌ 
பாகிறார்கள்‌. என்னிடம்‌ கு இரை இருக்‌ 
இி.றது. ரான்‌ வாயுவேக மனோ வேகமாய்க்‌ 
கு.திராயை விட்டுக்‌ கொண்டு சிசன்‌.நு 
அவர்கள்‌ போய்ச்‌ சேரும்‌ இடத்தைக்‌ 
கண்டு பிடித்து உங்களுக்குச்‌ சொல்‌ 
வேன்‌. அதற்குப்‌ பிரதியாக ரீ எனக்‌ 
ஓர்‌ உதவி செய்ய வேண்டும்‌. நீயும்‌ உன்‌ 
அத்தையும்‌ படகில்‌ ஏறிக்‌ கொண்டு 
எங்கே போவதற்குக்‌ கஇளம்பினீர்கள்‌ 
அசை மட்டும்‌ சொல்லிவிடு!” என்றான்‌. 





பூங்குழலி, -- அண்ணி! இவருடைய 
உதவி எங்களுக்குத்‌ தேவையில்கீல / 
சரங்கள்‌ போகிரோம்‌. அப்பாவிடம்‌ 
மட்டும்‌ சொல்லிவிடு !'” என்றாள்‌. 

வைததியா மகன்‌ அப்போதும்‌ விட 
வில்லை, ** ஆகா! கரையர்‌ மகளின்‌ கர்வத்‌ 
தைப்‌ பார்‌/ என்‌ உதவி தேவை இல்லை 
யாம்‌! பெண்ணே! உனக்கு ஏன்‌ என்‌ 
பேரில்‌ இத்தனை கோபம்‌? நீ அரச 
குமாரனைசக கலியாணம்‌ செய்து கொள்‌ 
வசை சகானா குறுக்கே கின்று தடுத 
தேன? என்‌ வரசித்து ஏமாற்றி 
விட்டுப்‌ படல்‌ எ றிக்‌ கொண்று 
போனாயே? அந்த வாணர்குலத்து வந்தி 
யத்‌ தேவனல்லவா உன்‌ அசைக்குகர்த 
இராஜுகுமாரனை நடுக்கடலில்‌ கள்ளிக்‌ 
கொன்று விட்டான்‌? என்‌ பேரில்‌ 
கோபித்து என்ன பயன்‌?" என்று 
சொல்லிவிட்டு “ஹா ஹாஹா” என்று 
பேய்ச்‌ சிரிப்புச்‌ சிரித்தான்‌. 

பூங்குழலி கண்களில்‌ இப்பொறி 
பறக்க அவனை ஒரு தடவை விழித்துப்‌ 
பார்த்துவிட்டு, அநூாதனுடைய கையைப்‌ 
பிடித்து இழுத்துக்‌ பகாண்டு சாலை 
யோம்‌ி மேலே சென்றாள்‌. 

கொஞ்சதாரம்‌ போனதும்‌, ** அருதா/ 
ர கத்தி எடுத்துப்‌ போர்‌ செய்யக்‌ கற்றுக்‌ 
கொண்டதும்‌ முதலில்‌ இந்தத்‌ தார்த்த 
னாகிய வைத்தியர்‌ மகணின்‌ உயிஞஷர 
வாங்க வேண்டும்‌, உன்‌ கத்திக்கு ஈதல்‌ 
பலி இவன்தான்‌ /”' டக பரவு 


டட ்‌ கு 
இரவும்‌ பகலும்‌ வழி ஈடரது பூங்குழ 
லியும்‌ சேக்தன்‌ அமுகனும்‌ தஞ்சாவுை 





கோக்கிச்‌ சென்றார்கள்‌. எழெட்டுக்‌ 
குதிரை வீரர்கள்‌ ஒரு பெண்மணியை 
அழைத்துச்‌ சென்றதைக்‌ குறித்து வாமி 
யில்‌ விசாரித்துக்‌ சொண்டு போனார்கள்‌. 
பாதி வழி வளையில்‌ கொஞ்சம்‌ தகவல்‌ 
கிடைத்தது. அப்புறம்‌ ஒன்றும்‌ கிடைக்க 
விலை. ஆயினும்‌ தஞ்சாவூர்‌ வரையிலும்‌ 
போய்த்‌ தேடிப்‌ பார்த்து விடுவது 
என்று போனார்கள்‌. 
சேர்கன்‌ அமுதனுக்கு இர்தப்‌ பிர 
யாணம்‌ வெகு உற்சாகமா யிருந்தது. 
பூங்குழலியுடன்‌ பேசுக்கொண்டு சென்‌ 
றது உம்சாகற்துக்கு ஒரு காரணம்‌; கத்‌ 
இப்‌ பயிற்சி கற்றுகிகொண்டே போனது 
மற்மிருரு காரணம்‌. கோடிக்‌ கரைக்கு 
அருகிலேயே பூங்குழலிக்குத்‌ தெரிந்த 
ஒரு கொல்லுப்‌ பட்டறையில்‌ அவன்‌ 
௬ ஈதி வாங்கிக்‌ கொண்டிருந்தான்‌. 
பாகும்போதெல்மோம்‌ அதைச்‌ சுழற்றிக்‌ 
கொண்டே போனான்‌, கில சமயம்‌ எதி 
ரில்‌ பகைவன்‌ வருவதாகவும்‌ அவனுடன்‌ 
சண்டை போடுவகாகவும்‌ எண்ணிக்‌ 
கொண்டு கத்தியைத்‌ தாறுமாறாக விரி 
னான்‌. அவ்வப்போது பூங்குழலி அவ 
க்குக்‌ கத்தியை இப்படிப்‌ பிடித்துக்‌ 
சகாள்ள பேண்டும்‌, இப்பழுச்‌ சுழற்ற 
வேண்டும்‌ என்று கற்பித்துக்‌ கொடுத்துக்‌ 
மகாண்டு வந்தான்‌. | 
இதனால்‌ இரண்டு பேருக்குமே பிரயா 
ணம்‌ உற்சாகமா யிருந்தது. 
தர்சாலூாகி கோட்டை கண்ணெதிரே 
தென்பட்ட போது தான்‌ வந்த காரி 
யத்தை எப்படிச்‌ சாதிப்பது என்‌ ற கவலை 
பூங்கு ழலிக்கு ஏற்பட்டது. அவளுடைய 
கவலையைச்‌ சேர்தன்‌ அமாதகனும்‌ சேர்ந்து 
பகாஈ்து கொண்டான்‌. 
கோட்டைக்குள்‌ பிரவேசிப்பதே பிரம்‌ 
மப்‌ பிரயத்தனமான காரியமாயிற்றே? 
பங்கு ழலி எண்ணீயுள்ள காரியங்களை 


வந்தியத்‌ தேவனுடைய அகட விக 
சாமர்த்தியங்களெல்லாம்‌ சேந்தன்‌ அழு 
தனுக்கு நினைவு வந்தன. அவனுடைய. 
சாமர்‌ த்தியங்களில்‌ பத்தில்‌ ஒரு பங்கு 
தனக்கு இருக்கக்‌ கூடாதா? அலலது 
அந்து வர்இியதி தேவனை இந்தச்‌ சமயம்‌ 
இங்கே வரக்கூடாதா... 


வக்இியத்தேவனா யிருந்தால்‌ இதச்‌ ௪: 
தர்ப்பதீதுல்‌ எப்படி ஈடந்து கொள்‌ 
வான்‌ என்று சேத்தன்‌ அமுதன்‌ சிந்திக்‌ 
கத்‌ தொடங்கிறான்‌. 

அச்சமயத்தில்‌ சாலையில்‌ கரடு பல்லக்கு 
ஒன்று வந்தது. சூரியன்‌ மேற்குத்‌ தசை 
யில்‌ மறைந்து இருள்‌ சூழ்க்துவரத கேரம்‌. 
ரறடு பல்லக்கின்‌ மேல்‌ இரையில்‌ பனை 
மரச்‌ சித்திரங்கள்‌ காணப்பட்டன. 

்‌* ஆகா! பமுதூர்‌ இளைய ராணியின்‌ 
பல்லக்குப்‌ போலல்லவா காண்கிறது? 
கோட்டைக்கு வெளியிலேயே பழுது 
இராணியைச்‌ சந்தித்து நமூ.த இர 
மோதிர இலச்ினையைப்‌ பெறு முடியு 
மானால்‌ எவ்வளவு செனகரியமாயிருக்‌ 
கும்‌?” என்று அநுூதன்‌ எண்ணினான்‌. 
இதைப்‌ பூங்குழலியிட.மும்‌ வெளியிட்‌ 
டான்‌. அவளும்‌ அது ஈல்ல யோசனை 
தான்‌ என்று சொன்னாள்‌. 

ஆனால்‌ மூடுபல்லக்கின்‌ உள்ளே இருக 
கும்‌ ராணியை எப்படிப்‌ பார்ப்பது? 

சிவிகைக்கு முன்னும்‌ பின்னும்‌ கரவ 
லாகள்‌ போகிருர்களே ? 

பல்லகீகின்‌ அருகில்‌ போக முயன்‌ 
ரூலே அவர்கள்‌ தடுப்பார்கள்‌ அல்லவா? 

 அருதா! கவலைப்படாதே! தஞ்சா 
வூர்க்‌ கோட்டை இன்னும்‌ அணைக்காதம்‌ 
இருக்கிறுது. அதற்குள்‌ ஈமக்கு ஏதேனும்‌ 
சந்தர்ப்பம்‌ கிட்டாமற்‌ போகாது! 
என்றாள்‌ பூங்குழலி. 

எதிர்பாராத விதத்தில்‌ அச்சந்தர்ப்பம்‌ 





யல்லாம்‌ எப்படி நிறைவேற்றுவது? அவர்களுக்குக்‌ கட்டியது,  (தோடரும்‌) 
்‌ ட்கு த ன்‌ ்‌ 
செங்கல்பட்ரு சேவா சங்கத்தின்‌ ஆதசவின்‌ 8ழ்‌ 
| 74-72. 702 ஞாயிற்றுக்கழுமை மாசில மீ மணிக்கு | 
செங்கள்பட்டு சவா சங்கத்தின்‌ கட்டிடத்திற்கு அருகாமையின்‌ உன்ன 
மைதானத்தில்‌ விர்சஷமாக  அமைக்கப்பட்டுனள்ன  கோட்டகையில்‌ 

ஸ்ரீமகி எம்‌. எண்‌. சுப்புலக்ஷ்மி பாட்டு 

ஸ்ரீ ஆர்‌. கே. வெங்கட்ராம சாண்திரி வயலின்‌ 

ஸ்ரீடி. கே. மூர்த்தி மிருதங்கம்‌ 
உமையாள்புரம்‌ ஸ்ரீ கோதண்டராமய்யர்‌ கடம்‌ | 


டிக்கட்டுகள்‌: ரூ. 10, 5, 3 2 & 1 





ர்‌ 


ள்‌ 


| எர பராக்கு ஏமப்‌ ] 


௮. ௮௨. வெளியீடு! 
தட்‌ அன்டு அிவளரியிரு 


வர்‌, ஆர்‌. தனா 
பமாரு்சோலையிபல 


காகல்‌ வாழுவையே 


டி. எம்‌, சென்ந்தாராலுண்‌ 
8. இருகி 


தனையன்‌ எனது ஸிசனயகல 
.. கல்யாணி 


ர்ஸு ட ட ர 
[எ பர்ரி ண்வெளி ்‌] 


நாராயண்‌ & கம்பயேஎர்‌ 
* தாய்‌ உச்சம்‌” பாட்டுகள்‌ 
ஆர்‌. சாரதா 
ரி. நகப்பிடு 
கணதகயை கசேகேளயா 
கோயில்‌ முழுதும்‌ கண்டேன்‌ 
*ு. . 
* எச்‌. எம்‌. வி." குழுந்ணதைகள்‌ பார்ட்டி 
4. அிதப்க4/ 


[குழக்தைகள்‌ சிக்காரி5] 


பட்டவர்கரு பலன்‌ 
புத்திசாளி ஸாுஎா 
ட்டர்‌ 
பி. எண்‌. இேவாகர்‌ 
8. நியு 
(ோக்ணறோயோண்‌ 


ட்‌ ஜு ட ம] ந பூ 
ர்‌ அரிவிண்ட புரா ட்கள்‌ 


அனுக பூ நலனில்‌ டிக்க! கம்ப்‌ 
ஆடரிரர ரா ்‌ 


ச்ரி பத்‌ 


நி கிராமபோன்‌ கம்பேணி லீட்‌, கள்கந்தா, பம்பாய்‌, மதராள்‌. டில்லி 





ப்தி இரு ல இன்‌. 
வ வை மிழியரிழ்‌ ர்ச்‌ 























11 1) இப 


(ரச்‌ மாலில்‌ ஸகாமிச்கப்ப்டது] 
.. திளே ஆபிஸ்‌: 
3.எச்ம்புதாஸ்‌ ஒதீரு..மத்றுஸ்‌-। 


தத்தி? "நகபபாராரஈாக 
எஙகள்‌ மாத சீட்டுகள்‌ 


கவம்பர்‌ மாத சிட்டு வரினாயில்‌ இடம்பெருத பல நண்பர்‌ 
களின்‌ வேண்டுகோஷளும்கணகங்ல்‌ தவக்க்‌ விருக்கும்‌ 


டிஸப்பர்‌ மாந சீட்டு வரிரை 
(ர்வாது ஞாயிறு ஏல வரி] 
சிற்தநா மெசதூத்த கடைசி தேதி 11 தந த 
புதல்‌ ஏலத்‌ நே ப்‌ 2 | 4 
வருப்யு மார்க்ச சுந்தா சிட்நுந்‌ தோண 
ய்‌ ரூ. 1. ரூ. சிரம. 
ய்‌ ஆ. கய. ஆ. ரிக] 
ம்‌ ஆ. அிகிர சூ. ர்ச்பி[2 
ரி ஆ. இய. சூ. நீயா. 
ப்‌ ஆஃ 1. ஆ. ரர]. 
11 ஆ, 18]. ஆ. நடி]. 
310 சுந்தாதாராடன்‌ கட சிம்‌ உ௬ுங் டண்‌ 
புரீயூம்‌ வண்ணம்‌ ணினாளாம்தை எழுதி விண்ணமப்ரித்‌ தூம்‌ 
கொள்பவர்களுக்கு, கம்பெணியிண்‌ இயம்துணை உண்‌ இல சு 
௯ சொனுபபபயடும்‌. சூ. அீம்ிக்கும்‌ அதற்கு மேற்பட்ட 
சொகைல்கும்‌ இத்‌ இய எனி ூயாளா அங்கீ கரில்கப்யாட்ட 
பாங்குகளின்‌ பேபரின்‌ செல்‌ பெற்றுக்‌ கொணன்னள்படும்‌, 
தத இணைகள்‌ மானணமியாரிட்‌, போண்டன்‌. ஆர்டர்‌ 
மூளம்‌ அனனுப்பயளசம்‌. இந்த சந்தர்ப்பத்தை தலா மன 
உடனே விண்ரைப்பிக்களும்‌, 
்்பார்டார்‌ சட இரவுய்படி ] 
எம்‌. வி. விஸ்வநாதன்‌, மாபினஜிங்‌ அட சகடர்‌ 


ட்‌ 


ப ன்ள்கத்ப ம 2 அட இடத்‌ எப்பட 


ப ரிட்ஸ்‌ 


ப்பட்ட உ 3 








0702727த 


ம்போக்கு ஓவியர்‌ சங்கத்தார்‌ சென்று 
ஒன்பது வருஷ யகளாக ஆண்டுதோறும்‌ ஒவி 
பக்‌ கண்காட்சி க த்தி வருகிறார்கள்‌. இர ட்‌ 





வருஷம்‌ அண்டா உத்திர வ! வித்திய ப்‌ 
சாகம்‌ பன்சரிக்கூடதீதில்‌ சென்று எட்டாம்‌ 
ன்‌ ட தி 2 பாக கண டர உ பு திரு து பவ்ர்பு யில்‌ 

மி பட கழமகக்காரி இவியக் கண்கா। னவகி 

ட்ந்நாரிகின்‌ இத்தக கண்‌ காட்ியவை 

பகர்‌, ற்‌ நிக ர ர 1 ட்ப இதி ம்‌. ற்ப அவுரிக்ள்‌ 
| ்‌ 1] ட து பராபிதி ்‌ ரா ற்‌ ர. 1 வீய அஅிப்பி்ப்பட்பே 2 அ! 





[நிர்‌ 5 ரீ ர்‌ % 2 ட அ ங்‌ ற்‌ 
ப்பி று ட்‌ 
பூசு ஆ. ர] ரற்விகுநுாாள. ப ப்ரினாய்‌ 
க்குள்‌ வி ருக்‌ கர காட ம்பி 14 ய்‌ ப்‌. 3 ள்‌ 


| . ச . ॥்‌ னு டு ! யரா பி பி நி ர்‌ 
வியந்து மடழ்ந்தார்கள்‌. கண்‌ காட்சியில்‌ கம்மை எங்கோ பகாண்ட வறு மகர 
்‌ ப ட்ட ம்‌ ப 
ரீ 
நி 


உ ந அஙக ஸி. த்‌ 110.4. 1 ன்‌ ஸரி. அலி ஜம்‌, ர்ர் தூர்‌ [நி ர ரீ சழ ர்‌ ப்பது இ ௧.11 னி ரி! சு ॥ ப்ரி ்‌ ்‌ ட்து ம்‌ ரச 
இக்கு அருமையான கண்காட்டியைப்‌ பார்த்து. பிர ர்த்தனையில அம்ி்ர்மிரறுபபறு பொன்ற 


நாற உருவச்‌ எல ட னர வத்த ரு 


தார்கள்‌. இங்கி 
அமைத்தவர்‌ ஐ மியா தன்பால்‌ என்று 


அறிந்தேன்‌. இன்னும்‌ சீற்ப வேலைப 
[ன ர்‌ ய்சு ப்ர ற்‌ ப்‌ ஸ்ப மல 1 ம்‌ 3 பி ்‌ பி] 
இட 


ட நு ௩ ்‌ ண டடத. ஆ | டி "ட! . ட்‌ 
விளங்கும்‌. மரத்மில்‌ செதுக்கிய அறு 
யு ந்‌ ்‌ ர்‌ ட்‌ த. 
பங்கள்‌ இல்வை றாம்‌ சசரக து 


ந ட ள்‌ ர ட்‌ | அட று ர தாக. எனம 
வைத்‌ இருக்கார்‌... நக்கு மாத்தரங்கள்ள 
ள்‌ ்‌ படத திர [| சி டால்‌! பகுக்களாகப 


பிரித்‌ து இயு வது பரட்திமி வைத்துருந்கு 
விலார்ம்‌ கண்‌ கா அபயக்‌ காரண வருது 
ம்க்கு க்‌ அ யர்‌ 1] ரி] மத்‌ வச 
சசன்று காட்டிய விதமும்‌ இரு கலை 
தது. வாதம்‌ விதமான வர்ணச்‌ 
சித்திரங்‌ ஈன்‌. சிறைங்கு அர்த இலிய 
அது ம்‌: ண்டபத்தில்‌ இ டர ட 
பீக்யோாரா கவ வாத்து இப்ப 

"சணா மசின அரி. எணியா சுண்‌ (2 /ரலிருங்கு து, ந்த ௮. பூம மாணா ஓவி 


யக்‌ கண்‌ காட்டுபவை நடத்மி வரும்‌ நூற்‌ 





அணுபவிக்கி முழுவ "மல்‌ யாய்‌ விட்டதே" போக்கு இவியர்‌ சங்கத்தாணயும்‌, அதன்‌ தலை 
என்று சிபரிதும்‌ ஏ யச ணா கன்‌. வர்‌ ஸ்ரீ பக, சி, எஸ்‌. பணிக்கர்‌, காரியதரிகிக 

க வியல்‌ கண்‌ காட்சியில்‌ பாரத ஊான ஸ்ரீ ஏ. பாலகிருஷுணண்‌, ஸ்ரீ ஆர்‌. 
ரப்பு பண்டு று 2 இவியங்காறாம்‌, வருண ராவ்‌ மு துரியவர்களையும்‌ எவ்வளவு 
மல்‌ நாட்டு ன்ப களைத்‌ தமவி எழுதிய தாரம்‌ பாராட்டினாலும்‌ தகும்‌, -பிக்ரதன்‌ 
வபோட்டர்‌ கமி, ஆயில்‌ கலர ்‌்‌ ஷு ச - 


த்திக்‌ ரா இ. வ்னூம்‌ ப்ல்‌ 





மட... இய பப பயம பைடப்‌ 


“விமான சித்இறம்‌ வபர, சிரி சிங்கின்‌ 


இறப்பட்ட அருமையான ஓவி ன்‌ த னா 
யஙுக்ளணுமாகுள்‌ காரி பன்‌ 
்‌ ர ச வு ர ன ம ன ணார்த்‌ ர ட்‌ ளட அ பத 

ணாற்று ஜம்பது எதி சிரங்கள்‌ என ரா 
ணைக்கப பட்டு ருந்த. எண்‌ டள ்‌ டீ | 
பன 11 ௫ வயநுடைய பால இத ப்ர ய , ்‌ 
உரக ண்டு ஙு பப்ப பாரிய | தன்‌ | அட்‌ ்‌ 

ை ம்‌ ர | ட்‌ 1 மி கரி 8 | ்‌ இ ப்‌ 
மான ித்கதிரக்காரரிகள்்‌ வணர இத: ஜே, * ்‌ பி 
பஙா்திக துக்‌ ப்கா௱ண்மு ஆ இதில. ம ்‌ அரி 

ல்‌ ்‌ ட்‌ ॥ ்‌ 
கங்கள்‌ கைக்‌ இறண்யானயக்‌ ஜ்‌. 
காண்பித்திருந்கைர்‌, டில்‌! 
வாரு “படயுாம்‌ லவ்செவொரு 
ட ந்‌ ன்‌ 

துறையில்‌ மிகச 8றுக்து 


ட 


வாளாங்கின. எிற்கல படங்கள்‌ 





ரீ? 11 ॥ | 


| ட க ல கல ணவ க உ பரி ட்‌ ற்‌ ன்‌ 8 | 
அரிப்பிபாயுது இரவுசமார்‌ பன்னிரண்டு 
] 


ப்ரி யி 
அவ விவரி யம்‌ த] சதி! ர்யாளாம 
ஆம்ர்து நித்திரையில்‌ தூழ்கி யி ந கனர்‌. 
தாயாரருகில்‌ படுத்திருந்த எழு வயதுச நு ப்பி 


்‌] 


௯5 இத. 
ட்‌ பர இஃ 1] ன்ப 7. 
11] ஆர்ச்‌: ட்ப பிஸ்‌, ்‌ ட்ட, 


அஹாமாவுக்கு மட்டும்‌ அன்று ஏ னா தாக்கம்‌ 
வற ய்‌ அத்த அ: இப்படி புய அப்படியுமாகப்‌ 
புத ணா ப்பி அகாரண்டு ருர்த. ரன்‌. நகு சரண்‌ 11 


ஹ்ர்‌] ர்‌ 
ன ம சப்தம்‌ கேட்டது 


யறையில்‌ யாரோ மெதுவாக ர 'மாடுப்‌ 


ரஹமா இயற்கையிலேயே தைரியசாலி] 
அதினால்‌ அந்த நடுச சா மத்தில்‌ ம டியில்‌ யார்‌ 
ஈ௩டக்கி று கண்‌ மா ன்னு பார்க்க அஃ ரக த்‌ த 
ஆவலா யிருர்‌ தது, அப்பா, அம்மாவை 
[13] 1தப்பால ம ்‌ சவன்று டு கணா ம்‌ யோகத்‌ 
தான்‌. ஆணால்‌ அபி களுடைய பேசோார்க்த 
முூகங்கக்‌ ச்ணப்ர்‌, 


சாமம்‌ செடு நிதிதிையையும்‌ 





































(1 


யய 





[4 ப [| ட ர்‌] ்‌.] 
ஙு அப. அ ப்தி | இப ரு இட்‌] ந. | ] அபார! 
அ | ப்‌ ்‌] டர. ப்ப. ்‌ ப்‌ டத மர இ 8 
சிமதுவாக அடிமேல்‌ அமி வத்து மாடிப்‌ 
படியிலேறிச்‌ சப்தம்‌ வரும்‌ அண ற்றை அடை 
மான்‌, அது அவன்‌ தர்றரையின்‌ பிர்‌ அண்‌ 
அருட்டில்‌ யாரீரா இருவள்‌ எப்பாவின்‌ 
1 பப்ணிதுஸ்யக்‌ நண்டை ந "காண்டிருக்கு த 
மீங்கலாகதகு ப்குறிந்கு து, 
்‌்‌ ன ட கத பான்‌ நஸிருந்கு மின்சார 
 (, மனச்‌ சட்‌்ம 


ண்று அர ஷ்‌ 
உடனை பிரகாச 
ம்டைர்தது 2 0ப்ன ஜய கீன்று கொண்‌ 

நந்த மனிதன்‌ இழுக்கிட்டுத்‌ நி ரம்பினான்‌ 1 
அக்நேோரத்தில்‌ தன்னர்‌ தனியாகத்‌ தன்‌ முன்‌ 
3தான்றியசிறுமி ஹேமானவக்‌ கண்டவு! ன்‌ 
ய ட டைந்த ர ரிராயிப்‌ா ர்‌ அவ்ன்‌ மான திஜில்‌ 
பிரதிபலித்தது! இறந்து வாய்‌ கூடாது, 
அவளையே வைத்த கண்‌ வாங 
காமல்‌ பாரித்துக்‌ சொகொண்டு ம்ன்‌ 
ரன்‌. அவனுடம்பு பயத்தினால்‌ 
டங்க க்‌ 2 சகாண்டிருந்தது, 
ண்ம்ம்னி தீணுக்‌ நசீ கயட்ரிறி 

பத்தைர்தநு வயருமு 4, கும்‌. 
யில்‌ வாரப்படாத அடர்த்தி யான 
மயிர்‌, முகத்தில்‌ பல நாள்‌ க்ஷ்வ 
ர.த்னத 8 இியாத தாடி, 
உடம்பில்‌ இரு கிழிந்த வேஷ்டி 

அழுக்கடைந்த சட்டை 
[உர] நி யும்‌ அண்‌ ட்‌ [்‌? ட்‌] 3 ண்‌. அவேன 
கையில்‌ ிதாபதியின்‌, *பாண்‌ி 

பர்ஸ்‌ இறு ர திட 11. யிருந்தது / 

| த 


ச்‌. ட்‌ | அ. இ ரீ .. ட்‌ 
நிய வ்‌ ர்‌ரீ | (1 யூரி ட 


ஹேமா. அலா பி 


நல்‌ 


டி 
ஈறு] 


ப்‌ விவி 


ப்பியி 111. [] 


[] 
ர பவ 


க பிரா ஸ்வர பூர ௪71] 2 ப்பி [1 நதி / 43 
்ப்ற ளான ஐ பூறேமானின்‌ 
ட்‌ ப்ரீ டண ய ப்‌ 1) 8 அ அப ப்ரா [0 பம்‌! 
அ. அஅமிரசு அரியற்று, 


அவனி து 
ப்பி 1 விக 20௭ பு 

ற்ற ர 3 ந்ம்‌ ஜ்ட்ரி இர [1 இ. ன்‌ ஹ்‌ ஞ்ர்‌ா 
சாய்னா ப்சாறு 
இதன்‌. கான்‌.. 
இன வரு னா 

ங்‌ நடு ன்‌ வர்‌ [1 1நி ரீ வ்ன்ரீ 


₹ ஒரு இருடணு?"' 
ஜி] 


ம்‌ ன்‌ இ துவள இரும்‌ 
ப ்‌ 1] தி ஸ்‌ ப, 

பு 
அம்பர ஆராய 


டர. ப்‌ 
ரஸ ௧ ॥ 


தணியும்‌ படியா 
சகரிட்டுி விட்டது. என்‌ 
விட்டூலே உன்‌ மாழிரி 
ஒரு பாப்பா பதன்‌ ந்‌.து 
காளா பசெரம்பச ௬ 
ம்ர்க்ப்‌ படுத்ிருக்கு. 
அதுக்கு காள்க்குள்ளே 
மனன்‌? ச போட ரட்ப, 
பிமழைக்காதுன்று டாக்‌ 
தி னி வீட்டார்‌. 
தன்ற்‌! பீபாட ஏ ழ்‌ ரூப 1ம்‌] 
வும்‌. ரான்‌ என்மு, 
இருந்த வலையம்‌ போய்‌ 
/மார்சமா வேலையில்‌ 
இண்டாமுஙி 
அறன்‌. கஞ்சி. முடிக்கிற 
அதுக்கே வழியில்ல. ஏற 
ரூபாவுக்கு கான்‌ எங்கே 
$பாமீவன்‌ 7 கடைசியில்‌ 
குழந்த பினழைகீ 
ணம என்றுதான்‌ 
இுருடக்‌ கூடற்‌ நுணாஞு 
சுட்டேன்‌. இப்‌ பக்கம்‌ 
வ்ந்து அகணி டுமுக்கு 
ரண்‌ உங்க வீட்டுக்‌ சுத 


௫ம்‌ 


7] ள்‌ ட்‌ 
ட்டம்‌ ஸ்கிரிகு 


நி] 
[1௮ 


ட |] 
வாட்ார்‌ மறவ 


லா ஓங்‌ 


வைச்‌ சரியாகத்‌ சாப்‌ 
பான்‌ போடாதறைச்‌ 


கவனித்தேன்‌. அதனால்‌ 
மிக தைரியமா உள்ளே 
நுழைஞ்சுட்டேன்‌. 
*குழக்தே! சத்தம்‌ 
போட்டு என்னைப்‌ ரி. 
ச்சு அப்பா கையிலே 
சிகாடுதிகிமுவாயா? அபி 
பபோதுஎன்னைப்‌ பிடித்து 
அயில்லே போட்டி௰ு 
வாங்கு / என்‌ குழந்தை 
யூம்‌ அசதி துப்‌ பாய்‌ 
ம்‌ 7" ளாண்றாண்‌. 
்‌ துன அதி 1. (ஆலர்மு்‌ 
வும்‌ ஏக்கறாம்‌ கொணித்தன்‌. 


கணில்‌ நீர்த்‌ இவைகள்‌ துளிதீதன. 
7ஹமா விரிந்த கண்களுடன்‌ அவன்‌ சொல்‌ 
வதைக்‌ கேட்டும்‌ கொண்டிருந்தான்‌. இருடன்‌ 


வர்இருக்கிறுவொன்ேோே அவளுக்கு மறந்து 
பாய்விட்டது. அவள்‌ மானக்‌ சுண்றுமன்‌, 
தன்னைப்போல ஓரு சிறு பெண்‌ வியாதியால்‌ 
புபலிந்து கடும்‌ சாரவேகத்தில்‌ வேசனைப்‌ 
பட்வதுகான்‌. தென்பட்டது. அவன்‌ இரு 
பூயூவுக்றா வரதாள்‌, 

* மரமா, நிங்க பாரு7 


ரீ அழாநீத] 
உன்னைப்‌ பிடிச்சுக்‌ கொடுக்க 


மாட்டேன்‌. 


அப்பா பர்ணிலிருந்து நீ எழு குபாய்‌ எடித்‌ 
மண்டு போ. அசங்க வீட்டுப்‌ பெண்ணுக்கு 


ஸ்ஸ்‌ 


சிசக்ஷன்‌ பண்ணிவிடு. பாவம்‌, அவன்‌ 
பிழைக்கட்டும்‌!!! என்னுள்‌ மேேமா. 

“ நிசமாவா குழந்தே! சீ தெய்வப்‌ பிறவி 
தாம்மா! ரீ செய்த இரக்க உதவியை கான்‌ 
ஒருகாளும்‌ மறக்க மாட்டேன்‌!" என்று 





க | ௯ 
பீஹயா மணி ஸ்க்க்வா 


சியடுத்துக்‌ தன்‌ 
கணீம்‌ இத்தக கொண்‌ 
டான்‌ அம்மனிதன்‌. 
வாசற்‌ கதவு வணர்‌ 
அவனுடன்‌ வத்த 3 தராம! 
கடைசியாக பின்ணும்‌ 
பரண்‌ இ சேகள்வ தாக்‌ 
சேட்டான்‌. 
। அரம்‌, உங்க 
என்ன, மாயம்‌ ரீ.” 
[1 8. நப்‌ [ சர மீ. அரத்‌ ர்‌ "" 
சபாண்ணு 


கண்‌ 


பகு 


உ த ஙு ந 
பேரு. 

1॥உ லட்சுமி." 

ாதாட்க்ஷியா? எனக்‌ 
குக்‌ கூட லட்கமின்னு 
தரு அக்கா இருந்தா... 
ஆணால்‌ அவள்‌ இயப்பே 
பில்‌ சலா, புதிவும்‌, கரு 
காத்து லட்சுமய்யாவது 
பிழைக்கட்டும்‌.” 

ஜ்‌ திகைப்‌ 7ல்‌ சம்‌ ப்பி 
யிருந்தான்‌ குப்யுசி பரி. 
ஆகா, நஇந்து உலகில்‌ 
நச்‌ சிறு குழ பணதகயின்‌ 
மாசற்ற கருணை உள்ளம்‌ 
போல்‌ அனைவருக்கு 
மிருக்தால்‌......ர 
ஸ்‌ 

மறை. விளக்கை 
அணைத்து விட்டுத்‌ சன்‌ 
னிடதிதில்‌ ப பாய்ப்‌ படுதீ 
கி அசாண்டான்‌. அவள்‌ 
உன்ளத்டுல்‌. எயார்கு 
ப்ர்ச்னை அயல்லாறமம்‌ 
லட்சுமி பிணைத்துக்‌ 


கொள்வாளா 7" ளன்‌ 
ப.துதான்‌ / 
்‌ | அத ளு ன ்‌ ஈ [] 
மறுநாள்‌ காலை இனைப்படிக்‌ கணக்கு 


எழுதிக்‌ சொண்டிருந்த சதாபதி கையிருப்பில்‌ 
எர ரூபாய்‌ குறைவா யிருப்பளைக்‌ கண்டு 
தன்‌ மாணைவியிடம்‌ அவள்‌ ஏதாவது பணம்‌ 
எருத்தாளா என்று கேட்டார்‌. அப்பொழுது 
ஹேமா ஐடி வந்து மதல்‌ நாளிரவு நடந்த 
அத்தனை விஷயங்களையும்‌ இன்று விடாமல்‌ 
சொசொண்ணன்‌. அரீசாபதியும்‌ சாரதாம்யாளும்‌ 
வியப்பில்‌ கழ்கினா்கள்‌. கூடவே சாரதாம்‌ 
பாளக்கு விவரிக்க மடியாது இகம்‌ 
உண்டாயிற்று. 

ஏண்டி, மேஹேமா!/ என்னையாவது அப்‌ 
பாவையாவது எரறப்பகி கூடாகீதோர்‌ நல்ல 
மபண்ணடி ரி. அவன்‌ உன்‌ கழமுதக்கதைய்‌ 


இருகிப்‌ போட்டிருந்தால்‌ என்ன பண்‌ ஹுவே 


ரர ளன்று சகட்டான்‌. 
போம்மா, அர்த மாமா வந்து ரொம்‌ 


வம்‌ சாதுமாஇரி இருந்காரம்மா, பாவம்‌, 
ர 


அவர்‌ பெண்‌ லட்சுமிக்கு இப்போ எப்படி 
ய்ருக்கோ!'" என்றான்‌ ஹேமா. 

போடி பைத்தியம்‌. மாமாவாம்‌, மருமக 
ளாம்‌ ! நீ எங்கே சத்தம்‌ போட்டு அவனைக்‌ 
காட்டிக்‌ கொம்த்து விடுவியோன்னு அவன்‌ 
ஒரு கதை கட்டியிருக்கான்‌. அதோ இந்த 
மட்டும்‌ எரு ரூபாயோடு போச்சே. அந்த 


எழுமாலையான்‌்தான்‌. உன்னைக்‌ காப்பாற்றி 
ஹன்‌ "'" என்று சந்தோறப்பட்டாம்‌ சீதாபதி. 
ஸ்‌ 


தி. காட்கள்‌ சென்றன, இரு நாள்‌ மாலை 
மணரி எழாகியும்‌ ஹேமா பள்ளிக்கூடத்தி 
விழுக்து இரும்பி வராததைக்‌ கண்டு சாரதாம்‌ 
பான்‌ கவ யடைந்தான்‌. இனமும்‌ மாலை 
ஐந்து மணிக்குள்‌ குழந்தை வீட்டுக்கு வந்து 
விடுவது வழக்கம்‌. ஏழரை மணிக்குச்‌ எதா 
பதி காரியாலயத்திலிருக்து வர்தார்‌. விஷயத்‌ 
வைக்‌ கேள்விப்பட்டுப்‌ பள்ளிச்கூடத்திற்குக்‌ 
காரில்‌ பறந்தார்‌. ஆணால்‌ அங்கு ஹேமா 
வழக்கம்போல்‌ நாலரை மணிக்கே விட்டுக்‌ 
குக்‌ கிளம்பி விட்டாள்‌ என்று பெதரித்த து ॥ 

மனத்‌ திகிலுடன்‌ இரவு பத்து மணிவளரைப்‌ 


பல இடங்களில்‌ மகத்‌ நேதடிச்‌ சுற்றி 


அலைந்தார்‌. எீதாபகுி, உனுல்‌ குழர்தை 
கிடைக்கவில்லை. நூடி வில்‌ போலீஸில்‌ எழுதி 
வைத்து விட்டுத்‌ தாங்க முடியாத துயரத்‌ 
துடன்‌ விடு வந்து சேரிர்தார்‌.. 


சோகமே அகூறுவாயிருந்கத சாரதாம்பாள்‌ 
ஏமாற்றமும்‌ துயரமும்‌ நிறைந்த. சீதாபதி 
யின்‌ நமூகத்தைக்‌ கண்டவுடன்‌ (பீஹா' 
வென்று அலறிவிட்டாள்‌. (ஐயோ. இன்‌ 
றைக்குக்‌ தை வெள்ளிக்கிழமை யென்று 
குழக்தைக்கு, அவளுக்குச்‌ செய்த அத்தனை 
ஈகனக்களையும்‌ போட்டு அனுப்பினேனே. 
அதுவே என்‌ கண்பாணிக்கு எம்ணுசு முடிந்‌ 
ததோ, என்னவோரீ பிரபோ, வேங்கடா 
சல்பதே ! என்‌ செல்வதீனத சான்‌ மறுபடி 
யும்‌ காண்பேனா" என்று அர ற்றின்ள்‌. 





தகப்பனார்‌ 2 இட்டு, பள்ளிக்‌ கூடத்‌ 
துக்குப்‌ போகா ஸஅிட்டான்‌. புன்தகத்‌ 
தையாவது வைத்துக்‌ கொணடு படி 
பயேண்டா.? 

கிட்டு இல்கல, அப்பா? தான்‌ பன்‌ 
எரிக்‌ கூடத்துகி௨ போய்‌ விருகறன்‌ 2 


ஜில்‌ 


வைத்தது. 


சிதாபதியும்‌ . மனமீடிந்து சோபாவில்‌ 
சாய்ந்து விட்டார்‌. பாவம்‌! அவர்கறாக்குப்‌ 


பிறக்க இரண்டு பெண்களில்‌ ஈற்த்தவளை ஏற்‌ 
கெனவே பறிகொற்த்து வறக அப்‌ பப்ஞ்ர்ண்‌ 
இப்பொழுது இளையவனளையும்‌ காணே மேன்று 
தும்‌, அவர்சுளாக்கு விளைந்து துயரக்னது 
யாராலாமிதும்‌ அளளிட்டுக்‌ கூற மாடியுமாரீ 

சோரம்‌ சென்று கொண்டிருந்தது. இரவு 
மணி தன்றடித்தது. சாரதாம்பாள்‌ தரை 
யில்‌ அயரீர்து இடந்தான்‌. தாபி சோபா 
வீலேயே முடங்கிக்‌ கடந்தார்‌. இரவின்‌ 
அனமதியைக்‌ இழித்துக்‌ கொண்டு வாசற்‌ 
கு. சவை யாரோ பலமாகத்‌ தட்டுவது கேட்‌ 
டது. சீதாபதி கண்‌ விழித்து, விளக்கைப்‌ 
போட்டுத்‌ தள்ளாடியபடியே எழமுர் இருந்து 
போய்க்‌ கதவத்‌ இறர்தார்‌. 

அவர்‌ சுண்ட காட்ரி! அவரைப்‌ பிரமிக்க 
மீசையும்‌ தாடியுமாய்‌ கின்று 
கொண்டிருந்தான்‌ தரு மனிதன்‌. அவன்‌ 
கோள்போல்‌ நிம்மதியாகத்‌ தாங்கக்‌ கொண்‌ 
டி ருந்தாள்‌ அவர்‌ செல்வப்புகல்வி ஹேமாவ இ! 

கண்களைக்‌ கசகம்க்கொண்டு மாறுபடியும்‌ 
பாரித்தார்‌ சீதாபதி, காண்பது கனவல்ல 
உண்ணமைதா னென்று செனிர்தாரி்‌, உடனே 
॥ சாரதா! இங்கே வா. இக்க அற்புதத்தைப்‌ 
பார்‌!!!" என்று அளவில்லாத மடிழ்சிசியுடன்‌ 
தம்‌ மனைவியைக்‌ கூவி அனமழகத்தார்‌. 

சாரதாம்பாள்‌ ஓட டியும்‌ வந்த 
ஹேமாவை அந்த மனிதன்‌ கையிலிருந்து 
வாங்கிக்‌ கொண்டு, அப்படி யே தன்னுடைய 
விம்மும்‌ மார்போடு அணைத்துக்‌ கொண்டாள்‌. 
அவன்‌ கண்களில்‌ ஆனந்தக்‌. கண்ணீர்‌ 
ஆறாகப்‌ பெருகிற்று ! 

இதற்குள்‌ ஜேேமா விழித்துக்‌ கொண்டாள்‌, 
தாய்‌ தணதயனரக்‌ கண்டவுடன்‌ மட்டற்ற 
மகிழ்சியில்‌ குதித்தான்‌. பிறகு, ** அப்பா, 
இந்க மாமா இல்லாவிட்டா கான்‌ இன்னிக்குச்‌ 
செத்தே போயிருப்பேன்‌, தெரியுமா, இவர்‌ 
தான்‌ என்னை அந்தத்‌ இருடனிடமிருந்து காப்‌ 
பாத்தி ஈம்ம வீட்டுக்கு அனழச்பண்டு வர தாரி, 
நான்‌ *ண்கூலி வருந்து வர்து கொண்டிருக்‌ 
கச்சே அந்தத்‌ இருடன்‌ வேடிக்கை காட்ட 
ன்னு சொல்லி ரொம்பதாரம்‌ இருக்‌ துண்டு 
போய்விட்டான்‌. அப்புறம்‌ இருட்டின்‌ வுடனே 
என்‌ ஈனசு பெல்லாத்தையும்‌ பிடுங்கிக்‌ 
கொண்டு பக்கத்திலிருந்த குளத்திலேயே 
என்னைத்‌ சள்ளிடப்‌ பார்த்தான்‌. அப்பத்‌ 
தான்‌ எனக்குத்‌ தெரிஞ்ச இந்த மாமா அந்தப்‌ 
பக்கம்‌ வரது கொண்டிருந்தார்‌. நான்‌ பல 
மாக 1மாமா/' என்று கத்தினேன்‌. நவ்‌ 
ஓட்டமா ஐடிவந்து அந்தத்‌ இருடனை ஈன்றுக 
சஉசைசீசு என்‌ ஈனக்‌ அவனிடமிருந்து 
பிருங்கி எனக்கு மறுபடியும்‌ போட்டு, 
என்னை இத்தனை தாரம்‌ தாக்கிக்கொண்டு வர்‌ 
கார்‌, பாவம்‌, அவரி கைோம்ப வளிச்கப்போ 
யிருக்கும்‌" என்று கூறி மாடு.த்தான்‌ ஹேமா! 

சிதாபதியும்‌ சாரதாம்பாளஸும்‌  உணர்ச்சு 
வசப்பட்டவர்களாய்‌ அந்த மானிதனுக்குத்‌ 


குங்களுடைய மனமார்ந்த கன்றியையும்‌ 
மகிழ்சசியையும்‌ தெரிவித்துக்‌ கொண்டார்கள்‌. 
* ஐயா, நீங்கள்தான்‌ எங்க ஞூடைய பெற்று 
வயிற்றில்‌ பாலை வார்த்தீர்கள்‌. அந்த வேங்‌ 
சடாசலபதி தான்‌ சரியான சமயத்திற்கு 
உறக்‌ அனுப்பி எங்கள்‌ செல்வத்தைக்‌ 


காப்பாற்றினுன்‌. ஆமாம்‌, ஹேமா, ந்த 

மாமாவை உனக்கு முன்பே தெரியு மென்‌ 

ன அறு எப்படி?" என்று குரலில்‌ ஆவல்‌ 
ரணிக்கக்‌ கேட்டார்‌ சீோதாப 


இதகற்குன்‌ அர்த மனிதன்‌ குறுக்கிட்டான்‌. 

** ஐயா, நீங்கின்‌ என்னை மான்னணீக்க வேண்‌ 
பிம்‌. அன்றைக்கு ஒரு கான்‌ இரவில்‌ உங்கள்‌ 
வீட்டில்‌ இருடப்‌ புகுந்து ழஹேமாவினால்‌ 
கண்டு பிடிக்கப்பட்டு, அவளிடமிருக்‌ து ஏழு 
ரூபாய்‌ வாங்க சென்றவன்‌ நான்தான்‌. உண்‌ 
மையில்‌ ரான்‌. இருடனல்ல,. என்‌ பெண்‌ 
லட்சுமியின்‌ பரிதாபகரமான திலைமையும்‌ 
பணமில்ல ரக சொகொடுமையுமே என்னை அன்‌ 
றைக்கு கெறி தவறி நடக்கச்‌ செய்தன. 
ரான்‌ படித்து உத்தியோகத்தி லிருந்தவன்‌ 


ஆடல்‌ பாடல்‌ 





இரு வழியாக கக்தணுருக்கும்‌ ஈந்தனாரி 
கதை காலட்சேபம்‌ நாடகம்‌ அகடியவற்றுக்‌ 
கும்‌ விடை கொடுத்து அனுப்பி விட்டதாக 
கம்பிக்கை கொண்டிருந்தோம்‌ அல்லவாரி 
அத்த கம்பிக்கை பொய்த்து விடும்‌ என்று 
தோன்றுகிறது. நர்களுர்‌ ஈம்மை விடமாட்‌ 
டார்‌, -- நந்தனார்‌ நடகமும்‌ தமிழ்‌ காட்டில்‌ 
நீடித்திருக்கும்‌ என்று தோன்றுகிறது. 
பாருங்கள்‌ ; ஈர்தன்‌ சரித்திரத்தின்‌ சூழ்‌ 
நிலை இப்போது அடியோடு மாறிவிட்டது. 
இண்டாமை போய்‌ விட்டது. ஹர்தன ங்கள்‌ 
தாசானமாக ஆலயங்களுக்குன்‌ போகலாம்‌, 
ஆனால்‌ அவர்கள்‌ போவதில்லை. கம்யூனிஸ்ட்‌ 
பிரசாரத்தின்‌ காரணமாக ஹரிஜனங்களில்‌ 
பெரும்பாலோர்‌ மாஸ்கோவையே தில்லையம்‌ 
பலம்‌ என்றும்‌, பெங்கீங்கைத்‌ இருப்பங்கூரி 
என்றும்‌ கருதத்‌ தொடங்கி யிருக்கிறார்கள்‌. 
வழிமறுித்திருக்கும்‌ ஈக்தி காங்கரஸ்‌ என்றும்‌ 
அவர்களுக்குப்‌ போதிக்கப்பட்டிருக்கிற து. 
பண்ணையாள்‌ மிராசுகசாரீடம்‌ போய்‌ விடை 
கேட்கும்‌ காலமும்‌ போய்விட்டது. மிராசு 
தார்‌ பண்ணையாளிடம்‌ சென்று 11 வயதுக்‌ 
வா, அப்பனே /'* என்று பகெஞ்சுமணியம்‌ 
செய்யவேண்டி யிருக்கிறது. 


இத்தகைய சூழ்நிலையில்‌ கர்கன்‌ கதையில்‌ 
கவரிச்சிகரம்‌ என்ன இருக்கப்‌ போகிறது! 

அல்லாமதும்‌, ஈந்தன்‌ சரித்திறம்‌ நூன்று 
நடவை ணிணிமாக்‌ சாட்சியில்‌ வர்து விட்ட து. 
குன்று முறை னினிமா எடுக்கப்பட்ட பின்ன 
ரும்‌ ஒரு கணத்க்கோ, காடகத்துகிகோ உயிர்‌ 
இருக்கும்‌ என்பது கம்பக்‌ கூடியதில்கை, 


தான்‌. ஆனுல்‌ ௪௫ மாதங்கறாக்கு முன்பு 
வேல்‌ போய்விட்டது. எவ்வளவு முயற்சி 
செய்தும்‌ மறு வேலை கடைக்காததால்‌ வறு 
மையில்‌ உழமலுிேறன்‌. உண்மையில்‌ உங்கள்‌ 
பெண்தான்‌ தக்க சமயத்தில்‌ பண கதவி 
செய்து என்‌ லட்சுமிக்கு உயிர்ப்‌ பிச்சை 
யனித்தான்‌. அக்தப்‌ போபருதவிக்குச்‌ எிறுஈடாக 
கான்‌ இன்றைக்கு ஹேமாவைக்‌ காப்பாத்து 
முடிந்ததே என்று சந்தோஷப்படுகிறேன்‌ 
என்று முடித்தான்‌ ஞுய்ட ர்ச்ர்மி, 

* குப்புசாமி ! எல்லாம்‌ அவன்‌ செயல்‌. கீ 
அன்றைக்கு எண்‌ வீட்டில்‌ நுழைந்ததால்‌ 
தான்‌ இன்றைக்கு மேஹேமாவை மீட்டவுடன்‌ 
கேர இங்கு அனழத்து வர மூடிந்தது 7 
இணி ரீ கவலைப்படாதே, உனக்கு என்‌ காரி 
யாலயத்திலேயே தகுந்து வேலை வயொண்றை 
வாங்கித்‌ தரேன்‌. இனி உன்னையும்‌ 
உன்‌ குடும்பக்தையும்‌ காப்பாற்றுவது என்‌ 
கடமை” என்று மன மூருகி தாத தழமதமுக்கள்‌ 
சொன்னார்‌ தாப, 

இப்போது குப்புசாமியின்‌ ணங்க ட்ன்ன்‌ 
குக்‌ கேட்கவும்‌ வேண்டுமோ ரீ 


ஜெெதாரரேம,2தனார்‌/ 


இப்படியெல்லா மிருந்தும்‌, ஸ்ரீ கோபானள 
கிருஷ்ணபாரறியார்‌ இயற்றிய கந்தன்‌ சரித 
இரச இேர்த்தனை என்னும்‌ காடக தாலின்‌ 
பெருமை. அதற்கு இன்னும்‌ உயிர்‌ அளித்து 
வருவது மட்டும்‌ அல்ல! பூண இிவசக்தி 
யுடன்‌ விளங்கும்படி. செய்திருக்கிறது. 

*அம்ர காவியம்‌', *சிரஞ்சிவி ட. 
என்றெல்லாம்‌. சொல்டிறுர்சளே, 
உண்மை என்னஎன்பது, சென்‌ ற 18-17 தல்‌ 
மியூஸியம்‌ தியேட்டரில்‌ நடை பெற்ற 
நந்தனார்‌ நாடக "தசைப்‌ பாரிக்க வக் இருந்து 
பெருக்‌ இரணான  ரணிகர்கறாக்கு ஈன்ருவ்‌ 
விளங்கி யிருக்கும்‌, 

இரண்டு வருஷங்களுக்கு முன்னால்‌ தெருத்‌ 
மிதருவாகவும்‌ விடு வீடாகவும்‌ அடிபட்ட 
ஸணிணிமா டப்பா பாட்டுக்கள்‌ இப்போது 
எங்கே போயின; எந்தச்‌ சந்து பொந்து 
கணில்‌ போய்‌ மறைந்தன என்பதை எண்‌ 
ணிப்‌ பார்த்துவிட்டு, ஈந்தன்‌ சரித்திரக்‌ இரதி 
தனைகளை இத்தனை ஆயிரம்‌ உடலை கேட்ட 
பிறகும்‌, சூழ்‌ நிலை அடியோடு மாதிய 
பிறகும்‌, எவ்வளவு ஜீவ சக்தியுடன்‌ அவை 
விளங்குகின்றன என்பதையும்‌ எண்ணிப்‌ 
பார்த்தால்‌, கமது சர்காடக சங்கத்தின்‌ 
பெபருமை என்ன, அமர சாவிய சாஹித்தி 
யத்தின்‌ மேன்மை என்ன என்பவற்றை ஈன்கு 
அறியலாம்‌, 


மல குறிப்பிட்டபடி மியூணியம்‌ 
தியேட்டரில்‌ ஈடந்த நந்தனார்‌ காடகத்தை 


எழும்பூர்‌ நாடக சபை (1$ஜோமாக 1 ரணதுங்க 
௦0111] யைச்‌ சேோந்தவர்கள்‌ ஈடி. த்காச்கள்‌. 


வ்ப்‌ 


மாக்கிய வேஷங்கள்‌ இரண்டும்‌ தரித்து கஈடித்‌ 
தவர்கள்‌ இரண்டு பிரபல இளம்‌ சங்கீத 
விதிவான்‌௧ள்‌, பவேதியராக ஸ்ரீ களக்காடு 
சாாமகாசாயணன்‌ அவர்களும்‌, நக்கன்‌ வேஷத்‌ 
தில்‌ ஸ்ரீ மணக்கால்‌ ரங்கராஜுனும்‌ தோன்றி 
நடித்தார்கள்‌. இசண்டு பேருக்கும்‌ வேஷப்‌ 
பொருத்தம்‌ மிக நன்றா யிருந்தது. சந்தன்‌ 
நாடகம்‌ நாக்கியமாச இளசை காடகமாதலா 
தூம்‌, முக்கிய பாத்திரங்களாக நடித்தவர்கள்‌ 
இசைச்‌ சுமையில்‌ தேர்ந்தவர்க ளாதலாலும்‌, 
தாடகம்‌ அரம்பத்திவிருந்து கடைசி வரை 
கில்‌ ரஸிக்கக்‌ கூடியதாக இருக்கது. 


காடகம்‌ பார்த்த சபையோருக்கு இடை 
கிடையே இல சமயம்‌ கவலை உண்டாக்‌ 
விட்டது. இந்த ஈந்தன்‌ நாடகம்‌ வழக்கம்‌ 
போல்‌ நூடியுமா, அல்லது புது விதமான 
மூடிவு பெற்றுவிடுமா என்பதுதான்‌ கவலை, 

கந்தன்‌ ஆரம்ப நாட்களில்‌ சிதம்பரம்‌ போக 
வேதியரிடம்‌ உத்தாரம்‌ கேட்கும்போதெல்‌ 
லாம்‌, வேதியர்‌ அவனுடைய சங்கேதத்தில்‌ 
மாயங்கிப்‌ பபாய்‌, எப்படி / இவ்யமா 


க்தி இல்கீலச்‌ சிதம்பரத்துக்குப்‌ போ / ர்திப்‌ 
படியே பாடிக்கொண்டு புறப்பறு / ஈாணும்‌ 
தாளம்‌ போட்டுக்‌ கொண்டு உன்னுடன்‌ வந்து 
என்று சொல்லிக்‌ இளம்பி 
சபையியோரி 


விடுக ன்‌ /"' 


விடுவாரோ என்று சிவை 








** கார்‌ சராம்ப வேகமாக வடி வந்து 
ஒரு ஆசாமியைத்‌ தன்னினிட்டது எண்‌ 
கஇிதிே! காரின்‌ தம்பரைப்‌ பார்த்துக்‌ 
குதித்துக்‌ கொண்டீராரி நம்பர்‌ தெரித்து 
சகாண்டிருந்தான்‌ பயோனீஸில்‌ ரிப்பிபோச்ட்‌ 
யண்ணலாம்‌?!" 


காசம்‌ இருந்துது? காசை ட்டிக்‌ 
கொண்டு வந்தது ஐரு பெண்‌, அவன்‌ 


ய்ஸாக்‌ கரை போட்ட வேன்கிாப்‌ 
யுடவை அூடுத்தி மிருந்தான்‌. காதின்‌ 
நவதாடளரிமானண  ஜீமிக்கி,  சுருட்டைத்‌ 


நகையாபியா அழகாக வாரி இரட்டைப்‌ 
பின்னல்‌ போட்டுக்‌ கொண்டிருந்தான்‌, 
க்முழக்திள்‌ “தக்லேண்‌. நெற்றியில்‌ நாளூக்‌ 
காண மாழ்துப்‌ யொட்து,......!!" 


த 


கொண்டனர்‌. கந்தன்‌ பாடும்போது வேதியர்‌ 
கல சமயம்‌ கைவிரலால்‌ தாளம்‌ போட்டுக்‌ 
சிகொண்டிருந்ததும்‌ அவர்‌ முகத்திலே தோன்‌ 
இய சபாஷ்‌" அறிகுறியும்‌ சபையோரின்‌ 
சவலையை அறமுிகமாக்கின, 

வேதியர்‌ நர்தனைப்‌ பார்த்துசி * சிதம்பரம்‌ 
போவதை பாறந்துவிடு/'” என்று பாடயூய 
போதல்லாம்‌, வேருரு வகை பீதி உண்டா 
யிற்று, யார வேதியரே ர நல்லவரே 7 
சபரியவரே / அபூர்வமான பாடக! இப்‌ 
பபோது பாடிய கானடா ராக ஆலாபனையைப்‌ 
போல்‌ இன்னும்‌ சில ராகங்கள்ாயும்‌ ஆலா 
பணை செய்யுங்கள்‌ !/ கான்‌ செதம்பாத்கையம்‌ 
கடராஜாவையும்‌ பறந்து தங்கள்‌ சக்க்தம்‌ 
தையே கேட்டுக்‌ கொண்டு இருந்து விழகி 
மேன்‌!" என்று நந்தன்‌ சொல்லிவிடுவோேே, 
-- அவ்ன்‌ சிதம்பரம்‌ போகாமே நாடகம்‌ 
முடிந்து விடுமோ என்று கோன்றிய து, 


இரண்டு விதிவான்‌௧ளும்‌ போட்டி போட்‌ 
டுக்‌ கொண்டு நந்தன்‌ சரித்திரக்‌ கீர்த்தனை 
களை நல்ல மூாறையில்‌ பாடினார்கள்‌, அவ்‌ 
வப்பபோது வேளியாக வேண்டிய உணர்ச்‌ 
பாவங்களுக்கு ஏற்பவும்‌ பாடினார்கள்‌. 


இம்மாதிரி ஐரு றக இசை காடகத்கில்‌ 
பவம்‌ தரித்து நடித்துப்‌ பாடுவதால்‌ இரு 
வித்வான்கணின்‌ சங்கீதுமாம்‌ போன்னா அடை 
யும்‌ என்று தம்பு ன்‌. 

முக்கியமாக மணக்கால்‌ ரங்கராஇுனுக்கு 
இஇது மிகவும்‌ உபயோகமான பயிற்டியா 
யிருக்கும்‌. ஸ்ரீ சங்கராதுன்‌ ஈல்ல சாரீ வசி 
உடையவர்‌. சாதகமும்‌ அபாரமாகச்‌ செய்‌ 
இருக்கிறார்‌. அபரிமிதமான பிர்கீகாப்‌ 
பொழிவு கள்ள துரிதகால சங்கீத பாணி 
அவருடையது. கச்சேரிகளில்‌ மேளம்‌ கட்டம்‌ 
வதற்குத்‌ி துரிதகால கஉருப்படிகளும்‌ அவரி 
யர்தான்‌ ; பிர்க்காக்களும்‌ அவசியர்தான்‌. 
ஆனல்‌ அவையே பிரதானமாக மேலோங்கி 


கிற்குமானால்‌ உயர்கர சங்கேதேத்தில்‌ எழிர்‌ 


பாவும்‌ ஸாஹித்யத்‌ தெளிவும்‌" இல்லாமற்‌ 
போய்‌ 'விடு்றுன. 

இம்மாதிரி நாடகத்தில்‌ வேடம்‌ தரித்து 
மேடையில்‌ வரது ஈடிப்பதன்‌ தூலம்‌ ஸ்ரீ ரங்க 
சாஜுனுடைய சங்கீத பாணி கிணறைவு பெய்று 
மேன்மையுறும்‌ என்பதில்‌ சந்தேகமில்லை. 

களக்காடு ஸ்ரீ சாம்காராயணன்‌ கேட்போ 
ரின்‌ செவி குளிரச்‌ செய்யும்‌ இனிய சங்கேத 
பாணியை உடையவர்‌. நகாடகத்தில்‌ ரடிப்ப 
தன்‌ கூலம்‌ அவருடைய சங்கீதமான து கெட்‌ 
பவர்ிகருடைய செல்தல்‌ பிந்து திலைத்து 
இின்பர்காக்கூடிய சிறப்பை அடையும்‌ 
என்று எதிபார்க்கிமறண்‌. 


ப்‌ தீதி சத்துக்‌ சுப்‌ ம்பா ப்்ஞ்து ட்ரஸ்‌ நிரண்மு 
சங்கீத வித்வான்‌௧௧௱ முதிதுப்‌ போட்டு 
ஈடிக்கச்‌ செய்து நந்தனார்‌" காடகத்துக்குப்‌ 
புத்துயிர்‌ தந்த எழும்பூர்‌ காடக சபையின 
பைப்‌ பாராட்டுகிமிறன்‌. -. 11 தர்நாடகம்‌ 
















விட்டில்‌ தையல்‌ வேலை 


படார்‌ ஐ ஐ ன்‌ 
டட போழுது போரிட 
கனக்க த்யும்‌ அளிக்கிறது! 


கர செம்‌ ன 
தைப்பது ஒரீ அலாத்‌ 
யரன சந்தோஷம்‌. 
அந எவ்வித தையல்‌ 
பிதுலைகளையும்‌ எிரம 
மின்றி செய்வதுடன்‌ 
௬தயல்‌ செலவையும்‌ 
ப்பரு மளவுக்கு மிச்சப்‌ 
படத்த உதவுகிறது. 


டறில்‌ 


டன்‌ 
ச பர ய்யும்‌ 0௭15 


ர நபர கர்ப்பனை 
தையல்‌ மேளின்‌ ்ற* 





ல. இன்ஜினியரிங்‌ ஒர்கண் ளிட்‌., கல்கத்தா 


கட்ச்‌ 


எலுண் டுகள்‌ 7 
பமொஸர்ஸ்‌ பி. எல்‌. பால்ஹோத்ரா 


1, மிலோணி ரோரு ட்‌) ப்தராஸ்‌ 


்‌ ண்க்ட்டக! ட கரிய 1... ப 


அரு ட்‌ 


ப்‌ 





அங்கை 
ணன்‌ அனபா 
ரிந்து ந்‌ ப்‌ ்‌ 


(ரடிசையை யடுத்த மைதானம்‌. அந்த 
மைதானத்தில்‌ இரண்டு 8ீறுவர்கள்‌ காற்றாட 
கட்டிப்‌ பறக்க விட்டுக்‌ கொண்டிருந்‌ கனர்‌. 
காற்றில்‌. அர்குகி காற்றாடி, ஊசலாடிகி 
கொண்டே மேலே மேலே சென்றது. அது 
உயரே. செல்லச்‌ பசெசெல்ல சிறுவர்களின்‌ 
ஆனந்தமும்‌ கரைபுாண்‌ டோடியது. 

'*அண்ட்ணே.! கயிற்றை மொதுவாக விறு, 
கயிறு அறுந்து போய்‌ விட்டால்‌ பட்டம்‌ 
எங்கேயாவது தொலை தாரத்தில்‌ விழுந்து 
விடும்‌, பிற்கு அறைக்‌ சுண்டு பிடிப்பது கஷ்‌ 
டர்தான்‌'' என்று குப்பன்‌ தன்‌ கையிலிருந்த 
அகாய்யாப்‌ பழத்தை ரத்துச்‌ சாப்பிட்ட 
வாமே எச்சரிக்கை செய்தான்‌. 

கவலைப்படாதே, தம்பி! பெருங்காற்று 


அடுதிதால்தகான்‌. பட்டம்‌ எங்கேயாவது 
மிதாலை தாரத்தில்‌ போய்‌ விழுந்துவிடும்‌. 


நான்‌ மிகுர்கத ஜாக்கிரணகயடன்‌ கான்‌ தாலை 
மெதுவாக விழுகிறேன்‌. பட்டம்‌ அறுந்து 
விடாது '' என்று பதிலளித்தான்‌ சுப்பன்‌, 

அண்ணே / கொய்யாப்‌ பழம்‌ எவ்வளவு 
ருசியா யிருக்கிறது, தெரீயுமார்‌ பட்டத்தை 
என்‌ னகயில்‌ செொழுத்துவிட்டு ரீ தன்று சாப்‌ 
பிட்டுப்‌ பாரேன்‌" என்றுன்‌ குப்பன்‌, 

1இரு/ பட்டம்‌ பறக்கவிட்டு நூடிர்க பிறகு 
வநது உன்னிடம்‌ கொய்யாப்‌ பழம்‌ வாங்கிக்‌ 
சொளன்கறேன்‌'' என்று காற்றுடியைப்‌ 
பறக்க விட்டவாறே பதில்‌ கூறினன்‌ சுப்பன்‌. 

இச்சமயத்தில்‌ ஒரு மாரட்டுப்‌ பையன்‌ அவர்‌ 
கை கெருங்கி, உ தம்பிர என்னீடம்‌ பட்டத்‌ 
தைக்‌ கொடு. நான்‌ எவ்வனவு தூரம்‌ பறக்க 
விழுகிபிறன்‌, பார்‌ "" என்றான்‌. 

பவண்டாம்‌! நானே பட்டத சைப்‌ 
பறக்க விட்டுக்‌ கொள்கிபிறன்‌ ! கீ பேசாமல்‌ 
உடன்‌ பவேலையைக்‌ கவணித்துக்‌. கொண்று 
போ!" என்று கூறினன்‌ சுப்பன்‌, 

குப்பன்‌ கையிலிருக்கும்‌ கொய்யாப்‌ பழங்‌ 
காக்‌ கண்டதும்‌ அக்கு ஈராட்டுப்‌ பையன்‌ 
சுப்பனிடமிருந்து அவனிடம்‌ வந்து, சின்ன தீ 
தம்பி / உன்‌ கையிலிருக்கும்‌ கொய்யாப்‌ பழங்‌ 
களில்‌ எனக்கு ஒன்று கொடு!” என்று அதி 
காரத்‌ ோோரமணயில்‌ கேட்டான்‌. 

11 இந்தா, சாப்பிடு!" என்று கூறிக்‌ குப்பன்‌ 
கன்‌ னகயிலிருந்கது கொய்யாப்‌ பழங்களில்‌ 
ஒன்னறுக்‌ கொழமுத்தான்‌. அந்த முரட்டுப்‌ 


லப 


டய 


பையன்‌ அசைச்‌ சாப்பிட்டு விட்டு 
ம மறுபடியும்‌, என்ன தம்பி? தரே 
த ஒரு வாய்க்குக்‌ ௬டக்‌ காணாத சின்னப்‌ 
ஐ பழ.திதைக்‌ கொடுத்திருக்கிருயே? இன்‌ 
ஹும்‌ இரண்டு பழங்கள்‌ கொடு"! 
இ என்று அதட்டிக்‌ பீகட்டான்‌. முறம்‌ 
த முப்‌ பையனின்‌ பேபேராணைரயைக்‌ சுண்டு 
இ கோபமடைந்த குப்பன்‌, ம ஏபதா 
கேட்கிராயே என்பதற்காக ஒரு கொய்‌ 
யாப்‌ பழம்‌ கொடுத்தேன்‌. அது 
ட. மீயேர என்‌ அண்ணனுக்கு வேண்‌ 
டாமாாரி'' என்று பேகட்டான்‌. 


** என்ன? தாமாட்டாயாரி இப்படிப்‌. 
என்ன செய்கிறேன்‌, பாரி" ட ட்ப 
வீட்டு முரட்டுப்‌ பையன்‌ அவன்‌ கையிலிருந்த 
மிகாய்யாப்‌ பழங்களைப்‌ பிடிங்க மாண்‌ “நண்‌, 

உடனே குப்பன்‌ நூரட்டுப்‌ பையனின்‌ 
டசி மாதக்‌ ழித.. ன்துக கண்ட்‌ ன்ஸ்‌ ப்ணடக்து, 
“கசா குரா! என்று உரக்கக்‌ கூவினான்‌, 
அடுத்த கணம்‌ இரு சாய்‌ ராறு காள்‌ பாய்ச்ச 
வில்‌ யு வர்குது, குப்பன்‌ அதனிடம்‌, ச. 7 
க॥/”” என்று கூறி மூரட்டுப்‌ பையனின்‌ 
பக்கம்‌ கையைக்‌ காட்டினான்‌. அவ்வளவு 
தான்‌ ; சாய்‌ நூரட்டுப்‌ பையனின்‌ மேல்‌ பாய்ந்‌ 
தது. பாருங்கள்‌! என்னா காயை விட்டா 
கடக்கச்‌ செல்கிறீர்கள்‌ 7 உங்களை. என்ன 
செய்கிறேன்‌, பார்‌!" என்று  கறுகிக்‌ 
சசொண்டே ஐடினன்‌. ஆணல்‌ குப்பனோ, 
சுப்பபனு அதற்குள்‌ எிறிதும்‌ அஞ்ச வில்லில்‌. 

ட்‌ நுநாள்காலை சுப்பனும்‌ குப்பனும்‌ எ ர்க 
தபோது அவர்கள்‌ குழினசயின்‌ முகப்பில்‌ 
செருகி யிருந்து காற்ருடியைக்‌ காணவில்கில, 
அன்குதி தேடி அவர்கள்‌ "தோட்டத்துக்கு 
வநதபொரரது அங்கே அவர்களுடைய காற்‌ 
ரூடி சுக்கு நாறுகக்‌ கிழிந்து கிடந்தது. காற்‌ 
ருடியின்‌ பரிதாப நிலையைக்‌ கண்டதும்‌ அவரி 
களுக்குதகு துக்கம்‌ பிறிக்‌ கொண்டு வர்க து. 

கும்பி! அர்த மூட்டுப்‌ பையன்‌ தான்‌ 
தினதக்‌ இழித்‌ தெறிந்இிருக்க வேண்டும்‌. கம்‌ 
மீது அவன்‌ பழி தீர்த்துக்‌ கொண்டு விட்‌ 

எ!” என்றான்‌ சுப்பன்‌, 





* அப்பாவிடம்‌ காசு வாக்ல்‌, வேறு பட்டம்‌ 
வாங்கலாமா 7” என்றான்‌ குப்பன்‌. 

1 நம்ம அப்பா எமை. மூதலில்‌ தரு பட்டம்‌ 
வாக்கிக்‌ கொடுக்கவே சங்கடப்பட்டார்‌.”” 

“ அப்படியானால்‌ என்ன செய்வது இனி 
போல்‌ காம்‌ பட்டம்‌ பறக்கவிட மூடியாதா?”' 


“கவலைப்படாதே, _தம்பி/ சான்‌ எப்படி 


யாவது பணம்‌ சம்பாதித்துக்‌ கொண்டு 
வருகிரேன்‌. பிறகு பட்டத்துக்கு வேண்டிய 
வர்ணத்தாளும்‌, நாலும்‌ வாங்கலாம்‌ "' என்று 
சமாதானப்‌ படுதினான்‌ சுப்பன்‌. 

அஇரின்று மால. நாஜா. மணி யிருக்கும்‌. 
சுப்பன்‌ காசு சம்பாடிப்பதற்காக ஈகாத்துக்‌ 
குச்‌ சென்றுன்‌. 

பஸ்ணிளீருந்து இறங்கிய தரு பெரியவர்‌ 
கணத்த பெபட்டியைக்‌ தாக்கிக்‌ சொண்டு 
செசன்றார்‌, சுப்பன்‌ மகிழ்சிசியுடன்‌. அந்தப்‌ 


மிபரியவரீடம்‌ ஓடி, ** ஐயா! நான்‌ உங்கள்‌. 
பெட்டியைத்‌ தூக்கி வருறன்‌ ரீங்கள்‌' 
விரும்பிய காசு எனக்குக்‌ கொடுங்கள்‌ 
போதும்‌!” என்றான்‌. 

** தம்பி! மில்வகாவு பெரிய பேட்டியை 
உன்னால்‌ தாக்க முடியாதே” என்றார்‌ அவர்‌, 
ஆனால்‌ சுப்பன்‌ இடைவிடாது வற்புறுத்தவே 
அவர்‌ அவனிடம்‌ பெட்டியைக்‌ கொடுத்தார்‌. 

சுப்பன்‌ கஷ்டப்பட்டுப்‌ பெரிய பெட்டி 
னண்ய்‌ சி க்மாக்க யபாழ்யாமம்ல்‌ சும்ட்‌து செல்முன்‌, 
ரன்‌ தன்‌ விடு வந்ததும்‌ அவன்‌ கையில்‌ எட்‌ 

வைக்‌ கொடுத்தார்‌. சுப்பன்‌ மமிழ்ச்ரி 
யுடன்‌ பெற்றுக்‌ கொண்டு இரும்பினான்‌. 

சுப்பணுல்‌ நடக்க நூடியவில்லை, பெரிய 
பெபட்டியைத்‌ தாக்கிப்‌ பழக்கமில்லாததால்‌ 
அவண்‌ கைகால்கள்‌ சோர்ந்து விட்டன. 
அசந்து போய்‌ இரு விட்டின்‌ இண்ணையில்‌ 
சாவ்ர்தான்‌. அதுப்பினால்‌ அவன்‌ கண்கள்‌ 


தாமாகவே குடிக்‌ கொண்டன. 





சவகு சேரங்‌ கழித்துத்‌ துரிசல மூக்த 
பொருது அவன்‌ கண்‌ நான்ே ஒரு எதிர்‌ 
பாராத சம்பவம்‌ நடந்து கொண்டுருந்த து. 

சுப்பனின்‌ கா.ற்ருடி. யைச்‌ சுக்கு நானுாகக 
இறீத்த ருபாட்டுப்‌ பையை தரு மீரைக்காரர்‌ 
தமது இரும்புக்‌ கையால்‌ பற்றிக்‌ கரகர 
செண்று இரத்துச்‌ சென்றார்‌. மாரட்டுப்‌ 
பையன்‌ *பீஹோ' வென்று கதறியமுது 
சிகாண்டே சென்றான்‌. ணக்குக்‌ கெடுதல்‌ 
செய்‌ க போழிலும்‌ அப்போ தி அவன்‌ பட்ட 
பாடு கப்பனின்‌ மனத்தைப்‌ பெரிதும்‌ இனக்‌ 
செய்து விட்டது. 

இண்ணையிலீருற்து எழுத்து சுப்பன்‌ அந்த 
மீசைக்காரரிடம்‌. இடிப்‌ போய்‌, *1 ஐயா. 
என்‌ இப்படிக்‌ கருணையின்று அவரை இருத்‌ 
நுதி செல்கிறீர்கள்‌ £'" என்று கேட்டான்‌. 

* தம்பி துடடனுக்குப்‌ பரிந்து பேச வரு 
இருயேர எங்கள்‌ விட்டின்‌ மீது விளையாட்‌ 
டாகக்‌ கல்‌ எறிந்து ஓட்டை உடை த்து 
விட்டான்‌. இவளைத்‌. தண்டிப்பதில்‌ சவ 
ென்ன ரி!" என்றார்‌ அர்த பீசைக்காரம்‌, 

ஐயா] சிறியோர்‌ செய்த சீறு பினழ 
பெல்லாம்‌ பெரியோர்‌ பொறுப்பது கடனல்‌ 
லவாரி'” என்றான்‌ சுப்பன்‌, 

“தம்பி! இரந்த மூரட்டுப்‌ பையனின்‌ தர்‌ 
தையிடம்‌ இழுத்துச்‌ சென்று உடைந்த ஐட்‌ 
டின்‌ சொயத்னறை வாங்கினால்தான்‌ அவனை 
ிடுவேன்‌ ்‌" என்றுச்‌ மீசைக்காரர்‌. 

தயா £ என்னிடம்‌ எட்‌ ட டணா இருக்கிறது. 

இர்தச றிய தொகையைப்‌ பெற்றுக்‌ 
ப்காரண்டு பெரிய மனசு செய்து அவனை விட்டு 
விடுங்கள்‌ ” என்று மன்றுடினான்‌ சுப்பன்‌. 

மீனசக்காரர்‌ சப்பனிடமிருந்து பணத்‌ 
கைப்‌ 0 றுக்‌ சகாண்டு மூரட்டுப்‌ பையனை 
வீடுதல்‌ ௦ அசய்து விட்டார்‌. 

விரோதிக்கும்‌ உதவி செய்ய கேர்க்ததை ' 

நினைத்துச்‌ சுப்பன்‌ மகிழ்ந்து விழு இரும்பினுன்‌. 

ரீர்‌நுகான்‌ காலை, கப்பனும்‌ குப்பனும்‌ 
தோட்டத்தில்‌ செடிக ளுக்குக்‌ களை பிகொழ்றிக்‌ 
கொண்டிருந்தார்கள்‌,  மாரட்டுப்‌ பையன்‌ 
கையில்‌ இரண்டு வர்ணக்‌ காற்றாடி 
களுடன்‌ கதோட்டதீகில்‌ பிரமிவரித்கான்‌. 

சப்பனின்‌ அருடுில்‌ செசென்று நாரட்டுப 
பையன்‌, உன்னுடைய பட்டத்தை காசப்‌ 
பழுத்து, உன்னைத்‌ நுன்புறுத்திய போழிலூம்‌, 
சேற்று நீ என்னைக்‌ கொழயுய ஆபகத்தினிருக்‌ து 
காப்பாற்றி உதவியதற்காக உனக்கும்‌ உன்‌ 
தம்பிக்கும்‌ இவ்விரு காகிதப்‌ பட்டங்களையும்‌ 
கொழுக்கிமீறன்‌. இணி உங்களைச்‌ இறிதும்‌ 
துன்புறுத்த மாட்டேன்‌ '' என்றான்‌. 

சுப்பனும்‌ குப்பனும்‌ அப்‌ பையன்‌ கொடுத்து 
புதிய காற்றுடிகளை பகிழ்சசியுடன்‌. பெற்‌ 
றக்‌ சகொண்டனச்‌,. அவளையும்‌ தன்‌ ஈண்ப 
ணக ஏற்றுக்‌ கொண்டனர்‌, 

சுப்பனின்‌ சயானசி செய்கையால்‌ அற்தப்‌ 
பையனின்‌ பமுயாட்டுக்‌ குணம்‌ மனறர்துபோய 
வட்டு. அவனைவிட நல்ல பையண்‌ அந்த 
சரியே கிடையாது என்று அப்‌ பையன்‌ 
இப்பொழுது பெயரெடுத்து விட்டான்‌. 


ல்‌ 


ப ண 


வ 
ட்‌ 
ரி 
ட்‌ 
கி 


வேடு ககைகள்‌ சாவ்‌ 


ர அரின்பு கா்‌ ஸ்ர்‌்‌ ப்பா 
பாாமீமா பண்‌ 
வினை யாடி விடும்‌, 

ஒரு வீட்ழுல்‌ தாயும்‌ நாரலு வயசுக்‌ 

்‌] ௬ ணவ ப ட்‌ பூ 
கமந்தையும்‌ இருகமறாகன்‌.  அவாக 
னாடு மற்று கு /திதினரும்‌ விரு 
தாளிகளும்‌ இ நகிறுர்கள்‌ . தாய்க்கு எவ்‌ 
வளபவேோ பேரலை, 

சு ண ட்‌ ட்‌ ்‌ ்‌ [ 1 ரி 

வீட்டை ஒருஙகாய வைத்திருக்கிற 
வேலை பசுக்களைப்‌ பார்த்துக்‌ மீகாளள 
வண முய வேலை? சமையல்‌ வேலை இவை 
களோடு பரிமா ர தட பசரிக க்கிற வலையும்‌. 
இத்தனை வேலைக்‌ று குழு நனதயைக்‌ கவ 
1) ர்க்க கரிய திலக உ மிமி வாகள்‌ காரிய 
மாகப்‌ பே கடட அ அது. 

பஇபைபடி, கும்‌ ண கனயய பாார்௱பார்சீவ 
மி ட்‌ உரன்‌ ந்தி புண ர்‌ நண்‌ க்ம்க து ரி [ரஇிறு 
தும்‌ உண்டு. 

த ச நிலைமையில்‌ காயின்‌ பாடடி வர 
தான்‌, கான்கு ஈன்‌ [திரு கான்‌, ன்‌ குழற்சு 
தையை சளருக்குக ட்‌ சாணறு போய்ச எ்க 
ராண அப த்து அணு! புகின்‌ என்று 
சொன்‌ ணு பாட்டி. 


211/2. க்வி 2112 


கு மர்தையின்‌ தாயும்‌ சம்மதிற்து 
தருக்க அனுப்பி விடடாள்‌ ழக 


௬கயைப்‌ பாட்டியுடன்‌. குழந்தை போன 


ர்ற்ற 
லப்‌ 


வத்து 





ருப்பரர்‌ முன்னமேயே! 


நீர்‌ பி ௩! அள்ர த்ர்ய்‌ ஆ ௬ ஸ்பா உாம்ரி கிய ள்‌ 
விட்டது. மன(சிசல்லாம  சூழுக்ிறைய 


பீன்‌ 0, பபாய்‌ கிட்டது - நிம்ப இயின்‌ 7, 


விட்டு சகேரிலயில்‌ பண்னு செல்ல வரி ன்‌ 1, 
சதா குழமஙதையை எண்ணில்‌ கொண்‌ 
பர்‌ நக தம்‌ [சரி ஈது, இரு நிகயால்‌ எப்பா 
யி ரக ஆயம்‌ பியரின்‌ 

ஆள்‌ விட்டு விட்டாள்‌ பாட்டிக த, 
(முதிர கணைகயைக்‌ சொண்டு வருது சசொர்ப்ப 
குற்காக, 

கு ॥  ழந்தை வீட்டுக்‌ த வே உது ' விட்டது. 


ஆவி சேர்த்துக்‌. கட்டி, மூத்த மிட்டு, பம 
வசத்தில்‌ ஈமம்‌ விட்டாள்‌ காய எக்கா 
காண போன கைக்‌ குழகதையைக 
கண்டெடுத்த மா இரி, 

கான்‌; அடுத்த 


ம்ன்ப்‌ 


ந நகு ௩ 
ப்‌ [14 வி. அய்‌! 


அவ்வளவு 


திரி உணதகயைக்‌ குவிக்கிறது எ ன்று காரி 
யாபா இல்லை மெயன்று ஆய் விட்டது வீட்டு 
பவலை காண்‌ பவவேண்டுய. பாட்டும்‌ ரக 
று த [10 ।ண % ௫7 ண்‌ மு ௩4 ளா கு ॥/ ந 
கையைப்‌ எ இத.) ப்‌ அ பி! ட்டர்‌ பிட ர்‌ ர. ்‌ 


கமகிகு 4 ரச] 
பக்கத்தில்‌ இருக்‌ 
23 வ்‌ ப பதி ப்ர்த 


ட்‌ 
அதுவே 


ன! ச்‌ ர, டா] மடடம்‌ 
வர்க கிறு 
களா பிபாய்‌ 

அடம்‌ உட] 


ரிம்‌ ரரி கன்‌ 
சம்சீேோபோத 
அடுத்த 

எண ணாம்‌ 2 


பிர அணிய, 
ஆக 


பு 
வ்ச்் டடாரிய 


கவலை, அன்பின்‌ வேடிக்கையும்‌ விக 
யாட்டும்‌ இது, 

இதோடு இன்னெரு அனுபவத்தை 
யும்‌ பார்க்கலாம்‌. ்‌ 


கார்க்மல்‌ அலிரியா ஆங்கில உலகலப்‌ 
புகழ்‌ பெற்ற பேராவிறியர்‌. பெரிய பெரிய 
ஆராய்ச்சி செய்து நால்கள்‌ எழுதி 
வைத்‌ இருகவிறார்‌. இன்னைக்கும்‌ அவை 
களுக்குப்‌ பெரு மதிப்பு. பெரும்‌ பெரும்‌ 
அராய்சா்களில்‌ ஈடு பட்ட தினால்த்‌ தன்‌ 
னுடைய கோ மெல்லாம்‌ புஸ்சகங்க 
ளோடு தான்‌ கழியும்‌. வேறு ஓன்றிலும்‌ 
செல்லுவதல்லை மன ௯. 


கார்லைல்‌ ஆசிரியருடைய மனையாளும்‌ 


கல்வி கற்ற பள கான்‌: அவளோடு 
பேபசுவதற்கது கேரம்‌ இருப்பதில்லை 
ஆசிரியருக்கு . 


கூட நிருந்து சாப்பிடுகிற முறை 
உண்டே, அதுவும்‌ கிடையாது, சாப்‌ 
பாட்டைப்‌ புஸ்தக அளையிலேயே 
கொண்டு வைத்து விட்டுப்‌ போகும்படி 
சொலல்‌ வீழடுவார்‌ -- முசனகரியப்படும்‌ 
போது சாப்பிடுவதற்காக, 


இந்த நூரறையிலயேே காட்கள்‌, 
வாரங்கள்‌, மாசங்கள்‌ கழிந்தன. 


மனையாளுக்கு உதஸாகம்‌ இல்லாமல்‌ 
மணம்‌ கசகது போய்‌ விட்‌ டது. அத்ன்‌ 
மேலத்‌ ர டர்தன்று ஊருக்குப்‌ போய ஒரு 
மாசம்‌ இருந்து விட்டு வருகிறேன்‌ '' 
என்று பிசான்னாள்‌. 


"வாஸ்தவர்தான்‌ ; அப்படி ஒரு மாறு 
தல்‌ உனக்கு வேண்டியதுதான்‌ ”' என்று 
சசால்லி அனுப்பி விட்டார்‌ மனயாகை, 


(2ம்‌. 


மனையாள்‌ தாயின்‌ களருக்குப்‌ போய்‌ 
நாலு. கான்‌ ஆய்விட்ட௮. இங்கே ஆரி 
யருக்கு ஒரே நினைவாய்ப்‌ போய்விட்டது 
மணயானள்‌ மேல்‌. படிக்க ஐடவில்லை ; 
சாப்பாட்டிலும்‌ ௬௪ இல்லை. 

உடனே ஆள்‌ அனுப்பினார்‌ மனையா 
ளுக்கு. ** எனக்கு ஒன்றும்‌ ஓடவில்லை, 
உடனே புறப்பட்டு வந்து விடு” என்ப 
தாகச்‌ சொலள்னி பாணையான்‌ இரும்பி, வர்‌ 
தாள்‌, ஆசிரியர்‌ மிகச சஈ்தோஷ த்தோடு 
வரவேற்றார்‌. 1 இணரிமேல்‌ ஓாழங்காய 

இருக்கிறேன்‌. உறவாடுவ தில்‌ ஒரு குறை 
யும்‌ இருக்காது” என்று சொன்னார்‌. 

மனையாளும்‌ மனம்‌ இரும்பி விட்டார்‌ 
ஆசிரியர்‌ என்று ன பிப அவில்கானார்ற்பு 
தரே. மேஜையில்‌ இருவருமாக உட்‌ 
கார்ஈ்து, காப்பி பலகாரம்‌ சாப்பிட்‌ 
டார்கள்‌. கொஞ்ச சராழிகை பேக 
கொண்டிருந்தார்கள்‌ . ல்‌ புதிதாக ஓரு 
புஸ்தகம்‌ வர்‌ இருக்கிறது. அதைக்‌ கொஞ்‌ 
சம்‌ பார்க்கிறேன்‌ என்று சொல்லிப்‌ 
புஸ்தக அறைக்குப்‌ போனார்‌. மணி 
ஒன்றாய்‌ விட்டது. மனையாள்‌ வந்து 
கேட்டாள்‌, '*சாப்பிட வேண்டாமா ?” 
என்று. ** வேண்டியதுதான்‌. இன்னும்‌ 
கொஞ்சம்‌ படிக்க வேண்டிய திருக்‌ 
இறது எஸ்சகத்தில்‌. சாப்பாட்டை இங்‌ 
கேயே கொண்டு வந்துவிடச்‌ சொல்லு 
என்று சொல்லி விட்டு, புஸ்‌ தகம்‌, 
மெளனம்‌, அவர்‌ மூன்று பேரும்‌ ஒன்றாய்‌ 
விட்டார்கள்‌. மானையான்‌ பார்த்தாள்‌ ; ச 
பழைய சொக்கனே சொக்கன்‌ என்றாய்‌ 
விட்டது. ஆரிரியனைத்‌ இரு தது 
காரியம்‌ முடியாத காரியம்‌ என்று க ர 
விட்டது. 

சாயங்காலமே புறப்பட்டுத்‌ தாய விட்‌ 
டுக்குப்‌ போய்‌ விட்டாள்‌. 





பெரம்பூர்‌ ஸங்க்த ஸபா (௧ரம்‌.) 


1931) 


பசுப்‌ 
80. 17 1802 ஞாயிற்றுக்கிழுமை மாசை 4 மணிக்கு | 


பெரம்பூர்‌ 7, 8, 0.0.௨. ஹைள்கூளில்‌ 


பநீமகி எம்‌. எஸ்‌. சுப்புலக்ஷ£ி பாட்டு 
ந்ருவா ல்ங்காடு ஸ்ரீ என்‌, ௬ந்தரேசய்யர்‌ ர்க வயலீன்‌ 
கல்பாத்தி பற்‌ ராமணறாதன்‌ ஸ்‌ மிருக ங்கம்‌ 
உணையபயாள்யபுாம்‌ ஸ்ரீ கோதண்டாாமய்யர்‌ தத்‌ குட்..1ம்‌ 


காரைக்குடி, பிரம்மஸ்ந்‌ 





ணை சாம்பரிலய்யர்‌ 


அவர்கள்‌ தலைமை வலீப்பார்கள்‌ 








பத்திரிகை அன்ிரியா்‌ கரரிஇி ந. ௫.க 
கனிதை ரோம்ப கயர்தரமாக இருக்‌ 
றது. இதை எங்கேபயோ படித்த 
ஞாபகமா இருக்கிறது. இது நீர்‌ 
சார தியது தாண....... சத்பிதுகமமாய்‌ 
ன கவர்னர்‌ த 

கவி ஆம்‌. எழுதியது தான்காண்‌, 
காப்பி இல்கல 

பத்திரிகை ஆரியா மன்னிக்க 
வேண்டும்‌. அமருங்கள்‌ காணிதாண 
திங்கள்‌ இறுத்து ரொம்ப யுகங்கள்‌ 

ந விட்டது என்று இரனைத்தேன்‌ 

ன்னும்‌ உயிருடன்‌ இருக்கிறிரா! 


இந்த அனுபவங்களை வைத்துக்‌ 
கொண்டு ஒரு பக்தருடைய அனுபவத்‌ 
சைப்‌ பார்க்கலாம்‌, 

இருமழிசை ஆழ்வார்‌ பெரிய பக்தர்‌, 

திருமழிசையிலீருந்து காஞ்சிபுரத்துக்‌ 
குப்‌ போஹா, காஞ்சபுசத்திலுள்ள 
செபருமாள்‌ சக்கிதிகளில்‌ ப்படி அப்ப 
டியே ஈடுபட்டு உருகு றவர்‌. 

இனம்‌ இனம்‌ ஊரகம்‌ என்ற கோயிலுக்‌ 
குப்‌ போவார்‌. அங்குன்ன பெருமான்‌ 
எழுந்து நிற்கிற திருக்கோலம்‌, அந்தத்‌ 
தருக்கோலத்தை அனுபவிப்பார்‌. அழுத 
தா.ற்போல்‌ பாடகம்‌ என்ற கோயிலுக்குப்‌ 
போவார்‌, அங்கே பெருமான்‌ உட்கார்க்‌ 
இருக்கிற இருக்கோலம்‌, அதன்‌ பிறகு 





நிருவெற்கணை. என்ற கோயிலுக்குப்‌ 
பேவர்‌, அங்கக பெருமாள்‌ படுத்‌ 


திருச்கிற திருக்கோலம்‌. மூன்று திருக்‌ 
கோலங்களையும்‌ தத்துவப்‌ பொருளோடு 
கலந்து அனுபவிப்பார்‌ ஆழ்வார்‌, 
ஆணுலும்‌ சேவிக்கும்போது பலர்‌ 
குறுக்கும்‌ செடுக்கும்‌ களஎடாடிப்‌ போவ 
தும்‌ சப்தம்‌ போடுவதும்‌ அவருடைய 


விபி 


மனசைக்‌ கொஞ்சம்‌ கலைத்துத்தான்‌ 
விடும்‌, ர ளந்கம்‌ ன சட. 
வளவு தெளிவாய்‌ நிற்பதில்லை, அவ 
ருக்கே பட்டது. இந்த இவ்பய இருக்‌ 
கோலங்கள்‌ மனதை விட்டுக்‌ கழன்றுல்‌ 
லவா போகின்றன என்று ஙினை த்தார்‌. 


கின்ற தேத்தை 
கள கம்‌ து] 
இருத்த தெந்தை 
பாட கத்து] 
அன்‌ தி வெர்க- 
ணைக்க்‌ டத்தர்து] 
யான்‌ இளாத 
போதே லாம்‌. 


பாஸ்தவர்தான்‌. வெரகுகாலமாகப்‌ 
பெருமாள்‌ சளரகத்தில்‌ நின்று கொண்டு 
தான்‌ இருந்தார்‌. ப £டகத்தில்‌ உட்‌ 
காந்து கொண்டுதான்‌ இருக்கார்‌. 
இல்லையென்று சொல்லவில்லை. கரண்‌, 
ஆனல்‌ இப்போது என்ன 3 


தின்று சேக்கை 
க்ள்ற கத்து], 
இருத்த தெந்கை 
பாட கதீ[து], 
அன்றி வெல்க 
யான்‌ இரூனளாத 
போதெ னாம்‌! 
அன்று நாண்பி 
க்க கின்ேோேன்‌ 
இன்று தாண்டி 
அத்த பின்‌ 
தின்ற தும்இ 
ருத்த தும்கி 
டந்த அம்என்‌ 
தஞ்ச ளே, 

[அன்று சான்‌ பிறக்க கில்லேன்‌ : நான்‌ பிறந்த 
பிற்கு பருமாள்‌ என்‌ உள்ளத்துக்கு வந்து விட்‌ 
டார்‌? அதற்கு முன்‌ பசர்தந்த ரீகாயில்களில்‌ 
இருசிதார்‌. இருர்கரல்த்‌ தான்‌ என்ன--நுன்னம 
சான்‌ மிதுகப்கால்‌ பீபாதும்‌: அப்பபோர்த 
வந்திருப்பார்‌ என்‌ உள்ள த்‌ துக்குன்‌ ளே ! 

காஞ்சிபுர ததை விட்ரு தருமழினசக்கு 
வரதார்‌ ஆழ்வார்‌. இருபத்திகாலூ மணி 
பெரம்‌, விழித்‌ இருக்கும்போதும்‌ தூங்‌ 
கும்போதும்‌ சணவிலும்‌, அந்து கான்று 
இருகிகோலங்களும்‌ மனரிலேயே நிற்கின்‌ 


றன. மனசை விட்டு அகல மாட்டேன்‌ 
என்றன. பக்கது (அன்பு என்றுல்‌ 
இதுதானே. 


பக்தியும்‌ ஹாஸ்யமும்‌ அழகாய்‌ வந்து 
விளையாடுகின்றன பாடலில்‌, 


மிக அற்புசமான பக்திப்‌ பாடல்‌. 


உயர்‌ ரக கடிகாரங்கள்‌ 
ஒரு பவுண்டன்‌ பேன இல்லாம்‌ 
உ இயசண ய்சிண்ண சற்பாண மாணி 
காட்டும்‌ ஜலிசளா தயாரிப்பு, 47 விஷ 
சடத்தாரகாாகம்‌. சி இரவுல்‌ கெெெொரவியம்‌ 
பகல்‌, ரவுண்டு மூ சதுர படிவம்‌, 
விர ரூ. 18/4: கயர்‌ ரகம்‌ ரூ. 187 
போசவ்டி கோல்டு ஸூ. மரி. பில்ட்‌ 
சன்‌ ரூ 22: நீண்ட சதுரம்‌ மூ ச ச 
பரி2அச்‌ கன்‌ 7 இராது சூ, மரி ) ர ௭வ்புி 
கான்று ரூ, பிரி; மி இருது வாட்டரி 
ப்ரூப்‌ ரூ, சிரி; ரர்‌ இதுல்‌ ஆ, சிரி பூயபம்‌ 
பிண்‌ டீ அவாரமிண்ிர்‌ ரூ. ரிக்‌ அலா தம 
தட்ன்‌ 83, ர்ழீ யூரி ॥்க்ட்‌ கயாட்ச ன்‌. நிர 





கவியஎசர்‌ டார்‌ காந்தி மகாத்மாவின்‌ 
சிபருமையையும்‌.. அவர்‌ இக்திய வுக்கு 
ஆன்ம யிரும்கும்‌ அருந்தொண்டையும்‌ 


மகாத்மா காந்தி. 


என்ற நூலில்‌ அழகாக விளக்கி யிருக்கிகர்‌ 
விலை அறை எட்டு 
( தயால்‌ செல்லு தனி 
சசி்நணி எாருறிய 


விஜயா 


முதலிய கதைகள்‌ 
ன்ர்ல ரூ. 38. 





ச்கரோட்‌ சேட்டர்‌ ரூ. &, 


சகட பிருப்பமாசி களு டு அற்பரி 
ட துன்ப ம்ரிண ஆ போமா ப்பதற்கு அம்மாம்‌ 
காய்டி மிண்டி முன்‌ கணு 1 நர அகார்‌ 
இது இ.ஈர்தால்‌ கிய அபே அங்ர ! 
ஸசீல்க. க பர்க்துது ஆ, மிட 2௩த.ம 

சி ர்ய்ட 


1. 22 தாபன [தியற்புவ்று ரூ. 8 


ர்‌ டத்‌ அதிகன்‌ ஈர, மம மிர்‌ மாயவ 





( தயால்‌ ரெலவு கனி ப கைன்‌... பார்மர்‌ பேணு போல்டு 2கப்புயணி 

3. ப்‌ 1 அ. ச்௩்குது சட பே ஹங்ானா பெண ரர, ரபீ: சாதாரி 

[] சிணாம்‌ ரூ, அட சிறந்தது ரூ. மி]ரிய செப வ்‌ பண 

| ர அ | ரூ. ீ/சி2 ர, மி. தபால்‌ செல்து தணி, சேர்ந்தா ற்ப்பொவ்‌ 
ணை ம கிட்டின பு பப்டமம்‌ ணர்‌ சழ்ன்றாக. வாங்கு பவர்மரு க்கு பபால்‌ சசேலவு தணி, 


த சு த்‌ ப்கட்லாக்‌ ந்திய 1 மரிகி இர்யாபட்தியர்ப 
டட ந ரரி மா யாய்‌ கடிதங்கள்‌ ஆங்கிளத் தில்‌ எழுதப்படன்‌ வேண்டும்‌ 


ல க்‌ ர கேட்பா க ிகராய்டி பேப்‌, (கடட. 73-00) 
சழ்ப்பாக்கம்‌ து சென்னை. நடம்‌ நட 1900௮ ன்‌ பமாக ம 














ளா - கானா 


5. 1௨11. கம்பெனி லிமிடெட்‌ 


ஆ ணட அமா டட பல் 





பனு அர 
5. மி. “ரஜாலா 
சசன்ரினா 2 நாகமப்பட்டி னாம்‌ உயி ஸ்ங்கு - பிவ்கபுயூர்‌ 

சென்சையிலிருழ்நு 8 ஒடிணம்பரி 1053 நாகப்பட்டினத்ந்கிருந்நு 4 டஒிணம்பர்‌ 1952 

மே இிக்ணினள்‌ மோோறிகண்ட ௬ப்யஸ்‌ புறப்படடலாமோண விர்யாரிக்குப்பருவேறேது 
நடயேறுளொர்‌ பாழுகாப்பு அதிகாரி ரீபுபொடடம்டர்‌ ஆப்‌ எமிம்மேன்ட்ஸள்] யிடம்நந்து * ஆட்சேபணை 
யில்லை!" என்று அத்தாட்ரி சர்ட்டிபிகேட்‌ உடையவரும்‌ நத்தான்‌ ருநிப்பிட்டு விரும்பும்‌ பியாணத்தீற்டு பர்த்‌ 
எரற்யற்நி டிந்மெட்டுகள்‌ சாப்பாட்டுிடோ அல்லநு ராப்பாடு இன்றியோ கம்பெனியால்‌ வழங்கப்படும்‌. 
பிணங்கு, பேட்‌ ண்வெெட்டன்ஹாம்‌. ரிங்டிப்பூருக்கு கார்கோ சாமான்கள்‌ ப நோரடியாக 
வ நிறிர்‌ செல்லவும்‌, பாங்காக, ஐறாங்காங்‌, வுப்பாண்‌ மற்றும்‌. தூர நீழ்த்தின உயிலான்‌ன 
இகர ஊர்களுக்கு ரிங்கப்யூரின்‌ கப்பால்‌ பயாற்றி அனாப்பும்படியயம்‌ எற்றுக்‌ கோள்னய்யடும்‌. 

இதர விவரங்களுக்குத்‌. தயசெய்து விண்ணப்பிக்கவும்‌ : 

பின்னி உ கோ., (மதராள்‌) லிமிடேட்‌ மதுரா கம்பெனி லிமிடேட்‌ | 

|, அரமனைக்கார தேரு, மதரான்‌ | முதல்‌ லைன்‌ பீச்‌ ரோடு, நாகப்பட்டினம்‌ 


ர்‌ ககக ச உ பய ம ம. 








ரர்‌16715676.... 
861 (16 784711 
ம்‌0ய4 (16 ஈாரர/8 ம 156 ! 


இதி நறு நுமிஎரார்ரிரரர, 71 18 ஏர்க்கம ரீரர நரம நறு நரன நோறுரபிரு நரரா மாக்கு 
ஈரூம்சாசி நப்மு ஜாட்‌ 10 சேரர்‌ ஈடுறரம நறுந்‌ முற ஐமீ ரகாரர்சர்றற, 

நிர்றாட பகா 124 ]கரிர்றர நாற்‌ 11ூர்ர்ரறர்‌ காக ராத மருராறற்கரத்‌ நரி நர 
ஆறப்‌ 14மோகம மர்‌ ோரபிய8ர்ருறக 4 நுறுரஙறற்‌ நர சமஙர்றரம்‌ உ ரயி] - கரவ], 13 
[கயுறய்கரரு மாபர்மாபம்‌ குபிஎராம மரற கோயறகப்றறு 1 நிரமிர்கு, நியிம்கர்கர நயம்‌ சொர்க, 
உட்கார மிறரகர்ர்பரு நீதுயாரகி நாரு இயுற்றருர்‌ நற ஈக. நிற்கு கர்‌ நம நழக நர 30 
நறிறுரர்றம்கும்‌ காருப்ரந்டாக, கரம்‌ நாக நக்ரிகரும்‌ பரு மூரி நகரிர்‌- ஏுருதாரிமு. நுறுறுழிப்கறர்ர்வி 


சொய்ய்குர்கச மம பர்பி சாறற்காக, 


ரர்‌ நரம மர்‌ பரு ரோமா பிர நரம கற்டுயர்‌ ரமா நர்ரராபசர்மத ராகவ 
எார்ந்சு மங்கு ரீமா ர்ய/1 மிரர்‌ ரர்‌ திபு ஐரட்சாசாம்ற ! 


ற்‌ மயாங்ம்‌ ரா 


(18ம்‌ பார்‌, 


நமியட்காரம்‌. நமிகறத!1, றர கோர்‌ 
நரா, நரப்றாற்கர 


ரங்க ரரி1கர்றற கரிஎகார்ப்கிரரக நற 
நரி எராரிக1 ய புறரராரர்சக மாரு காகேபிறு 
ஊராயர்ராக மர ரம கம்பி 

ய ௮01-112 

இயக்‌ நருமக்சராநறரிம்சச நம்ம, நீ, 1ம்‌) 
மிச க நிமிருர்கற்நது நிம்மி, க்கறாம்‌ 1ம்‌, 
நிகர்‌, இர்ரயவ்௪ [ரகேற்்‌ மமம்‌, 
கம்ரசா 1களார்க ம பிர, 1ம்‌, 13சங்கர 
பிம்றுந்யபி்‌ ரீசி/ரு கிரிகமாகறமை கெய்ரரு 1ம்‌, 
0௦௩௪ மாக பிறா பே, (யக) 1ம்‌. 
சயோராயன்‌ - 1] பர1 இிங்மாகரர க 101௪ ர 
டய பிறகா மரீ ரீறமிடி மரம்‌, 
வெட (ர்க்‌ மமம்‌, சொரி 17 
யார்‌, சோ. நிராமம்யா்ச மே, (ீமய்ப 
1,844. 19 யயிரற ]நற்ற்ளா 00. (1மபி்கி 1ம்‌. 
(10 ரீகர்காுர்மார்கு (நங்க மர்ம. 
மேலாக ந 1$0ூமச நறி[2, பே 144. 
ராரறராம்ய்‌ பரர்ரக! ரட்ட 1121. 
[பப்பட்‌ 14ம்‌, நீறுறசாம்பம்‌ ரங்கம்‌ பர, 
1 ரங்க 140, நிரம்ப நிராக இ நுய்ள்றா 


[நரகம்‌ நர பக 


மர்கி்நு நிகந்கி]], 


வருவா? 


ந ந்ஜஜாரு நாறா தாபி காரு தற்ட்‌ பகா ராரா பாயப்பிய பாரிய 


௦, (நீங்க நகம்‌. பாரா மாரர்ற்காசி 
(ரஙரிக] மரம்‌, ரீர்றரமமை நம்ம்‌, மியா க்‌ 
1பிறறச (]நம்1க] பம்‌, நிகம்‌ கொறை 
மே, பிரம்படி நீங்மி, நிகார்கு நிரமர்மிரர்க 
பி தறயரிதக்மார்ள மே. பகம்‌, சோர்ஸ்‌ 
ிெர்ற ரின்‌ பட பரி 
ரப1ணகா நவர, பேறா 4 77மாயர்கக்‌ 
பிட. 14ம்‌, நீக்க பெ நம்பக பே. பாம்‌, 
மகட்‌ நிமக்ங்கா. 

த்தா தரே பரக்‌ : 
க்ரரராரரச1நர க இவிக மாமரம்‌. 
1 மராரசட்‌ நர்ரராங்ககர்ற 1ம்‌. (ராயா 
க்பிரரார்க்கர்யுத நீஙக, சோகக்‌! கம்மா: 
சர்ர்‌ கோங்கு கிறரரக்க, 13, சீ, கராய 
ந (0, மம்ம்‌ ரீம்றர்கக்‌ நீம்‌, ிர்ர்றைய 
க்ரிகுகாப்சிர்ற இராரர்கரு 14ம்‌. சம்கி 
செொயிம்கூங்கு 15ம்‌, இரய்ிறம்‌ 1க்ம்‌, ககர க 
ரம்‌. ௪, 10) பங்காமாம்‌ மம்‌. 1. ஃ. 
கக்கா ச மே, (1ஈரிப்பி பம்‌, மி. "விர்சா 
ரட்ரார்ற0ோ பிரோொரக்றக (1 பேகர்மாறப்‌ ம்ம்‌ 


(ய 1ச%4:1- 


சோ ல்லோருக்கும்‌ ஓரு தாய்‌ இருப்பான்‌. அவள்‌ 
சல்லதையும்‌ செெட்டதையும்‌ பார்த்துக்‌ கொண்டி 
போவான்‌. தாயற்று பின்காகளான தாங்கள்‌ 
இரண்டு தாய்மாரிகள்‌ நடுவேயபடாத சொல்லப்‌ 
பட்டோம்‌, இரு தாயை இழக்து மறுபடியும்‌ 
சாதிய அற்றும்‌ திரியும்‌ மாணிதர்தளைப்‌ பார்த்‌ 
இருக்கிறெம்‌. ஆனல்‌ என்கீகப்போல்‌ அகிகமான 
தொரு அகராவைக்‌ கேகோண்டு கஷ்டப்பட்டவர்கள்‌ 
இருக்க மாட்டார்கள்‌ என்பூற பேதொன்றுவ்ற நு, 

மிபளியப்பா இல்லாது இரு பெரியம்மா நஇஇருர்‌ 
தாள்‌ எங்கள்‌ விட்டின்‌, என்‌ தகப்பளுரின்‌ இக்ய 
மனைவி எங்கள்‌ சின்னம்மா ஒருத்தி இருக்கதான்‌. 
நக்கு இரண்டு அன்டைமார்கள்‌. குழுவே நான்‌ 
அவ்ண்ைதப்‌ பட்டேன்‌, 

"அடியே, குந்தனா ! எப்பொழுது பாச்த்தாதும்‌ 
வாசலில்‌ என்ன பேவவை கணக்கு! சிழு பெண்‌ 
கன்று இஇது ஒரு வழக்கம்‌ ஈன்றாகப்‌ படிக்க து!!! 
என்று பெரியம்மா என்டீனத்‌. நஇிட்டியபடியே 
இருப்பான்‌,  பன்ளிக்கூடத்திலிருந்து விட்டுக்கு 
வர்தாயிற்று என்றால்‌ பிடித்தது சங்கடம்‌, தம்ம 
பின்னி, நூகம்‌ கழுவிச்‌ சற்று சோம்‌ வாசல்‌ 
இண்ணையில்‌ வேட்கை பார்த்துக்‌ கொண்டிருகி 


நால்‌ மாலைவரை மாவ்வராவு ரம்மியமாகப்‌ 
போகும்‌ அத்த அம்சமே இரத ரசையற்ற 


மணித்‌ சுரக்கத்‌ பெதரியாது, என்‌ வயதும்‌ 
பெண்கள்‌, என்பிளுடு படிப்பவர்கள்‌, என்றுளுடு 
விளையாடு.யுவர்கள்‌ எல்லோரும்‌ மாமலை பவேர்யில்‌ 
வாசல்‌ நஇண்க்ணாயில்‌ கஉட்காரிரந்து பிவடுக்குக 
பார்த்துக்‌ மொகொண்டிருப்பார்கள்‌. நாணன்‌ மட்டும்‌ 
இரு காள்‌ கூடச்‌ மோசர்க்காற்போல்‌ அரை மணி 
ன்ங்சேகே உட்கார்ந்த இல்லை. 

“எண்ண, பெரியம்மா / நான்‌ என்ன கெய்து 
விட்டேன்‌ 7 எப்பொழுது பாரித்தாதும்‌ பின்னா 
லெபயே சுற்றிச்‌ சுற்றி வர்து இம்சை பெய்‌ 
கிருபே!' என்று கான்‌ இரு கான்‌ வாய்விட்டுக்‌ 
பிகட்டு விட்போடன்‌. 

* எப்பொழுபது பார்ச்தாதுமா!'! என்று கேட்டு 
விட்டுச்‌ சிரித்துக்‌ கொண்டு போய்‌ விட்டாள்‌ 


௮ நிரிடரிர்‌ 


1! 
ப்‌ 


பவன அய்‌ 

பூட்‌ அரளி 
டன்‌ 
[ம 
ட்‌] 





என்ன பிசொன்னாதும்‌. போருட்‌ படுத்தாதவள்‌ 
போல்‌ சிரித்து மழுப்பி விடவாள்‌. இல்லாவிட்டால்‌ 
அவ்ன்‌ ந்த விட்டிபிலு அதிகாரம்‌ செய்து 
கொண்டு கொலு விற்றிரும்க ருதழியுமா 1 அவள்‌ 
சிரிப்பு என்‌ கோபத்தை மீண்டும்‌ கீணிடிவிட்டது. 
'* இல்லாமல்‌ என்னவாம்‌! கார்பரில்‌ எழுகிமால்‌ 
பழுக்கும்‌ வரையில்‌ உன்‌ தொல்டீதான்‌ பேதாகப்‌ 
போயனிட்டது.!' என்று நான்‌ அதூத்துக்‌ 
ப்காண்பிடன்‌. ஸ்ர்க்‌ 
"எப்பொழுது பாரித்தாதும்‌. உன ல்குத்‌ 
சிதால்மை சகோொழுக்க ளுக்கும்‌! ஹாம்‌, கங்கள்‌ 
அப்பாவை உனக்கு இரு கல்யாண மதப்‌ பண்ணி 
றைவக்களச்‌ சொல்‌, என்‌ பெதொல்கீ நீங்கி விடும்‌." 
அவன்‌ பேச்சு என்னைச்‌. சிறிது அடக்கியது, 
கானும்‌ யோரித்துப்‌ பார்த்தேன்‌. எனக்கும்‌ ஒரு 
கல்யாணமாகி ஒரு கணவனின்‌ னகயைப்‌ பிடித்‌ 
தால்‌ பிறரு இவர்கள்‌ கட்டுப்பாட்டுக்கு அடங்க 


பவண்டாம்‌ அய்லவா ர! தான்‌ என்‌ ரட்வத்‌ 
திலைபய்பை விதி சோகரின்மேல்‌ போட்டுக்‌ 
சிகாண்ழி, த வவ மரி ரு நூலைப்‌ பல்லில்‌ 
க்டூ.தீறுகீ காண்டு தலை நகிஸர்ரிரீது இலுிமாப்‌ 


பாட்டுெடான்றை முகமத்‌ மிகாண்டிட வாசல்‌ 
அனறுக்குப்‌ போபேேன்‌. 

1 எசளில்‌ பண்ணாதே, அம்மா, கனாக்‌ ர வயு 
சச்‌ விட்டது, பாள்‌" என்று பேரியம்வா நய 
மாகச்‌ சொல்லதும்‌ எனக்குப்‌ பிடிவாதம்‌ கெட்டி 
யாகப்‌ பிடித்துக்‌ பிகாண்டது. கான்‌ நகத்தைக்‌ 
கடித்துக்‌ சகொண்டே, ஓரம்‌ கண்ணால்‌ பிபரீயம்மா 
வைப்‌ பார்த்தேன்‌. அவள்‌ பார்த்தும்‌ பாராதது 
போல உள்ளே போய்விட்டான்‌. 

கான்‌ மொன்று என்‌ அனறயில்‌ உட்கார்ந்து புத்த 
கத்தை எடுத்தேன்‌. என்‌ சின்னம்மா வரம்தான்‌. 

* அவன்தான்‌ சான்‌ முழுவதும்‌ எகோ சொல்லி 
விரட்டிக்‌ கொண்டே இரம்கீறுள்‌ என்றால்‌, கீயும்‌ 
கன்‌ அம்மா அனதபேயே க்‌. ரீ எசரில்‌ செய்‌ 
வது அழகில்லை. காகரிகயுயபில்லை. சுகாதார 
யில்மீ. கீ படிக்கிற பெண்‌, நிது பெரிய வேண்‌ 
டாமா உனக்கு!" என்றுள்‌ சின்னம்மா, 


பீபி 


வஊவ்ள்‌ எண்டகாவிட இந்து வயதுதான்‌ பெரிய 
வன்‌, இதற்பேக அவள்‌ என்னைவிட ஐம்பது வயது 
நாத்தவள்‌ போல்‌ நடச்து கொள்வான்‌. என்‌ அம்மா 
சாவ்வனபவோ எிமியவன்‌ போல்‌ விக்ரயாடுவாள்‌. 
அசட்டுப்‌ கேர்மாழு, கான்‌ முர்தானையைத்‌ 
சாங்கவிட்டுக்‌ கொள்வபிறளும்‌, அவன்‌ அதம்‌ 
காகத்‌ தம்ப்பை படித்தும்‌ கட்டுவான்‌. கான்‌ 
லைகமிடுக்ோறன்‌ என்று தான்‌, பெரிய குங்குமம்‌ 
[தட்டுக்‌ கான்வாள்‌. இதுபற்றிக்‌ காரணம்‌ 
யசராவய மிகட்டால்‌ ஈன்றாக. இருக்கிறது, கல்‌ 
யாணத்திற்குப்‌. பபண்‌ நிம்லமுள்‌, னும்‌ 
இரண்டு வருஷம்‌ போனால்‌ சான்‌ பாட்டியாகக்‌ 
கூட அசி விழ்ரேவே!"' என்று பதில்‌ உணரப்பாள்‌ 
அர்த ம்‌ ( பெண்‌ என்‌ அிற்றுன்னை. அதில்‌ ஒரு 
பெருமை அவ ரம்௬ு. 

1 குக்களா்‌, கொவிதுக்குப்‌ போய்‌ அர்ச்சக 
சசய்து கொண்டு வா எத்து கூறிப்‌ பெரியம்மா 
இரு மைக்‌ கூடையில்‌ மிவற்ய்லை பாக்கு, பழம்‌, 
பேதங்கால்‌. எல்லாவற்றையும்‌ கொண்டு வந்து 
கூடத்து களாம்சலில்‌ வைத்தாள்‌. வீட்டை விட்று 
ெவெளியே போய்ச்‌ சுதந்திரமாகச்‌ கற்றி ளிட்ட 
என்‌ தோழிகளுடன்‌ சிரித்துப்‌ யேரி விட்டு 
வரலாம்‌ என்று நிகத்ததும்‌ எனக்கு. மிகவும்‌ 
ன ர ஆ்விட்டது. முகத்தி மாவு 
அத ய விதமாக பிாய்றிக்குக்‌ க.மிட்டு, 

ல பூத்துக்‌ சாதணிகள்‌ அணிந்து, 
வண்டாடும்‌ புடவை குத்மி, கான்‌ பேசோவி 
தூக்குப்‌ போகத்‌ தயாரானேன்‌, என்‌ பச்சை 
சிவிக்கையில்‌ இருக்கும்‌ துரிகைக்‌ கொட்டடிக 
ஷம்‌, ஈடு நுடதுலில்‌ அலங்காரப்‌ பித்தான்க௧கள்‌ வைத்‌ 
அத்‌ னதத்ழிருக்கும்‌ பாணியும்‌ தெரிவதற்காக 
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முக்தாகையை அழகாகக்‌ கொகவித்‌ தோளின்‌ 
ந்‌ புதத்தில்‌ ஒட்ட வைத்துக்‌ கொண்டு களம்‌ 

ஊன்‌. பெரியம்மா அப்பொழுதுதான்‌ எதோ 
வேலையாக நூன்‌ கட்டிற்கு வந்தான்‌. என்னைச்‌ 
கண்டதும்‌ அவன்‌ அப்படியே கின்று விட்டாள்‌. 

** இன்பா ககா! ஃ க்கிறது! மூகாவி 
போச்‌ ன்ன சத்த அணி நண்ட்டங்க ரு 
குதுக்சென்ன, மினுக்கென்ன 1! உனக்கு எத்தனை 
நாட்கள்‌ சொல்லி யிழுக்கிமின்‌ 1 அங்கே சாது 
பெப்‌ வருகிற நடம்‌, ஒருவள்‌ கண்போல்‌ ஒரு 
வருக்கு இராது, இருவர்‌ மனம்பேோபோல்‌ கிரு 
இராது, அங்கே தனியாகப்‌ போகிற பெண்‌ நப்‌ 
பழூயா சினிமாக்காரியபோல அலங்காரம்‌ பண்ணிக்‌ 
செசொண்டு கிளம்புவது? பெபெண்‌ பார்க்க யரோ 
அங்கே தயாராய்க காத்துக்‌ பிகாண்டு இருக்கறுப்‌ 
போல்‌ பெெளித்து மகளிரந்து நடையைப்‌ பாச்‌! 
ரா போய்‌ முதலிய அர்த ரவிக்னகவயைக்‌ 
கழ்‌ வை, சாதாரணம்‌ பீதோய்த்த படை 
உடுத்திக்‌ கொண்டு போபோ. இல்லாவிட்டால்‌ பிபாக 
வேண்டாம்‌. இன்னார்‌ வீட்டுப்‌ பெண்ணாம்‌, அவள்‌ 
பஃவிசாக, பருந்து இடம்‌ பிதரியாமல்‌ வந்து 
விட்டுப்‌ போனாளாம்‌ என்று பிபயர்‌ எறுப்பார்‌ 
கசா, நடனமாடப்‌ போகி ரவளைப்போல்‌ அலங்‌ 
காரம்‌ பண்ணிக்‌ மிகொண்டு பீபாவானளார விட்டில்‌ 
இருக்கும்போது ஒரு கல்ல புடவை அழுத்திக்‌ 
மெகொள்‌ என்றால்‌. உனக்கு வலிக்ல மு. கணரார்‌ 
சுண்கணிலே பரும த று. ப 

பெரியம்மா என்னைப்‌ பீடித்து என்‌ அறைப்‌ 
பக்கமாக மெதுவாக உக்தித்‌ தன்னினான்‌. கான்‌ 
தட்டாமாலை அடவ தபோல்‌ ஒரு தடவை கழன்று 
அங்கேயே நிவ்பேேன்‌,. 


“போதும்‌, அத்தோடு நிறுத்துங்கள்‌ ! நானும்‌ 


தான்‌ பா றுத்தக்கொண்டே பாரிம்கிறேன்‌. 
அதம்‌ நசசகையை என்‌ வைத றிகி வண்ணமாக 
இருகி கள் 1 பெற்று காய்‌ இருக்தால்‌ அப்படிச்‌ 

சால்துவிர்கனா!"" என்று எகங்கருந்தோ ஏறிக்‌ 


மிகாண்டே இடி வக்தாள்‌ சின்னம்மா, 

போதுமடி உன்‌ சமர்த்து, பேம்றவள்‌ இரும்‌ 
தால்‌ மட்டும்‌ என்ன செய்து விடுவானாம்‌ 1 அவள்‌ 
வம்பு. தவிர நான்தானே இவளை வளரித்‌ 
ர பேசாமல்‌ இரு, யார்‌ என்ன பசெசொல்லி 

பட்டார்கள்‌ ! நீதான்‌ இரும்‌ ஈழுபயே தாயார்‌ இடத்‌ 
தில்‌-- நான்‌ *இல்லை' என்பேேளு!"" என்றான்‌ 
பேகியம்மா. 

ம்‌, நமாம்‌. என்னை நிங்கள்‌ இடித்து 

ஒன்றும்‌ காட்ட பீவண்டாம்‌. ஆயிரம்‌ தடவை 

சான்னலும்‌ சான்‌ அவள்‌ தாயார்தான்‌, அவ 
சூடைய சுக துக்கத்திற்குப்‌ பாடுபடுபவள்‌ தான்‌. 
என்றைக்கு இருந்தாலும்‌ நீங்கள்‌ உங்கள்‌ பிள்ளை 
யிடம்‌ போசு வேண்டியவர்‌ தானே? 

“சரி, சரி. நீயே கன்‌ பெண்க அழகாக 
வளர்த்துக்‌ கொள்‌, நாண வேண்டாம்‌ என்றேன்‌ ர 
சது! ப அப்பா பனன்க சொல்வார்கள்‌ கூடல்றுர்‌. கெட்டு 

சேசொல்ல மாட்டேன்‌ நான்‌, நாளை கல்யாண த்‌ 

ச்‌ நிற்கும்‌ பெண்‌ இந்தமாதிரி கண்ணைப்‌ 

பதி கட்க அலங்காரம்‌ செய்து கொண்டு வேளியே 

போவது கரிதமா என்று நீயே 

யாசிதி துப்‌ பார்த் தர்‌ சோல்‌," என்று கூறிவிட்டு 
என்‌ பெரியம்மா உள்பசொ போய்‌ லீட்டாள்‌. 


இரத்தப்‌ பேச்செல்லாம்‌ நடந்த பிறரு என்‌ 
உதடை அலங்கார த்தில்‌ சலிப்ரக்‌ தட்டி விட்டது. 
பேசாமல்‌ வன்‌ அஅணறுக்குச்‌ சென்று இன்னளில்‌ 
தணார்டன சகாண்டேன்‌. என்‌ கண்களில்‌ கீர்‌ 
ம்பிற்து. டட கசப்பு பீமலோங்கிய த. 
ங்களில்‌ நீரி வழிய கான்‌ தெருவைப்‌ பாரிதிது 


உட்கார்ர்துகொண் தன்‌, எழிர்‌ வீட்டில்‌ 
என்‌ தோழிகள்‌ ரீதாவும்‌ சீதாவும்‌ வாசல்‌ இண்ட 
யில்‌ உட்கார்ந்து கொண்டு எதேதோ பேசிப்‌ பேரிச்‌ 
சிரித்துக்‌ கொண்டிருந்தனர்‌, அவர்கள்‌. ரகசி! 
யத்தை நாறாம்‌ தெரிந்து கொள்ள வேண்டும்‌ 
என்று என்‌ உள்ளாத்கில்‌ அவாவும்‌ எக்கறும்‌ ௬டு 
கொண்ட, அப்போழுது அப்பா பெவெளியிலிரும்‌ து 
உள்ளே வந்தார்‌, தான்‌ உட்கார்நிஙிருந்து ஐன்‌ 
னைத்‌ தாண்டும்போது என்‌ முகத்தைப்‌ பார்த்து 
விட்டு அவர்‌ கேற்றி சுருக்க மீட்டது. கான்‌ 
எழுந்து கூடத்திற்கு வர்றது விட்டேன்‌. 

முற்றத்தில்‌ இரண்டு கால்களையும்‌ விட்டுக்‌ 

காண்டு, மோவாயை ஒரு சையால்‌ தாங்கியபடி. 
எங்றீகா தஇியானமாக உட்கார்நீறிருரநிதாள்‌ என்‌ 
்னண்னம்மா,. 

அட்யா அகணீனப்‌ பார்த்தார்‌. என்னைப்‌ பாரிதீ 
தாம்‌, எனக்கு எனளே பயமாக இருர்தது. ஆகை 
யால்‌ கான்‌ கவணியாதவளன்‌ போல்‌ அவருக்குக்‌ கை 
கால்‌ அலம்பர்‌ சேம்பில்‌ தண்ணீர்‌ எழுக்து வைத்து 
விட்டு என்‌ அனருக்குள்‌ விரைக்தேன்‌. 

உமன்ணி எங்கீக!"" என்று அப்பா கேட்டவுடன்‌ 
கான்‌ என்னம்மா தன்‌ ரிந்தனை கலைந்து எழுர்தாள்‌. 
அவன்‌ கனண்கன்‌ கலங்கி ர பன்ராரிகன்ற 

அவள்‌ எங்ஙகீக போனணாளோ, யார்‌ கண்டது!" 
என்து அசட்டையாகப்பகிலளித்தாள்‌ சின்னம்மா, 

ன்ன வரீதுவிட்டது உங்களுக்‌ கெல்லாம்‌ 1” 
என்று கேட்டி விட்று மன்னி, மன்னீ॥!" என்று 
அளழத்தார்‌ அப்பா. 

அப்போதுதான்‌. மிபரியம்மா கையில்‌ காப்பி 
யடன்‌ சாவதானமாக கடச்து வர்றான்‌. 

* இவர்களுக்கு என்ன வர்துவிட்டது இன்‌ 
றைக்கு? மபெபெண்‌ என்னவோ வாசல்‌ இன்னலில்‌ 
மீடட்கார்கீது கண்ணிர்‌ வடிதீ 
அதி தெருவில்‌ கடக்கும்‌ மணி 
தரி கணளின்‌ அதுதாபதர்தைக்‌ 
கொக்கி போட்ம்‌ி இழுக்கிறாள்‌. 
இவன்‌... என்னம்மாக்காரி என்‌ 
ஊவா ௬லகமே அழித்து 
அவன்‌ தலலைபியாவேயே விழுந்து 2 
விட்டது போல்‌ உட்கார்சு 222 
இருக்கறுள்‌ / சீ இருர்துமா இப்‌ 
பட்ச சச்ிசுராவகள்‌ வர விட்‌ 2 
டாய்‌, மன்னி?” என்று சதூ 
ஊசயடன்‌ அதட்டிக்‌ கேட்டாரி 
அப்பா. 

1 நீ நீைக்கிறயடி இன்றும்‌ 3 
நில்லையே, அய்யா! என்று 2 
மெதுவாகக்‌ கூறிக்‌ தன்‌ வழக்‌ ; 
கமாண சிரிப்பைக்‌ சிரித்தாள்‌ 
மீபரி௨ம்மா. பிறகு எங்கள்‌ இரு 
வரையும்‌ தன்மனப்‌ போலவே ௩ 
போனி மழ்சா்‌ காட்டும்படி 33 
சனக காட்டின்‌. கான்‌ 2 
முககத்தைற்‌ தோளில்‌ நஇடித்‌ 2 
அக்‌ கொண்டு என்‌ அன்றுக்குகி 
திரும்பி வர்‌ துவிட்டேன்‌- என்‌ ப 
னம்மா நல்ல சினத்தில்‌ இப்‌ 
பதற்கு அடையாளமாக 
மதக்தினது பரிகக்‌ கடுமையாக : 
வைத்துக்‌ கொண்டு எழுக்து : 
அப்பால்‌ போய்விட்டான்‌. 

அப்பா எங்கள்‌ இருவரை யம்‌ 
பார்த்தார்‌. பெரியம்மாவைப்‌ 
பார்தீதாரி, என்ன கடரிகு தரி மூ 
சொல்துங்கள்‌ !'" என்று இடிக்‌ 2 
குரலில்‌ பசேட்பார்‌. 





பெரியம்மா நூகம்‌ சனிப்பினல்‌ சப்பிட்டுத்‌ 
செென்பட்டது. ** என்னவோ, அப்பா! இன்றும்‌ 
பிரமாதம்‌ கடந்து விடவில்க, உன்‌ பெபண்கீனப்‌ 
பகட்டாக அலங்காரம்‌ பண்ணிக்கொண்டு தனி 
யாகக்‌ கோகலிலுக்குப்‌ போகக்கூடாது என்றேன்‌. 
பேற்று தாய்‌ இல்லையென்று கான்‌ கன்புபண்ணப்‌ 
படாது பாழு படுத்தி, சொல்லாத சோல்‌ சொல்லி 
விட்டேன்‌ என்று பேற்று தாய்க்குப்‌ பநிலாக வநீ 
இருக்கும்‌ உன்‌ பெண்டாட்டி, பிகொல்கறுன்‌. 
இரண்டுமாக நான்‌ ஏதோ விபரிதமாகப்‌ பேர்‌ 
விட்டது போல்‌ முகத்கசைக்‌ தாம்ரி வைத்துக்‌ 
சொண்டு கட்கார்நீதிருக்கிறதுகள்‌,  அசம்டுப்‌ 
பெண்கள்‌, நீதான்‌ இழு மாப்பிள்காயைத்‌ தேடி, 
சிக்லீாமாக இவளைப்‌ பிடி.தீ.துள்‌ சகொடுதிது 
விடேன்‌. கான்‌ சவவையற்று வடக்கே போய்‌ 
விடுவேன்‌" என்றன்‌ பெரியம்மா, எரிப்பு, சலிப்பு, 
சரிதோஷம்‌, இம்கம்‌ எல்லாம்‌. கலந்த மாரலில்‌. 

அப்பா பல்ல. நெெற நெற வென்று கடித்தார்‌. 
தலையில்‌ ஓங்கி தான்கு அடி அடிம்நும்‌ கொண்‌ 
டார்‌. கான்‌ எனே அவனவாக்‌ கண்டு ஏளனமாக 
உ கட்டைப்‌ பிதுக்களோன்‌ அனத அவரி பார்தது 
விட்டார்‌, என்னை பிரருங்க்‌ வர்றது கன்னத்தில்‌ 
ம்ப பளசர்‌ என்று இரண்டு வைக்காசர்‌. சான்‌ 
எதிர்பாராத இந்தத்‌ தாக்‌ ல்‌ எண்று, சுருண்டு 
சீபிழ விமுர்சேன்‌. த எக்ட அவைகி அடா பிகொண்‌ 
டயள்‌ போல்‌ துள்ளி எழுர்து வந்தாள்‌. 

"குழுக்களை ஏன்‌ அடிக்விறீர்கள்‌! அவள்‌ 
என்ன தப்ப செய்துவிட்டாள்‌! வேண்டாதவர்கள்‌ 
பெபச்சைக்‌ கேட்டுக்‌ கொண்டு விட்டுக்‌ குழக்‌ 
னையை வதைப்பதா! யாராவது பரிக்கப்‌ 


பொகிருர்கள்‌ !!! என்றான்‌. என்னம்மா. 
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॥ தரன்‌ வேண்டாதவளாக்‌ விட்பிடன்‌, அப்பா, 
காளைக்கு நீ என்‌ பிள்ள குமாருவக்குக்‌ கடிதம்‌ 
எழுதிப்‌ போட்டு விடு, கான்‌ போகின்‌. இந்தப்‌ 
பெண்‌ கல்யாணத்தை மூடித்து விட்டுப்‌ போக 
லாம்‌ என்று சபலப்பட்டுக்‌ கொண்டு இருந்து 
சிட்டேன்‌. இங்ளம்‌ சின்னவளாயில்வே -- அபதநு 
யவம்‌ போதாம்சு -- என்றுகான்‌ கான்‌ இங்கு 
இருந்து விட்டேன்‌. உன்‌ குடும்பத்தில்‌ கஷ்டத்தை 
உண்டாக்க நான்‌ விரும்பவில்லை, அப்பா" என்று 
பிபரியம்மாலம்‌ வழம்கமில்லாத அக்டா 
அடன்‌ கூறினாள்‌. 

* சரி, சரி, இர்தப்‌ பிடைகளுடன்‌ சேர்ந்து, 
உண்‌ குூாகூடக்‌ சுழம்பிவிட்டதா, மன்னி! என்‌ 
வாழ்சாளில்‌ என்‌ வீட்டில்‌ இப்படி, கடக்கும்‌ என்று 
கான்‌ நீரைம்கவில்லை... என்‌ தலைவிழ!'" என்று 
தகப்பளுரி நொர்துகொண்டு கெவெளியே பேஜார்‌, 


ன்னம்யா பேரியம்மானவச்‌ சுட்டு விட்பவள்‌ 
போல்‌ பார்த்தான்‌, எனக்காக என்‌ அறியாத்‌ 
தன்திதைக்‌ காப்பாற்றுவதறங்காக, என்னைக்‌ 
கெளரவிப்பதற்காக என்று மிசொல்லிவிட்டு, இங்கு 
இருந்து அதிகாரம்‌ பண்ண பவேண்டியடில்லிப, 
சீங்கள்‌ போகலாம்‌" என்றான்‌ அவன்‌, 


பபெசியம்மாா பேசாமல்‌ உள்ளே போய்விட்டான்‌. 

நான்‌ என்‌ அனறக்குள்‌ போய்ப்‌ படுத்துக்‌ கொண் 
பேடன்‌. அன்று இரவு ஒள்ப து மணியாூயும்‌ எண்‌ 
தகப்பளுர்‌ வீடு இரும்பவில்ல்ல. அப்பொழுது எல்‌ 
வோருக்மும்‌ ணி ட்கள்‌ கார்கது. என்‌ பெரி 
யம்மா வானில்‌ உட்கார்ந்து கொண்டு தெரு 
சஎவயே தகோக்கக்‌ கொண்டு ஏதோ வோசசீன 
செய்து கொண்டிருந்தான்‌. 


தான்‌ உறங்கி விட்டேன்‌, அப்பா எப்பொழுது 
வரீதார்‌, என்ன நடந்தது என்பது இன்றும்‌ எனக்‌ 
குச்‌ தெரியாது. பெரியம்மாவின்‌ பேரில்‌ தேட 
மம்‌, அப்பாளின்‌ பேரில்‌ கோபநுூம்‌ நுதல்‌ காள்‌ 
சச்சரவினுல்‌ எற்பட்ட வெட்கறூம்‌ என்னைப்‌ பல 
வாறு இன்புறுத்தின.. கான்‌ தூக்கிய மூகத்‌ 
துடனே எழுந்து வரிதேன்‌. அன்று யார்‌ முகத்தி 
அம்‌ செனிவு என்பது இல்லாமல்‌ போய்விட்டது. 
விட்டுல்‌ அராகாரண மெமளனம்‌ குடிகொண்டது, 
அட்யடியே பிம்பகள்‌ வரை சென்று விட்டது. 


[ரி பிபகல்‌ தபாலில்‌ இரு கடிதம்‌ வர்தது. அது 
தான்‌ பரபரப்பையும்‌ பனழய 
உண்டு பண்ணிரிறு. யாசேோர என்னைப்‌ 
வருவதாகச்‌ 


கல கலப்னயயம்‌ 
டப்பண்‌ 


பார்க்க செய்தி வந்துருக்க து. 


மாப்பின்‌ள வீட்டினர்‌ இன்னமும்‌ இரண்டு மணி 
ோத்கில்‌ வரப்போகிருர்கள்‌ என்று பெதரிக்த தும்‌ 
எல்லோரும்‌ புரிய தோர்‌ உற்சாகம்‌ பெரிது மேலை 
செய்தனர்‌. என்‌ பெரியம்மாவின்‌ வாடிய மூகம்‌ 
புத்ிதானளி பேற்று து. அவன்‌ பனழ்ய ஈசாரிப்பைத்‌ 
இெதொடங்கியசே அவ ஷடையா மண்‌ நீலை பழையபடி 
விட்டது, நூன்னுள்‌ சம்பவத்தை அவண்‌ 
அறவே மறர்தவிட்டாள்‌. என்று ச தரிவிதிகுது. 
எனக்குத்‌ தல பின்னி விடுவேன்‌ என்றாள்‌. எந்தப்‌ 
புடவை உடுத்த வேண்டுமென்று ஆம்ராபித்தான்‌. 
முதல்‌ நான்‌ கோவிலுக்குப்‌ போகும்போது எந்த 
அலங்காரத்தை மேவேண்டாமென்று  பகோபித்துக்‌ 
கொண்டாளோ, சத அலங்கார தனது ந்திய 
பொத்து செய்க தீரவே ண்டும்‌ என்று பிழு, 
ணக பிபூத்தாள்‌. எனக்கு பட்டும்‌ உற்சாகம்‌ 
பிறக்கவில்கட, இன்று வருகிறவ [களு க்க என்னப்‌ 
பிரி த்து, யாணந்து கொண்டு இந்த வீட்டையும்‌ 
நஇர்து அம்ணயாமார்களரில்‌ ேொல்லையை யம்‌ விட்று 
அழைத்துப்‌ போய்விட வேண்டும்‌ என்று கான்‌ 
எர பிரார்த்கித்தவாறு இருந்தன்‌. 


குளித்த கோத்கில்‌ அவர்கள்‌ வந்தனர்‌, மரப்‌ 
பிள்ளையின்‌ அழகையும்‌ கம்பீரத்தையும்‌ சண்ட 
தும்‌ என்‌ சூ.ள்ளம்‌ பூரித்தது. என்‌ முகத்தில்‌ அக்‌ 
கணமே கல்யாணக்‌ கம்‌ பரவிக்‌ கொண்டது, 
மாமியார்‌, நாத்தனாக வரப்பீபாகறவரிகளை ஒரு 
முணற கண்ணெறுத்துப்‌ பார்த்தேன்‌. பரிட்சை 
யில்‌ சேறிவிட்டேன்‌ என்று அறிர்து கொண்று 
பெருமிதம்‌ அடையகிரீதன்‌. 
என்‌ கல்யாண எஏர்யாடுகள்‌ விறுவிறுப்பாக 
கடக்தன்‌, இமுமண பெண க்கன்று என்‌ மனம்‌ 
அனந்தத்துன்‌ எல்தைையயே எட்டிவிட்டது. மாலை 
கச்சேரி சமயம்‌, என்‌ சணவர்‌ மெதுவாக என்‌ 
முசவியின்‌ படும்படி, தம்முடன்‌. உடனே வார 
வேண்டும்‌ என்று என்னை அழைத்தபோது என்‌ 
சிசவிகளில்‌ தேன்‌ பாய்கீத து. 
பெரியம்மாவுக்கும்‌ மற்றுவர்களக்கும்‌ என்னை 
ணம்‌ சீக்கரம்‌ அனுப்புவதில்‌ இஷ்டமில்லை, 
உத்து ந்த, என்‌ இழ்டம்‌ பூர்த்தியாகி விட்டது. 
ம்மதியாக உன்‌ அண்ணாவிடம்‌ போய்‌ விடு 
ன்‌." என்று கூறிக்‌ கண்ணீர்‌ உருத்தாள்‌ 
பிபரியம்மச. 
என்‌ மனம்‌ கல்லாக நின்றுது, அவக விட்டுப்‌ 
பிரிய வேண்டுமே என்று எனக்குச்‌ சிறிதும்‌ 
தோன்றவில்லை. அதைவிட, சுதச்திரம்‌ பபற்று 
விட்டோம்‌ என்ற மடழ்ரளியே மேபிலாங்கிய து, 





//க்சகத்தில்‌ எல்லோரும்‌ என்னிடம்‌ லை 
காட்கள்‌ வளா எவ்வளவோ அன்பாக இருந்தனர்‌: 
வீட்டின்‌ மாட்டுப்‌ பெண்‌ என்ற பதவி எனக்‌ 
குப்‌ பிடித்தது, என்‌ கடையிலும்‌ பேச்சிதும்‌ 
அதிகாரம்‌ ஐலித்தது. என்‌ இஷ்டம்‌ போல்‌ 
அலங்கரித்துக்‌ கொண்டேன்‌. பெெரியம்மானின்‌ 
ஈச்சரிப்பு என்‌ பிராணனை எடுக்கவில்லை. 

இரு காள்‌ கான்‌ கூடதக்தைம்‌ தாண்டு. முன்‌ பக்க 
மிருந்த எங்கள்‌ படும்னகு யறைக்குச்‌ சென்று 
கொண்டிருக்கேன்‌.  நுந்தாககேயை அழகாகக்‌ 
கொகவி முதுகைப்‌ போர்‌ த்தாமல்‌ கை வழியாக 
மூன்‌ பக்கம்‌ சொண்டு வத்து கையின்‌ மீது 
புரள விட்டுக்‌ கொண்டு நிமிர்ந்து நடையுடன்‌ 
நஇினீமாப்‌ பாட்டு ற நமுனஙி்க்கொண்டே 
பிபாய்க்‌ கொண்டி கர்சன்‌. கூடத்தை அடுத்த 

சபிவாரத்டில்‌ என்‌ மாமியாரி, கா த்தணுர்‌ மற்று 
அரலகர்சன்‌ சிலர்‌ உட்கார்ந்து பேளிக்‌ கொண்‌ 
டிருந்தனச்‌. கரன்‌ அப்பால்‌ சென்றவுடனே 
கால்‌" என்ற சிரிப்பு ட்துண டன அதி க. 
- த்தான்‌. நீதிருக்கம்‌ என்று தோன்றப்‌ 
பர்த்‌? ம்ணறவில்‌ நின்று கவனித்தேன்‌. 

ப இரகு நாடகம்தான்‌ / பொழுது விடிர்தால்‌, 
பொழுது போனால்‌, எனிமாக்கா மாநிரி அலங்‌ 
சாரம்‌, மினுக்கு, தளுக்கு. அடக்கம்‌, காணம்‌ 
என்பது அவள்‌ இருக்கும்‌ ஊரிலேயே இல்லை. கம்‌ 

ரி. அவன்‌ தன்‌ தங்கைகளை அதட்டி அதட்‌ 
மூக்‌ பகொல்துவான்‌. அவனுக்கு இக்தப்‌ பேண்‌ 
டாட்டி வந்து வாய்த்திருக்கிறுன்‌.. தாயில்லாத 
பபேண்ணைச்‌ செய்து கொண்டால்‌ வேறு எப்படி 
இருக்கும்‌ 1 ஈம்‌ தலைவிதி" என்று என்‌ மாமியார்‌ 
கூறிக்‌ கொண்டிருந்தாள்‌. வந்தவர்கள்‌ சூன்‌ 
கொட்டி விட்டு எதோ சொன்னார்கள்‌. அது 
மட்டும்‌ என்‌ செவியில்‌ விழவில்லை. ஆனால்‌ பேரி 
யம்மாகூட'" என்று மட்டும்‌ கேட்டது. 

(ஓகோ, சரிதான்‌. இந்தப்‌ பேரியம்மாவின்‌ 
வேலைதான்‌ இது, அங்கே வருத்திக்‌ குலைத்ததும்‌ 
இல்லாமல்‌ இங்கும்‌ ஈம்‌ பெயரை மாசபடுத்த 
வகீது விட்டாள்‌. மாமியாரோரடு குசுருசுவென்‌ று 
பேசனெல்லாம்‌ இதுதானா! அடி, யாதகிரி 
என்று நான்‌ கினைத்தக்‌. கொண்டேன்‌. என்‌ 
மனத்தில்‌ வேதனை மிகுக்த து. 

எண்று ல்‌ தான்‌ மற்றவர்களுடன்‌ கலகலப்‌ 
ட்லார்‌ அடங்கி விட்டேன்‌. வேலை செய்த நேரம்‌ 
தவிர என்‌ அனறயிலேயே அனடைர்து டர்ன்‌. 
ஒரு கான்‌ போழுது போகாததால்‌ இன்னலில்‌ 
உட்காரக்‌. து கொண்டு பெரு வேடிக்கை பார்த்துக்‌ 
கொண்டிருங்கேன்‌. என்‌ கணவர்‌ வந்தார்‌. கான்‌ 
எழுக்து அவர்‌ கழற்றிய கடைகளை வாங்கத்‌ 
தயாராக நின்றேன்‌. அவர்‌ முகம்‌ எப்பொழுதும்‌ 
பபால்‌ மலர்ந்தோராமல்‌ கடு கடுப்பாக இருச்தது. 

॥ ஜன்னவில்‌ என்ன உட்காரல்‌! அலங்காரம்‌ 
பண்ணிக்‌ கொண்டு கோது வீழ்றிருப்பது......” 

தான்‌ என்ன தப்பு செய்தேன்‌ என்று கோபக்‌ 
இறீர்கள்‌! எல்லா வீட்டிதூம்‌ எல்லோரும்‌ உட்‌ 
காருங்ருர்கள்‌'' என்று கான்‌ இடைமறித்துக்‌ 


கூறிபேன்‌. 

பஓ்கோ,  அடக்கமற்ற தோற்றத்துடன்‌ 
ர சிறுபின்காத்தனம்‌ என்று நினைத்தேன்‌. 
பீபச்சும்‌ வளர்கிறதா! சட்‌, வாயை நூ! காரில்‌ 
பலபேர்‌ பலவிதமாக இருப்பார்கள்‌. என்‌ மனைவி 
அப்படியிருக்க கான்‌ ௬ம்பவில்லை, பெதரிகி்றதா ॥ 
ன்தற்கு துட்டன்‌! அத்த இங்கே இரு, இல்லா 
விட்டால்‌ உன்‌ பிறர்து வீட்டைப்‌ பார்த்து ஈட. 
தெரிகறதாரி' என்று அவர்‌ மிக்க கோபத்துடன்‌ 





கூறியதும்‌, கான்‌ பயர்து, அவனை நிமிர்ந்து 
பார்க்கு முயன்றிறன்‌, தையை மடயர்த்திய 


போது என்‌ ராக்கிமார்‌ இருவரும்‌, மாமியாரும்‌ 
நின்று வேடிக்கை பார்ல்து ஏளனமாகச்‌ சிரிப்பது 
தெரிர்சது. என்‌ உடல்‌ பேவட்கத்தால்‌ ரன்‌. றியது. 
என்‌ கணவர்‌ வெறியே போய்‌ விட்டார்‌. நாண்‌ 
சில்போல்‌ நின்று கொண்டி முர்தேன்‌. 


॥ பார்த்தசயா, தங்கைகைகளை அடக்ரிக்கொண்டே 
இருக்தாயே!" என்று அவர்கள்‌ கூறிச்‌ சிரித்ததும்‌, 
அனத்தி தொடர்ர்து அவரி எதோ முணுநுூணும்து 
விட்டு வாசற்‌ கதவைப்‌ *பயார்‌" என்றூ இடி 
முழ்க்கம்போல்‌ சாத்நியதும்‌ கேட்டன. பிறகு 
காத்தியும்‌ மாமியாரும்‌ அப்யால்‌ அகன்றுதும்‌ 
கட்டு. 

சான்‌ குடிப்ப்போய்ப்‌ படுக்கையில்‌ குப்பு ற வீநூகி து 
கெம்பித்‌ பேம்பி அழுதேன்‌. அழுது கோொண்டட 
இருக்கேன்‌. இரவு பேவேலைகள்‌ தம்யாட்டில்‌ ஈடந்து 
வந்தனா, கணைவர்‌ வந்ததும்‌ சாப்பாம்‌ நூடிந்தது. 
கான்‌ இலை நிமிரவில்பீல. கடல்‌ அணாக்களில்லை. 
என்‌ தாத்தி என்னை உணவருந்த அழைத்தான்‌. 
தான்‌ தாங்குவதபோல்‌ பாசாங்கு செய்தேன்‌. 
அப்யடியே உறங்கி விட்டிருக்க வேண்டும்‌. 

இரவு மிவருகரம்‌ கழித்து என்‌ கணவர்‌ கை 
என்மீது அன்போடு, பரிவோடு பட்டது. விழித்‌ 
துக்‌ கொண்டேன்‌. 


** என்மீது உனக்குக்‌ கோபமா!" என்று அவரி 
கேட்டதும்‌, பாதுரீழிருரித என்‌ துயரம்‌ பிமிட்டுக்‌ 
சகாண்டு வந்த து, 


"நான்‌ செய்தது தவருளுல்‌ என்னை மன்னித்து 
விடுங்கள்‌, நான்‌ ஏதோ விளையாட்டுத்தனமாக 
உட்கார்ந்து விட்டேன்‌. நஇகிமமேல்‌ அப்படிச்‌ 
செய்யமாட்டேன்‌. கீங்கள்க£ன்‌ எல க்கு எல்லா 
வற்றையும்‌ சொல்ல வேண்டும்‌, எனக்கு யாரி 
திருக்கிறார்கள்‌ 17 அவர்‌ கன்‌ கூறுவது போல்‌ 
தாயற்றவன்‌ நான்‌. அங்கே பெரியம்மா இருத்து 
அண்ட -அண்ரி என்னை வருத்துவாள்‌. அவள்‌ 
கோள்‌ சொல்லித்தான்‌ உங்கள்‌ காயாருக்கும்‌ என்‌ 
மீது வெறுப்பு தட்டியிருக்கிறது "' என்று சான்‌ 


வ்‌ 





என்னையும்‌ மறர்து என்‌ கணவரின்‌ கணிளில்‌ மிக்ஷம்‌ 
க தரியம்‌ கொண்டு பிப்னன்‌. 


அவர்‌ என்‌ நிலைக்கு பிகவும்‌ பச்சாதாபப்பட்டார்‌. 
நனி நீ பிறர்தகமே போகவேண்டாம்‌. இங்‌ 
பூகயே இரு. உன்‌ கஷ்டம்‌ எனக்குத்‌ தெரியாது, 
தெரிந்த பிறகு இனியும்‌ என்‌ மக்சவியைப்‌ பெரியம்‌ 
மைகளும்‌ சிற்றன்னைகளும்‌ வாட்டுவத ங்கு இடம்‌ 
கொடுப்பேளு 1 என்‌ தாயும்‌ தங்கைகளும்‌ [இதி 
வாயாடமாட்டார்கள்‌, பாரி" என்று அவர்‌ ஆறூ 
நுல்‌ கூறியதும்‌ என்‌ மனம்‌ தேவ்போக தந்தையே 
எட்டியது போல்‌ பேரானந்தம்‌ கொண்டது. 

பழீங்கள்கான்‌. எனக்கு சூலுல்‌ எல்லாம்‌!” 
என்று மீண்டும்‌ தரு முறை கூறிவிட்டு ரான்‌ 
நிம்மதியாக உறங்கிளட்டேன்‌. 

என்‌ கணவர்‌ தம்‌ வாக்குப்படியே என்னைப்‌ 
பிதுர்தகம்‌ அனுப்பவே யில்லை, என்‌ தகப்பளுரி 
பலமுறை கடிதம்‌ போட்டார்‌, வர்‌.து அழைத்தார்‌. 
ஆன்‌ எதோ சாக்குச்‌ சொல்லி என்பன்‌ என்‌ 
கணவர்‌ நிறுத்கவிட்டார்‌. பெரியம்மா தரு நுறு 
வந்து பார்த்துவிட்டுப்‌ பபோணாள்‌, அனல்‌ என்‌ 
மாமியார்‌ முக்‌ கொண்டு என்வாயில்‌ யாரும்‌ 
அவரிடம்‌ முகம்‌ கொடுத்துப்‌ பேசவில்லை. அவள்‌ 
அனை வெளியில்‌ காட்டிக்‌ கொள்ளாமல்‌ இரும்பிப்‌ 
பீபாய்விட்டாள்‌. 

மாதங்கள்‌ சென்றன. அப்பாவிடமிருர் து கழு. 
தீதூம்‌ குறைவாகவே வாதி தொடங்கியது, இரு 


மாச காலமாகக்‌ கடிதமீம இல்லை. என்‌ மனம்‌ 
தவித்தது, பிறகு இீபாவளிக்கு மூன்‌ வாரம்‌ இரா 
யீ 


ரன்று ஒரு கான்‌ அப்பாலும்‌ எின்னம்மாவும்‌ 
வர்திறங்கினர்‌. என்‌ மனம்‌ அனவ கடக்க சம்$தோ 
ஷத்தால்‌ துள்னிற்று. 

என்‌, அப்பா! நீங்கள்‌ கடிதம்‌ போடலில்‌ 
லயே!" என்று நான்‌ கண்களில்‌ நீர்‌ தளும்பக்‌ 
ீகட்டேன்‌. 

தீயும்‌ போடவில்லையே, அம்மா! அதுதான்‌ 
சாங்களே புறப்பட்டு வர்சதோம்‌. தல்‌ இபாவளனி 
யசயிற்றே / பேரில்‌ அனழத்து விட்டு, உன்கையும்‌ 
கையோழ்‌ கூட்டிக்‌ கோண்டு போகலாம்‌ என்று 
தினைத்து வர்தோம்‌' என்றாள்‌ அப்யா, 

உங்கே எங்கே அப்பா அனுப்பப்‌ போகி 

கன்‌!” என்று கூறியபோது என்‌ நகூரலில்‌ 
ஏக்கம்‌ தோனித்கது எனக்கே வியப்பா யிருக்க து. 

என்‌, அம்மாரி' என்று சார்தமாகவே கேட்‌ 
டார்‌ தகப்பளுர்‌. 

1 எல்லாம்‌ பேதியம்மா செய்த வேலை" என்று 
தொடங்கி கான்‌ பிறர்தகற்நில்‌ அவளிடம்‌ பட்ட 
தொல்லையை யம்‌, அதனால்‌ பிறகு யுக்ககித்தில்‌ 
பட்ட துயரத்தையும்‌ விவரித்ேன்‌, 

படுபற்று தாய்‌ இருந்தால்‌ அப்படிச்‌ செய்திருக்க 
மாட்டாள்‌ என்து உன்‌ அபிப்பிராயமா! ஹும்‌!!! 
என்று கேட்டார்‌ அப்பா அமைதியாக, 

உ கந்தேகமில்லாமல்‌ ! உங்கள்‌ மன்னி குழக்னத 
யைப்‌ படுத்தியதைக்‌ கண்டவள்‌ கான்‌ பிசொல்‌ 
இிதன்‌!"" என்று எண்னம்மானவும்‌ என்‌ பேபச்கிக்கு 
நுத்தாய்ப்பு வைத்தாள்‌. அப்போறு நு அப்பா 
எங்கள்‌ இருவரையும்‌ மாதி மாறிப்‌ பார்த நுவிட்டு 
தரு இனுசாகச்‌ வரித்துக்‌ கொண்டார்‌. 

11 தவ்வளவதான்‌, நீங்கள்‌ மன்ணினா! அமிர்து 
கொண்ட லட்சணம்‌." என்றார்‌ அவர்‌. 

அன்று அப்பா எங்களைக்‌ த இீபாவளிக்காக 
அணழைத்தபோது கரன்‌ கூறியயடியே என்‌ 
கணவர்‌ போக மறுத்து விட்டார்‌. 


பேபேரியக்மா இப்பொழு, பத வீட்டில்‌ இல்லை, 
சின்னம்மா கூறினள்‌. அனத சான்‌ கூறின பிறகே 
என்‌ கணவர்‌ தீபாவளிக்குப்‌ போகச்‌ சம்மதித்தார்‌. 

காரங்கள்‌ எல்லோரும்‌ பிறகு வருவதாகக்‌ கூ 
வம்‌ அப்பாவும்‌ சன்ன வம்‌ அவாகள்‌ நசன்‌ 
விட்டார்கள்‌, 

தாங்கள்‌ தீபாவளிக்குப்‌ போய்‌ இறங்கும்‌. 
இன்னம்மா எங்களை வரசலில்‌ வர்றது வாவேற்க 
வீல்கம என்று என்‌ மாமியாருக்கும்‌ குறை வத்து 
விட்டது. காங்கள்‌ வீட்டினுள்‌ துழைகச்து கூடத்‌ 
இற்குள்‌ சென்ற பிறகுதான்‌ சின்னம்மா தடோடி 
யும்‌ வந்து எங்களை உபசரித்தாள்‌. 


ர வருங்‌ கன்‌, வாருங்கள்‌ ர்‌ 


* நாங்கள்‌ நான்கு மணி வண்டிக்கு வருவதாக 
எழுதி விருந்கோமே 1" என்று. என்‌ மாமியாச்‌ 


இடக்காகப்‌ பேப்னுள்‌. 

1 புதரியுமே-- வண்டி, அனுப்பி யிரும்சோகோமே ! 
இவள்‌ அப்பாகூட வந்தாரே என்று ன 
யாகக்‌ கேட்டான்‌. என்னம்மா. கான்‌ ஜாடை 
காட்டவும்‌ பேபேரிசை நிறுத்திக்‌. கொண்டாள்‌. 
பிறகு எங்களை உட்காரச்‌ சொல்லி விட்டு உள்பள 
சென்று காப்பி பலகாரங்கள்‌ பகொண்ம்‌ வரச்‌ 
சொல்ல எழுந்தாள்‌. கானும்‌ அவணடன்‌ உள்ளே 
போகப்‌ போடேன்‌. 

1 அடியே நீ ஒன்றும்‌ அங்பிக யோய்‌ * என்‌ 
மாமியாருக்கு நீதி.ற வேண்டும்‌, அது வேண்டும்‌ 
என்று சொல்லி எனக்குக்‌ கெட்ட பேயர்‌ வாங்கிக்‌ 
பிகாழுக்க வேண்டாம்‌. வருகிறபோது கிடைத்த 
உபசார பலமே போதும்‌!” என்று எச்சரித்து 
என்கை உட்கார வைத்துவிட்டார்‌ என்‌ மாமியார்‌ 


நாங்கள்‌ இருந்த இரண்டு காட்களம்‌ சின்னம்மா 
எவ்வளவோ செய்தும்‌, தெரியாத்தறா த்‌ இனுதும்‌, 
அனுபவம்‌ அகல்‌ தும்‌ செய்கு சிறு சிறு 
தப்புகா என்‌ மாமியார்‌ மலையாகப்‌ பாவித்துக்‌ 
கடும்‌ கோபத்துடன்‌ கார்‌ இரும்பிளுள்‌. 

* தாயில்லாப்‌ பெண்ணைக்‌ கட்டில்‌ கொண்டால்‌ 
இப்படித்தான்‌. கல்யாணத்தின்போது என்னவே 
பிரமாதமாக இருத்த உஉபசாராணை என்று பார்த்‌ 
தால்‌, அது வெறும்‌ முதல்‌ பகட்டு என்று இப்‌ 
பொழுதல்லவா தெரியறது 1 கம்‌ கழுத்தில்‌ இக்தப்‌ 
பபெண்கனாம்‌.. கட்டித்‌ தூத்றிு விடச்‌ செய்த 

ம்ச்சி." என்று என்‌ மாபஸ்ரியார்‌ ௯ ீச்கொண்டட 

ர்கார்‌. அப்பா து எல்லாம்‌ பெரியம்மாவின்‌ 
ஏய்யாடு என்று எனக்கு நாபகம்‌ வரித்து, 

வேண்டாம்‌ என்றால்‌ பீேகட்கவில்மை'" என்று 
சன்‌ கணவர்‌ வேறு என்னச்‌ சதா கோபித்துக்‌ 
கொண்டிட இருந்தார்‌. இணி பிறந்தகத் துப்‌ பேச்சு 
எழுக்க வழியில்ல என்று கான்‌ அறிர்து கொண் 
பெடன்‌. இவர்கள்‌ செய்க அட்டகாரம்நில்‌ அப்பா 
வுக்கும்‌ கொஞ்சம்‌ மனவருத்தம்‌. 

முன்னணி இருந்திருந்தால்‌ பூ. மியல்லாம்‌ 
கடர்தே யிராறு, அம்மாவும்‌ பொண்ணும்‌ அவளை 
வேண்டாம்‌ என்று ஒதுக்கி விட்டீர்கள்‌, சிரமப்‌ 
படுங்கள்‌!" என்று வேறு அவர்‌ கறுவினார்‌. 


இரான்‌ புக்ககம்‌ வந்து ஆறுமாதம்‌ ஆ வீட்‌ 
அமைழியாக வாழ்க்கை ஈடர்துவர்தது. 
விதியின்‌ கொடுமைகானோே என்னமப்வா, 
எனக்கு மாசக்கைத்‌ தோச்தரவு ஆரம்பித்தது. 
சந்தோஷமாக இருந்து, நாலும்‌ கேட்டு, புரத த, 
பூண்டு ஆனர்திக்‌ 1 அட ங்கற? கபா என்‌ 


ச்‌ 
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உள்ளத்தில்‌ செம்பே நல்கா, என்‌ மாமியார்‌ 
மீண்டும்‌ ! தாயில்லாப்‌ பெபெண்‌" என்று பல்லவியை 
ராகத்தோரும்‌ தாளத்தோடும்‌ விள்கரிக்க ஆரம்‌ 
பித்து விட்டான்‌. வேளைக்கு வயிற்றுக்குச்‌ சாப்‌ 
பிடாமல்‌ என்‌ உடல்‌ கனிந்தது, உள்ளம்‌ நைந்தது. 
அக்தர்‌ சமயத்தில்‌ கடமை வமுவாமல்‌ என்‌ அப்பா 
கடி.கம்‌ எழுப்‌ போட்டார்‌. பழம்‌, பாக்கு வெற்‌ 
இலையுடன்‌ சின்னம்மா வர்றது அனழத்காள்‌. மறு 
படியும்‌ பழய பிரு3ம்‌, சச்சரவும்‌ தொடங்கின. 

தான்‌ மீண்டும்‌ என்‌ கணவரிடம்‌ மன்றாடினேன்‌. 
ப ங்கே இறந்தால்‌ என்னால்‌ வீட்டில்‌ உள்ளாவரி 
கணக்கு உபமயோகமில்லை, கொஞ்சம்‌ கூட வேலை 
செய்ய நுறடியவில்லை. இதமிருக்கிறதோ இல்‌ 
லயே அங்கக பேசாமல்‌ பருத்துக்‌ கொண்டிருக்‌ 
கலாம்‌,” என்று கான்‌ சொல்லவும்‌ அவர்‌ என்னை 
அனுப்பினார்‌ அனர மனத்துடன்‌, 

நாங்கள்‌ எங்கள்‌ விட்டில்‌ கால்‌ பைதச்சு துமே, 
அப்பா என்னைத்‌ சன்‌ அணைக்குள்‌ அவ்ர்‌ அவசர 
மாக அனழ்கத்காரி. 

** என்ன, அப்பா!” என்று கேட்டேன்‌ கான்‌ 
வியப்புடன்‌. 

॥ என்பீசயயே என்‌ மண்ணிதான்‌ வளர்த்தாள்‌ 
என்று சொல்ல பேண்டும்‌. உன்‌ அம்மாவிடம்‌ 
அகா க அபார ஆசை. அவளுக்கும்‌ மன்னிக்கும்‌ 
அம்‌ த தோழமை, அவன்‌ உள்மிது அளவற்ற 

7ரமை வைத்திருக்கிறுளன்‌. நீ கர்ப்பமாக இருகி 
கருப்‌ என்று தெரிந்ததும்‌ உடனை புறப்பட்டு 


வருவதாகத்‌ தந்தி கொரடுத்நிருக்கிறுள்‌...... 
அப்பா மிகவும்‌ வருத்தத்ச்தாடும்‌ பயற்ேோசடும்‌ 
பேினார்‌. 


நான்‌ ஒன்றும்‌ பதில்‌ சொல்லவில்லை. என்‌ கண 
வருக்கும்‌ தெரிந்தால்‌ என்ன சொல்வாரோ என்று 








நீதிபதி கடைசியாக நீங்கள்‌ 
என்ன மூடிவுக்கு வத் இருக்கிறீர்கள்‌ ரீ 
ஜமிரிகள்‌ பாக்குகளின்‌ சிறுத்தது 
"அசோகா! பாக்குத்‌ தான்தான்‌ எண்று 
முடிவுக்குத்தான்‌ வத்தோம்‌ 
னை ழு, 














॥ என்ன டீ பார்ட்டிங்க, கூப்பிடற 
வங்கமான வருங்களாா 7 நான்‌ தெரியாமன்‌ 
௬ வரி விம்‌ குதித்து உன்னே வந்து விட்‌ 
டேன்‌, வாங்க, போய்‌ சாப்பிடலவாய... அது 
சசீவ்க, தீங்க எப்படி உள்ளே வந்தீங்க!" 

*ஐுயையோ/! தான்‌ எப்படி வந்தேனா 7 
தான்மான்‌ இத்த பபர்டி கொடுக்கிேேண்‌ 27” 





கொண பபபப்பது. இதவகவு ப. எதிரான ன அட 


திளைத்துக்‌ சவலைப்‌ பட்டுக்கொண்டே கான்‌ அப்‌ 
பால்‌ அகன்றுவிட்டேன்‌. 

நாட்கள்‌ சென்றன. பிறர்தகத்திற்கு வந்து 
விட்டோம்‌ என்று எனக்குச்‌ சதூனக கொண்டா 
டத்‌ தோன்றியது. குளிக்காமல்‌ என்தன டு பன்‌ 
வரையில்‌ படுத்து உறங்கபினன்‌. । பிக்கிறமித, 
உடனே தன்ரும்‌ கொடுக்க ஆளே இல்லையா 7 
என்று இனைக்கேன்‌. கொடுத்ததை பவவேண்டாம்‌ 
என்று மறுத்தேன்‌. கொழுக்காதனதை ஏன்‌ 
கொடுக்கவில்ல்‌. என்று கண்ணீர்‌ சிந்‌ னன்‌, 
எனக்கே தெரிந்தது. ஆயினும்‌ என்‌ சிணுகலை 
என்‌ ய அடக்க முடியவில்லை. எதோ விவ 

க்கத்‌ தெரியாத ஆதார வைக்கேட்டது என்‌ மனம்‌, 
உருவமற்ற சதூகையை நாடி ற்று. 

சின்னம்மாவும்‌ சனவ்கத்‌ வனா மட்டில்‌ 

ரவ காட்டினனள்‌, பணிவிடைகள்‌ செய்தான்‌. 
அண்ணன்‌ என்னிடமிருக்து இருப்தியைக்‌ என்கை 
வில்லை. சலித்துவிட்டது. அவளுக்கும்‌. இருகாள்‌ 
அப்பாவிடம்‌ அவள்‌ பகோபமாகக்‌ கூறிக்‌ மேகாண்‌ 
டிருந்தது கேட்டது. 

* உங்கள்‌ பெண்ணைத்‌ இருப்தி மசய்யப்‌ பிரம 
மேவன்‌ தான்‌ வர பேண்டும்‌. என்ன செங்தாதும்‌ 
அவள்‌ மனம்‌ குளிரக்கா கானும்‌ அவளு 
டன்‌ பேர்ந்து கொண்று கன்னு ட டகனிக. 
டேனே, முட்டாள்‌ / அவ தய்வ | து 
பட்லு சின்னம்மா, 

உ அவள்தான்‌ இன்னும்‌ அர மணியில்‌ வந்து 
விடுவாளே. வண்டி. போயிருக்கிறது!" என்று 
சாக்தமாகவே பதில்‌ சொன்னார்‌ அப்பா. 

அதேபோல்‌ சற்று எவ கட்வ்தன்ள்‌ நண டை வண்டி. 
வக்து கின்றது. வம்து இழங்களுள்‌. 
அப்பாவும்‌ ன ய எ. அவளை உற்சாகத்‌ 
துடன்‌ வரவேற்றனர்‌, கான்‌ மட்டும்‌ எரே 
கண்களை இறுக காடிக்கொண்டு கூடத்திலேயே 








படுத்திருகி ன்‌, 
ஹ்ண்ர்னா பேச்சை யெல்லாம்‌ கொஞ்சமும்‌ 
சட்டை செய்யாமல்‌ பெரியம்மா உள்ளே வர்தான்‌. 
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ஆ த எங்கே! என்று ஆர்வத்‌ 

கக்டடராபம்‌ க்‌ ப ண்பிட வர்தாள்‌ அவன்‌, என்‌ 
நன வர்து என்னைத்‌ தொட்டதும்‌ கான்‌ கண்‌ 
ணைத்‌ இறக்பேன்‌, 


'* அம்மாபா. 7 குழகன்‌!" என்து என்னைக்‌ திரீதி 
ட கொண்டாள்‌ பெரியம்மா. பக்கதீநிலிருர்‌ 
யை அயிழ்த்‌ துக்கொண்டே பபேசலாஜ 
்‌*வடக்கேதான்‌. எத்தனையவித இத்து 
பட்சணங்கள்‌ செய்விறார்கள்‌ / பன்கானா வாங்‌ 
கக்‌ மகொண்டு வம்தான்‌ உன்‌ அண்ணா!" என்று 








பேபோக்ம்கொண்டிட கட்டையின்‌ மூ டிச்சை 
அவிழ்க்க மூடியாமல்‌ இண்டாடினுள்‌ அவள்‌. 

“அதெல்லாம்‌ கெடக்கட்டும்‌. எனக்குப்‌ பால்‌ 
கோவாவம்‌ பவேண்டாம்‌, றும்‌ வேண்டாம்‌, 
காலை சீட்டு, கன்‌ ரா படுத்துக்கொள்ள 
வேண்டும்போல்‌... 

* இருக்கிறது! ன்னு பூர்த்று செய்யக்கூட 
முடியவில்லை. என்றால்‌. துக்கம்‌ என்‌ 
அடைத்தது. பேசாமல்‌ பெரியம்மாவின்‌ 


மடியில்‌ முகத்தைப்‌ புதைத்துக்‌ கொண்டு படுத்‌ 
துக்‌ கொண்டடன்‌. இப்பொழுது நினைத்தால்‌ 
எனக்கே வெட்கமாயிருக்கிறது. குழந்தை மாசி 
பெம்பித்‌ தேம்பி ஓ வென்று அழுது விட்டேன்‌. 


"என்‌ அம்மா, | ஆப்சம்ஸ ஏன்‌ ய்‌! 
கர்ப்பமாயிருக்கும்‌ கண்ணீர்‌ விட்டுச்‌ கலன்‌ 
கலாமா, அம்மா 7 காண்‌ ்‌ இருக்கும்போது ரீ அழ்‌ 
டி அம்மா 1 எனக்குச்‌ சதா உன்‌ நிைவுதான்‌. 
ம்‌ இரு தடவை உன்‌ அண்ணவிடம்‌ உன்னைப்‌ 
ர பகுதாத்‌ சொலவ்துபவேணன்‌, அவன்‌ கூடக்‌ கேலியாகச்‌ 
செசால்லுவான்‌, “அம்மா, உண்‌ குக்தளா இப்‌ 
பொழுது. வேறு ருதவலுக்கு கடைமை ஆடூவிட்‌ 
டாள்‌. நீநினைத்த தல்லாம்‌ அவளைப்‌ பாரிக்க 
முடியாது. அவள்‌ கணவனின்‌ உத்தரவு பெற்றுக்‌ 
காண்டுதான்‌ அவளைப்‌ பார்க்க முடியும்‌!" என்று. 


இப்படிப்‌ பெரியம்மா வழக்கம்‌ போல்‌ கல கலப்‌ 
பாகப்‌ பபச அூம்பித்ததைக்‌ கேட்டதும்‌ என்‌ 
மனசில்‌ இருந்த எக்கம்‌ சிறிது குணறந்த மாரி 
இருக்கது. 

* பார்‌, பெரியம்மா, அங்கே அவர்கள்‌ எல்லோ 

ன்‌ ப சன்றானாந் ர ரா ர்கட தாயில்லாப்‌ பெண்‌ " 
என்று என்னைப்‌ பழிக்கிருர்கள்‌!" என்று குழர்னது 
போல்‌ கான்‌ புகார்‌ கூப்சோன்‌, 


* அவர்கள்‌ கிடக்கிறார்கள்‌. என்லே ஒம்‌ இரு 
ரி எனக்கு இரண்டு தாய்மார்‌ என்று நி 
சால்வதுதானே ரி! என்றாள்‌ பெரியம்மா. 


கான்‌ ஏதோ சொல்ல வாயெடு ஆணுன்‌ 
அதற்குள்‌ அப்பா அங்கு வர்தார்‌. வரில்‌ 


* என்ன, பேரியம்மாவைக்‌ கண்டதும்‌ செல்லம்‌ 
கொரு னாபெண்‌!"" என்று அப்பா கேட்ட 
போது அவரி குரலீல்‌ வாஞ்சை ஒரு மால்‌.று குழை 
வாக இருப்பதுபோல்‌ பட்டது எனக்கு 
கத்துடன்‌ தான்‌ நூகத்தைக்‌ சலழ்த்தம்‌ கொண்‌ 
மேன்‌. ட! நிக்கவுகளொல்லா வந்து என்‌ 
மன்னளைக்‌ ப்ப ஆரம்பித்தன. மென்ற மார 
சின்னம்மாவைப்‌ பார்த்தேன்‌. அவளும்‌ என்னைப்‌ 
பபோலவே தளிப்புடன்‌ காணிய நூகத்னதச்‌ 
சரமப்பட்டு மறக்க சிகாண்டிருர்கான்‌. 
ஆனல்‌ பெரியம்மா ட. ல்லாம்‌ கவனித்து 
தகவே பெெரியனவில்கிம, என்பொடு கூற்சாகமாக 
எதேதோ பேச ஆரம்பித்து விட்டாள்‌. 










மடங்கள்‌ பல்‌ சுத்தகரிப்பில்‌ இதுவனா ஏதியடாத மாபேரும்‌ 





| ர | 

அபிவிரு ரதத! 2000 அமேரிக்க பல்‌ நோயாளிகள்‌ க்ளோசோமில்‌ 
செடிகொடிகளை பச மையுடன்‌ வைத்திகக்‌ வின்‌ கறைதிசயங்களை ச குபிக்சின்றனர்‌ 
னி டோகுளாசிய இயற்கையின்‌ சிருட்டி கானகு எருப்‌ ராயன்‌ மற்றும்‌ குமாரி 000 
தளோரோபில்‌ உதவியால்‌. மான்‌ முழுதும்‌ காய்‌ | அமெசிக்க பன்‌ கோயாளிசளைச்சொண்டு கட த தப்பட்ட 
கர்ாழ்றந்தை அகற்றங்கள்‌.பல்‌ சிதைவும்‌ சாதா... | மீச விரிவான சோ தன்கை பர்சை ்ககுளா 
சண சறுந்கோளாறும்ளும்‌ எற்பயாமல்‌ தடங்கள்‌! டவ அட்னான்‌ ரரி எ சில்வா சோவின்‌ நாடன்‌ 
உசன்‌ பஸ பராமரிப்புக்கு. இதுவளை யில்லாத... | இ வழக்கமான சமல வதை சும்‌ கோனை 

ராத்‌ ரர வள்‌ சண்பக டல்‌ ந்று வாட அன்சு யும்‌ கிறத சுசிறது. | நீ 

௪4 ண்‌. கறி மி ள்‌ 
சேதம்‌ கக்‌ இன்த வெது] ச வத்தக்‌ அவதைம்கத்பாக 
களவுப்‌. கோடியாக த்‌ தாக்குவது மட்டுமின நி, வாய்‌ அண்‌ 
சச்சாத்ததமையும்‌ சான முழுவ இறும்‌ உழித்க பட்ண்கை எ ட சாஎணபான இருபிசனை குயித 
ழக்மது. இதத்‌ காரணம இவைய பளிக்கு வ ண்ணண்ண்ண்பல்‌ ஸ்‌ 


ஸ்ர யாள்‌ டாக்டா்‌ ச்சோ தனை களை ப்பி றி ண்ணி 
கூரிரி.... அவல்‌ திண பயன்சளைஉம்‌ பா ஜிதம்‌ செய்வார்‌, 


களைசோபிக தாண்‌ ப தாகாங்களை பணையவுடகன்‌ 
அவது இருக்கி இயற்கையா சர்ருவபடபத்குபகட்ட 


அபு எசாயணப பொருள ! 












களோசோயில்‌ சோசத கோலின்‌ விசெத றன்‌ 
ட்டா கி்‌ ப்‌ திணி [ கக பாள துங்க - ௪ சஸட்வு ரர ட்டது யத்‌ டர்‌ 
ஸாது பிசகு மிது  அளையங்குகுமே ப்போ துமாண ௮. ட நடனத்‌ ற 

அசி பெடணவயப்‌ பெய்ய விவ எாவவர்‌ ஈஸ வேர்‌ ட்துன்‌ ்‌ 


ணை] _சிடைக்கும்‌. இனமே வாஙக, த்த விஸ்‌ 
ட்டு ணா அ ந்ப்கா பந்தெவ்ளம்‌ டர்ஸாமா இ பவ கசவா ண த 
அர்னி 1 இப்ன பயனை அடையுகிகள்‌] 
புதில்‌. பன்ச்‌ அட்டைப்‌ பெட்டியை 
குகன்‌ யலா 
அடாண டாட்‌ _கொலிஞளன்‌ ட்மகந்சன்‌ 
(சக்கி கூட அகூடகு (ம்‌ 








_- ணி 
ட ரானாணாள்‌ ர 1 நப 
4) 


நட்டா ட்ட. 
ர பக 11 
டப்ப ட 
நரஆ அவுடவா மார ட மாவ யவற... ஒராறள்‌ஆ... நர. நாரம்‌ பரன்‌. நாகவ 
அட தடா 1 சதா 1 வன்‌ ப டா பதை ணு ட அ ர்‌ு ௫! ! இ வெண்கல 
ர ற ர டி ர டடதக ல. நடா ட்‌... இர பல்‌ ர வய ர. ரூ... ூாறஆ... ஐய.ஆ.. அரம்‌ அமா ட படா 
அர டட அனை பட ரப்ரி 1) ்‌ ்‌ | ண்‌ [1 நர [ர ௭ 1 ரில உர உட மா | 
மரக ந்‌... வாபா உ மி ட... இ மம்‌ இக சந்தா ட டா டவ. 
க ்‌ ட்‌ 
ட றன்‌ எனி ர டயா கரடு 


உமி ்‌ 

கள்‌ எப யா யாளர்‌ 1 மிய ்‌.்‌ ௧* வா ்ா பட உம கறிய கபர்‌ 111. ம டடக்‌ 
ப 8 க்‌] அரி ்‌ 8 1 ர வரு * 9 இடற உர ந வரி பனி உரக்‌ 

ப ரர போர ம நற க டல நபர எர பவள்‌ பரக ரர... இர பூதி 

உரு அ ர ட றுநுகு ந பய கனி பர்‌ க வை பதை இதனை ',- இதையா! ப 

டப்‌ கள ரர பவ ஏட ஜப... அரி மம்மி மாவா 


றர 
வர ஈனினிப்ட உ௱ ந்தன. 1 ததத. வா ர 1 வயம்‌ ப வரு ச ்ல்டு 
யம ம உ 1 ட இத்து உபர்‌ ததத ப யா 1 ப்பம்‌ பயா மி பகவா ச 
ட்டு 
னன்‌ 


நன்ராக னன்ன ர 1... 
ம ரண்க ரர எப்ட்கர்‌ 


ஐ: ௨௫ 
காணா ரர பப 


நக 
வலர ப மறக ம 
பவான்‌ ட்ட ட்ட ட யய டா 
நரகர்‌ ப வற உர பரக ட பரு வ 
ர்வ பப்பா பன்‌, ட்ப 

மறக ற ரளி பம 


நக இியானில்‌ தயாரிப்பஸச்காள்‌? ப 
தியாப்சே மானான்‌ க நோ, விட்ட பம்பால்‌ ].. இராசன்‌! ச்புதி தி தச்‌ பாது சர சமை பூவ்சரி 
ன்‌ ன்‌ ச அனால்‌ ரான பவி அபய ப வவ: அண்ண. வம வைய ன ட கணை தகதக அறளை ணய எனனை உ. வர்ற வரதன்‌ 





ளை (ரர சீ 





சிதாவ்கண்‌ அபாயகர மானா வன்‌, 


யாக்குகி ஐது. 


கொளன்லுகிறது! சுவாச பேோகோசத் திற்கும்‌ தாணடைக்கும்‌ இதமனிக்கி உது. 


தாண்ணடை, மார்பு தொய்களுக்குகற்கு இத்தஇக்கும்‌ 
௬ணணயுன்னா மாத்தினா களாண பெபப்வணை வோ பாக்டரி 


கண்‌ சியாக செயல்‌ நுர்‌ கண்‌, 


விட்டு சிணீமா புரொஜுக்டர்‌ 
இக்த போர்டபிள்‌ [3ம்‌ ரா. மாப] 
புரோலஜெக்டரால்‌ உங்கள்‌ 
வீட்டிலேயே இணிமாப்‌ படங்‌ 
களைப்‌ பாரித்து மகிழலாம்‌. 
4 இதை ரீகேமோ 00] பின்‌ 
சாரத்தினைலும்‌ டார்‌ எிளுதும்‌ 

. இயச்கலாம்‌, இணையில்‌ படங்‌ 
ண ச்‌ டன்‌ முழு அளவிலும்‌ [41:27] 
அவரி ஓரப்‌ ச்ஸிமா பிபாலார்வ பாரிக்கலாமம்‌, 
ன்‌ அடி பிளிம்‌ இலவசமாக அரிச்கட்டடும்‌. விலை 
ளூ. சமி 0. வி, பி, பி, சாரித்‌ ரூ. 2-௪. 0. தணி, 
மேதிசிகாண்டு பிவிம்‌ செகஜம்‌ 1-க்கு அரா சி. 
மக சிறிய ஸ்பிரிட்‌ ஸ்டவ்‌ 
உங்களது சிற்றுண்டி, ௯, 
செவங்கீச்‌ நுதளியவவைகளை சுயா 
ரித்துக்‌ கொள்ள மிகவும்‌ கப 
பயோகமாணது, இந்து ஸ்பவ்‌ 
விற்கு கொஞ்சம்‌ ஸ்பிரிட்‌ 
செல்வு செய்தால்‌ உங்கள்‌ 

டண ச பெரியன பூர்த்தி செய்யும்‌, 
ணி ரூ, ப-0-றி, வி, பி. பி. சரித்‌ சூ. 9-0 தணி, 

சாளக்ட்ரிக்‌ இ பிரடியோ ட்‌ 

சூ. 7/3 செல்வில்‌ உங்கள்‌ சொந்த மோடி யோவை 
சுயாசியுங்கள்‌. இளக மின்சாரம்‌ இல்லாமலே இயக்க 
ணாம்‌. வீட்டில்‌ எலக்ட்ரிக்‌ ஒயரிங்‌, சேடிபயோ சிப்பிபர்‌ 
கனிய எலக்ட்ரிக்‌ ஈம்பர்கமானனவைகள்‌ எல்லாம்‌ 
கக்றுச்கொண்டு அதிக: வரும்படி, சம்பா தியங்கள்‌. 
ண்மை, சூ, கீஃட்ட்டி, தபால்‌ மெசெலவு அணா 7/2 இணி. 
கடிந்ங்கள்‌ ஆங்கிலத்தில்‌ எதவும்‌. 





இருபள்‌. இலர்தோஷம்‌. 2 
யும்சணி, இன்புளுவன்கா மாற்றும்‌ தோண்டை, மார்பு சம்பறந்துமாண 

இத்திதால்டை கரணை கான்ளாாம்‌ செபப்காை 
தளம்‌ திவரித்தி செய்‌ துக்கொண்ணாங்கள்‌. பேய்ச்‌ நூசிக விடுவ கலய 
்பய்ணினிருக்கும்‌ செயுதிப்பானா மருந்துச்‌ எத தூக்கள்‌ மாரி 
யூக ஆண குடிப்‌ க்வாச கோசங்களிலும்‌ கண 1 உணர்‌ சகி எ தூகி றத. உண்க 
தாண்‌ பெயப்னா துரிதமாகவும்‌ நிசிசயயாகவும்‌ இருமாத தடுக்கிறது புண 
கேல்குணப்படுத்துகி றது; ஆபத்து விரிக்கும்‌ நோயக்கிருமிகளைல்‌ 


வைகை 19 11- 


சஇதாண்டை, மார்பு வனி நிவாரண மாத்தினரகள்‌, 


ம்தரரணிற கு மோல்‌ எதுண்டுிகள்‌ : தாதா 4 கம்பயெணி, பாரில்‌ டவுண்‌ 












தாண்டைய்புண்‌, மாரி 









கானே. இயங்கும்‌ 
ஆறு ரவை பிஸ்டல்‌ கன்‌ 7 
[க்சென்ன தவை இல்கல] 


இக்க பிண்டல்‌ தாப இெயங்கம்‌ அறு தோட்டா 
வடன்‌ பபொருத்தப்பட்டட து. ன்ப ண்ண்்‌ அவ்வ 
பிக்கை மிராமா, சர்க்கஸ்‌, பண்ணைக்‌ காப்பாறதி 
றிக்‌ சிகான்ன. உயிகாரக்‌ காப்பாற்றிக்‌ கொள்ள 
அதற்கு மிஞ்சிய சர்ப தணனில்லை. கட்டசெபொழுது 
நிலமான பிஸ்டல்மாதிரி பயங்கரமான சப்தம்‌ 
உண்டான்‌ கெருப்பு ரவைகள்‌ வெளிவரும்‌ வில 
ரூ ச-8-டி. வி.பி.பி, சாரிஜ்‌ ரூ, விச, 72 தோடி 
டஉாக்கள்‌ இலவாம்‌, அணியாக பிதாட்யபாக்கள்‌ 
பேவேண்‌ மாணல்‌ டஜன்‌ ௬, /ஃ 400. பிண்டல்‌ 
பூகஸ்‌ இன்று ரூ. 2 நிமி, 

தொழிற்‌ புத்தகம்‌: புதிகாகக்‌ கண்டு பிடிக்துள்ள 
இங்களீஷ்‌ எம்பிராய்டரி மிகநின்‌, அழகிய வர்ணக்‌ 
கட்டிகள்‌, புஷ்பங்கள்‌ முதளியவற்றை இஇதனல்‌ 
துணியின்‌ போபோடலாம்‌. இவ்பசிவாரு எட்டுக்‌ கும்‌, ஓவ்‌ 
சவாரு பெண்ணுக்கும்‌ எற்ற அருமையான பரிசு, 
வில ரூ மச்‌. வி.பி, பி, சாரிஜ்‌ ரூ. /ஃசமி 

எம்பிராய்டரி டிலசன்‌ புத்தகம்‌: தாற்றுசிகணக்கான 
டூனண்‌ களைக்‌ பர்காரண்ட புஸ்சுகம்‌ விதம ரர, 29௨, 

பிலிம்‌ 4 ஸ்டீடியேோ கடட்‌: எனிமா ப்ொலுக்டரிகள்‌ 
கஉடவயோகப்படுத்தம்‌ விதம்‌ தனிப்பதிவு. தனிப்‌ 
பஜிவு நுழதனியவற்றைப்‌ பற்றி விரிவாகக்‌ கூறும்‌ 
புண்தகம்‌, வில்‌ ரூ. ம்‌. ஆர்ட்‌ ஆப்‌ பொட்டோகியாயி £ 
போபோட்டடோக்‌ கம்ப்‌ பற்றிக்‌ கூறும்‌ புஸ்தகம்‌ 
ரூம்‌. ஸோப்செய்யம்‌ விதம்‌ 2: ர. வாசனைத்‌ 
இரவியங்கள்‌ செய்யும்‌ விதம்‌: ரூட்‌. தையல்‌ 
தொழில்‌ ஈர்‌. தயால்‌ செலவு அரு 13 


மலயாவிலிருந்து வரும்‌ ஆர்டர்கள்‌ பிரிட்டிஷ்‌ பயோன்டல்‌ ஆர்டநுடன்‌ அனுப்பும்‌. 


படபட பர்க்‌ பட) பதரி] கிறி க ப, குயம்குங்ர பட. பாம்ப 





அஇரின்று அர்தப் பன்னிக்க டத்தில்‌ ஆண்மு 


விழாவை யோொட்டுப்‌ பந்தயங்கள்‌ நடத்து 
வதற்கான எற்பயாடுகள்‌ மும்முரமாக நடந்து 
கொண்டிருந்தன. அப்பா ட ] பந்தயங்களில்‌ 
தான்‌ எத்தனை வகைகள்‌ / நாறு க்து ஒட்டப்‌ 


பக்தயம்‌, இருதாறு ப்‌ ஓட்டப்‌ பரதயம்‌, 
கன்று கால்‌ ௪ ம்‌. எாறுமிச்சம்‌ பழம்‌ 


பா அக்‌! குதல்‌, விளக்கை அணையாமல்‌ எடுத்‌ 
அக்‌ கொண்டு ஐடி வருதல்‌, சைக்கிளை வேக 
மாக ஐட்டுதல்‌, ப டன்றா ன்ற ஓட்டுதல்‌ என்று 
லே பர்கய மயாமாகு நிருக்குது/ 

அர்‌ அப்‌ பள்ளிக்‌ கூ தி அப்‌. ன்டான்ன்‌ ர்ண 
வாகன்‌ சங்கத்து ௮ ங்கத்தினர்‌ கள்‌ பெரிய 
பபரிய பதவியில்‌ இருக்‌ கார்கள்‌. இருவரி 
கல்லாக கமெக்டர்‌ என்றால்‌, இன்‌ ஹொருவா 
ஜில்லாக்‌ கல்லி அதிகாறி, இருவர ஈராமத்து 
இலாகா மேலதிகாரி என்றால்‌ மாற்ளொகுவர்‌ 
சாவ்‌ கலாசாலைப்‌ பேசாகிரியர்‌. எல்‌! லோரும்‌ 
ஆண்டு விழாவை யொட்டித்‌ தங்கள்‌ சொந்த 
கன புக்னா வர்குமுக்கார்கள்‌. 

அவர்கள்‌ எல்மிலாரும்‌ அண்று கல சாகல 
யில்‌ கூடிப்‌ பேபேிக்‌ கொண்டு ருக்கார்கள்‌. அப்‌ 
பொழுது அங்கிருந்த பழைய மாணவர்‌ இரு 
வருக்கு ஒரு யோசனை கோன்றிற்று, காரமும்‌ 
பழைய மாணவர்கள்‌ சங்கத்துச்‌ சாரியில்‌ 
விதா வது இழு 1ந்த்யாம்‌ ௬ _கிதுணால்‌ சாண்ண ரீ” 
என்று கேட்டாரா, 

“ம்பேஷான வயோசனை!' என்று அங்கு 
கூடியிருற்கவர்கள்‌ அனைவருமே எக காலத்‌ 
இல்‌ ஆமமோதுித்‌ 
தார்கள்‌. 

“அமரம்‌, நாம்‌ 
சன்ன பந்தயம்‌ 
னவ்க குலாஞ்ரி”” 





தி 


ர்‌ 


என்று கேட்டார்‌ ஐரு உ௰௮்‌ 
சாகப்‌ பேர்வழி. 

இட்டப்‌ பந்தய3மே வைத்‌ 
தால்‌ போயிற்று!” என்று 


ஒருவர அபிப்பிராயம்‌ 
செசொடுதி தாரி. 
ஈழ ட்டப்‌ பர்தயமாரீ 


ஓடும்பொழுது புல்‌ தடுக்கி 
ஹல்‌ மதவில்‌ நீயே கீமோ 
விழுக்து விடுவாய்‌, அப்பா / 
ஜாக்கிரதை! என்று எ௪ 
சரித்தார்‌ அருகில்‌ இருந்த 
அவருடைய ஆப்த நண பரி, 
_ **அப்பழுயாணுல்‌ டக்‌ 
ஆப்‌ வார்‌ " கயிறு இஇரழக்‌ 
கும்‌ பந்தயம்‌ னைவப்போமார்‌”” என்‌, றச்‌, 
*கன்னுயி( நக்கிறுது. கம்மைக கட்டி. இழுக்‌ 
சுவே நாது பேர்‌ வேண்டும்‌ போலி நக்கி, உது, 
நாம்‌ கயிறு இழுக்கவாவதடார. என்று 
கடிந்து கொண்டார்‌ ஒரு கோஞ்சல்‌ பேப்வுழி. 
“சரி, அப்படியானால்‌ களசியில்‌ நூல்‌ 
கோக்கும்‌ பந்தயம்‌ வைத்தால்‌ என்ன 9” 
“உனக்கு இன்னும்‌ வென்னொழுத்து வர 


வில்லை என்ற னதரியத்தில்‌ பேசுகிறுயோ 7” - 
இப்படியாக எழுந்தது இரு ஆட்சேபக்கு£ல்‌, 


ம்‌ இப்படு. எதற்கடுத் தா, லும்‌ ஆட்சேபித்‌ 
துர்க ஜ்‌] யார்கான்‌ என்ன நகசெசெய்ய பீம்‌. யும்‌ ர்‌ 
ஆட்சேபிக்கிறவர்கள்‌ தான்‌ அழகான பந்து 
மம்‌ ஒன்ன, றச்‌ செசொனிலட்டு/ சிமா” என்று 
சலீப்புடன்‌ வந்தது இன்‌? அணு (தரல்‌. 

4௨ ஈமுகுர்தா வயராக வற்று. ராண்‌ என்ன்‌ 
செல்கிறேன்‌ என்றால்‌, உட்கார்‌ ந்த இடத்‌ 
தில்‌ உட்கார்ந்த படியே ஐ ர யந்தயம்‌ ன்வ்க்க 
மவண்டும்‌. அடில்‌ அதிக ர சமம்‌ இருக்‌ 
கக்‌ கூடாது, ஆனல்‌ அர்தப்‌ பந்தயம்‌ சலப 
சாகவும்‌ மூடிர்து விடக்‌ கூடாது... 

1 ஏதோ சட்டத்துக்கு விளக்கம்‌ கூறுவது 
போலக்‌ கூறிக்‌ கொண்டு போகிறாயே 
தவிரப்‌ பந்தயத்தைச்‌ சொல்லக்‌ காமணோமே!" 

** மெசொல்வதற்குள்‌ அவசரப்பட்டால்‌ கான்‌ 
எப்படிச்‌ சொல்லுவதுரி......காக்குக்கு புளி 
யான நல்ல சாப்பாடு தயார்‌ செய்ய வேண்டி 






யது, எல்லோருக்கும்‌ திர அளவாக வைத்‌ 
துச்‌ சாப்பிடச்‌ செல்ல மேவேண்டியது, யார்‌ 
முதலில்‌ சாப்பிடு 
கிருர்களோ, அவர்‌ 






களுச்கு ஒரு பரிசு 
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மனைவி: மல்‌ யுத்தம்‌ நடக்கற டாமே, 
அங்கே போய்விட்டு வரகு கூடாதோ 7 
அங்கே வர ஜனங்களைப்‌ பற்றி ஒரு ரஷ்‌ 
யக்காரர்‌ ( உலகைத்தின்‌ எங்கு ம இள்லாத 
சணிகர்கள்‌ இரங்கு கூடி பரிருக்க துர்கள்‌ ” 
என்று போற்றி இருக்கு சே ! நீங்களும்‌ 
போயிருததானல்‌ கூடடத்தோடு கூட்டமாக 
உங்களுக்கும்‌ நள்ள பெயர்‌ வத்திருக்கா தா! 

எடுபரநொான யோசனை/ பரிசுமட்டும்‌ அல்ல; 
“சாப்பாட்டு ராமன்‌" என்று பட்டமாம்‌ 
கொழுத்து விடவேண்டியது!" என்று ஆமோ 
இத்தார்‌ நப்பாசை கொண்ட சாராயணன்‌. 

பந்தயம்‌ என்றால்‌ சுலபமாக மாடு.ந்து வீட்‌ 
டால்‌, அதை அப்புறம்‌ பர்தயம்‌ என்று எப்‌ 
பழச்‌ சொல்ல மூடுயும்ரி கொஞ்சம்‌ குழுமம்‌ 
யாக இருந்தால்தானே பந்தயத்தில்‌ இரு 
சுவாரஸ்யம்‌ தட்டும்ரி 

ஆகவே, அந்தச்‌ சாப்பாட்டுப்‌ . போட்‌ 
டிக்கு, வறுத்த - ஆணால்‌ கோல்‌ உரிக்காத 


வர்க்‌ கடலை எட்டு, முந்திரிப்‌ பருப்பு மும்‌. 


பது, உருக்‌ இழெங்கு வறுவல்‌ எண்ணி 
இருபது, காசி ஹல்வா, காரத்துக்கு காரா 
பூந்தி, பாதாம்கீர்‌, சகறுகாய்க்கு மாவமு 
என்று ஏற்பாடு ஆடியது, 

அக்தச்‌ சாப்பாட்டுப்‌ போட்டியைப்‌ பார்க்க 
சனா அடைத்து வந்திருந்தது. குறிப்பிட்ட 
கேோரத்தில்‌ கனகச்ிகமாகப்‌ போட்டி ஆோம்ப 
மாகியது, ஓருவர்‌ முந்திரிப்‌ பருப்பை மென்று 
இன்னார்‌. இன்னொருவர்‌ கார அல்வாவை 
*அபக்‌ சென்று ஓர வாயில்‌ விழுங்கினுர்‌. 
வேறு ஒருவர்‌ பாதாம்‌ சனை தரே உறிஞ்சாக 
உறிஞ்சீனுர்‌. ருிகண்ட காக்கு அல்ளவா ரீ 
ஆகவே, அவர்‌ அவர்கள்‌ ரித்து ரா்த்துச்‌ 
சாப்பிட்டார்கள்‌. ஆயினும்‌ பர்தயத்தில்‌ 
ஜயிக்க வேண்டுமே என்று எண்ணம்‌ அவர்க 
னிடத்திலே தரு பராபரப்யை உண்டு பண்ணி 
ங்ிருந்திது. அகவே, அஙரிகறுடைய வாயரம்‌ 
கையும்‌ வெகு ராம்மாரமாகச்‌ சண்டை போட்‌ 
டுக்‌ கொண்டிருந்தன. எிலருக்குச்‌ சாப்பிடும்‌ 


கி 


அவசரத்தில்‌ விழியே பிதுங்கி விடும்போ 
விருந்தது. பந்தயத்தில்‌ பரபரப்பையும்‌ பம்‌ 
பலவிதமான நூக பாவங்களையும்‌ கண்ட 
பார்வையாளர்கருரக்குச்‌ எரிப்புப்‌ பிறிட்டுக்‌ 
சொகொண்மு வந்தது. டட 

ஆனுல்‌ வலது கோடியில்‌ உட்கார்ந்‌ இருந்த 
ஒருவர்‌ மட்டும்‌ சாப்பாட்டில்‌ ஸக்வைக்காமல்‌ 
வேர்க்‌ கடலையின்‌ தோலை உரிப்பதில்‌ மூளைக்‌ 
இருந்தார்‌. அவர்‌ *மசமச வென்று வேர்க்‌ 
கடலையின்‌ தோலை உரித்துக்‌ கொண்டிருப்‌ 
பதைக்‌ சண்ட அனைவருக்கும்‌ * இந்த அஸ்‌ 
மஞ்சம்‌ அராவளியமாகப்‌ போட்டியில்‌ ஏன்‌ 
கலந்து கொண்டது?” என்த தோன்றியது. 

ர்ன்ன்ல் பரு 'பகாலா பாதி தல்‌ கையை 
வைக்கும்‌ பாம துதான்‌ அவருக்கு பேரக்‌ 
கடலை கரித்து மூடிந்தது. மற்றுவர்கறாக்‌ 
செல்லாம்‌ [பகாலா பாதி மாடித்து பிட 
டசல்‌ எட்டே எட்டு வேரிக்‌ கடலை மட்டுக்‌ 
தான்‌ பாக்கி. அப்படி யிருக்கும்‌ பொழது 
அவராவது, யிப்பதாவதுர்‌ ஆகேவ, 
னங்கள்‌ “இக்தப்‌ பித்தையார்‌ போட்டியில்‌ 
கலந்து கொள்ளச்‌ சொன்னார்கள்‌ ர” என்று 
பேசிக்‌ கொண்டார்கள்‌. அப்பொழுதுதான்‌ 
அந்து அதிசயம்‌ ஈடக்தது. 

அட ! இதென்ன. தட்டில்‌ இருந்த எல்லா 
ஆகாரத்தையும்‌ இந்தப்‌ பித்து ஒன்றாகக்‌ 
கிளறிக்‌ கொண்டு விட்டதே! நிஜமாகவே, 
இதற்கு ஒரு மனற கொஞ்சம்‌ மாஸாக 
இருக்குமோ ரீ 

இப்படி ஜனங்கள்‌ நினைத்தும்‌ கொண் 
டிருக்கும்போழுதே இன்பனாரு அதிசயமும்‌ 
அவர்களுக்காகக்‌ காத்துக்‌ கடந்தது / குன்றே 
சுவனத்தில்‌ தட்டில்‌ இருந்த அத்தனை ஆகார 
மும்‌ மறந்து எீட்ட.து/ 

அப்பொழுது பந்தயத்தில்‌ பங்கெடுத்துக்‌ 
கொண்டவரிகள்‌ அத்தனை பேரும்‌ கோர்க்‌ 
கடவுயைப்‌ பூமியில்‌ அறழழத்நுி தெரித்துக்‌ 
கொண்டிருந்தார்கள்‌. 

க்வளாதனகு விழுங்கிய 
ஆசாமி, *நிறுத்துங்கள்‌ 7 
விட்டேன்‌! என்று கூவிணுர்‌. 

காரியத்தில்‌ கண்ணா யிருந்த அணைவரும்‌ 
அவனைத்‌ இரும்பிப்‌ பார்த்தார்கள்‌. சுட்டுக 
காவியாகக்‌ எிடநர்தகுது! மசமச கென்று 
கடலையை உரித்துக்‌ கொண்டிருந்து நீ 
எப்படி, அதற்குள்‌ சாப்பிட்டாய் ர” என்று 
கேட்டார்‌ பக்கத்தில்‌ இருந்தவர்‌. 

** பந்தயத்தில்‌ வெற்றிதானே அப்பா, முகி 
கியம்‌ உங்களைப்போல்‌ முரித்துச்‌ சுவைத்து 
ஒவ்வொன்றாகச்‌ சாப்பிட்டுச்‌ கொண்டிருக்‌ 
தால்‌ பந்தயத்தில்‌ ஜயிக்க முடியுமார்‌ ஆகவே, 
நுதனில்‌ கடக்லயை பரரித்துக்‌ கொண்டு 
எல்லாவற்றையும்‌ கலந்து தரேயடியாக 
உள்போோ தன்னரி விட்டேன்‌!” என்றார்‌ அவர்‌, 

அந்து அசத்காகத்‌ தோன்றிய ஆசாமியின்‌ 


அக்கு ॥ம௫மஎ " 
நாண்‌ ஜயித்து 


சமத்து அப்பொழுதுதான்‌ எல்லோருக்கும்‌ 
தெர்த்தது. அறுத்த கணமே அவருக்குச்‌ 


“சாப்பாட்டு ராமன்‌ ' என்ற பட்டப்‌ பெய 
ரும்‌ கரகோவுத்தவடையெ சூட்டப்பட்டது. 


ர்ச்‌, 


ன்ீர்ம்மா அறி வேகமாகக்‌ கூட்டத்தை விலகல்‌ 
கக சொண்டு முன்னே வந்து தங்கத்திற்குப்‌ பக்‌ 
ஈத்முல்‌ நின்று அவன்‌ காபிதரடம்‌ என்னவோ 
பசால்லிவிட்டு யார்‌ வாளவயோ ஆவலோலற்‌ எதிர்‌ 
பார்ப்பதுபோல்‌ பார்த்துக்‌ கோண்டு நகின்றுள்‌. 

ல நிமிடங்கள்‌ சென்றன. அங்குள்ளவர்கள்‌ 
எல்லாரும்‌ மேலே என்ன ஈடக்கப்போகிறது என்‌ து 
தரியாமல்‌ வியப்போடு எதையோ எதிர்பார்த்‌ 
இக்‌ சகாண்டு ருரிகனார்‌,. அனல்‌ இமுமரோரன்று எல்‌ 
லாரும்‌ பத ற்றமாடையும்‌ வண்ணம்‌ ஓரு காதியம்‌ 
கடச்தது. கூட்டத்திலிருந்த ஒருவன்‌ எதோ 
வெர்பிடி த்தவன்‌ போபோலப்‌ பாய்ந்து தங்கத்தின்‌ 
ழ்னா கயைய்‌ பல்றிளான்‌. துங்கும்‌ விலிட்ல்‌ அரப பண்‌, 
இழு கணத்தில்‌ கூட்டற்றுில்‌ கலவரம்‌ எற்பட்டது. 
ல்லோரும்‌ ராணி உட்கார்க் இருக்கது மேடையை 
காக்கச்‌. மேசன்றணர்‌, 

தங்கத்திற்குப்‌ பக்கத்தி நின்று கொண்டி 
பூருநீத வீரம்மா, அடடே, பாவி! அவள்‌ கையை 
விட்டு வீழ்‌!” என்று கதறினாள்‌. 

கன்யக்காரன்போலிருந்கத அர்தக்‌ குன்னமான 
மனிதனை எல்லோரும்‌ நன்கறிவார்கள்‌. அவன்‌ 
மபயர்‌ சங்கள்‌, அவன்‌ அவ்ச்கருடைய இனத்‌ 
ஸத்‌ பீசர்கிதவனாயினும்‌ அவர்களுடைய கட்டப்‌ 
பாட்டிற்கும்‌ எட்ட இட்டதிடிற்கும்‌ அடங்கியவ 
னாவ்ல, அவன்‌ எந்தக்‌ கூட்‌ டதிகினபோோமும்‌ 
சேராமல்‌ தனியாக எங்டிகங்பிகா. கற்றிக்கொண் 
டு.ருர்தான்‌. சகு தாடுவதும்‌, கொள்ளையடிப்பதும்‌ 
தான்‌ அவன்‌ பததொழில்‌, அவன்‌ எவ்வளவோ 
நடவை எழை மொன்றிருக்கறுன்‌. அவனுடைய 
கணருயம்‌ கடத்மையம்‌ ஒருவருக்கும்‌ பிடிக்காது. 
அவன்‌ இர்த விருந்திற்கு வருவான்‌. என்று ஒரு 
வரும்‌ எதிர்பாரிக்கவில்லை, அவன்‌ எங்கு இருக்‌ 
கருன்‌ என்றுகூட இருவருக்கும்‌ தெரியாது, தணல்‌ 
அவ்ன்‌ எய்யடு ப்பா பிரீ து சுடக்கப்பிபாவ த 
அம்ரித தன்னுடன்‌. சில கூட்டாணிகளிளயும்‌ 


மறுக்க 
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அனைத்துக்‌ கொண்டு அமையாத விருந்தாளியாக 


அங்கு வரது சேர்ந்தான்‌. அனோக வருடங்கள்‌ 
எற வாசம்‌ செய்த அவனுக்குக்‌ கல்யாணத்‌ 
இரற்குகந்து வயதெதெல்லாம்‌. தாண்டிவிட்ட ர. 
தனக்கு ஒரு மனைவியில்லாக குன்ற அவனுக்குப்‌ 
பெரிதாக இருந்தது, அணுல்‌ அவரன விரும்பும்‌ 
செண்கள்‌ இருவருமே இல்லை. அவனைக்‌ கண்டாலே 
எந்தப்‌ பெண்களுக்கும்‌ மனத்தில்‌ ஒருவிதமான 
பயருதம்‌ வெறுப்பும்தான்‌ எற்பழும்‌. அவனுக்குத்‌ 


நங்கதிதைய பார்த்தவுடன்‌. அவம்ரம்‌. கனற்கு 
மனவியாக்கக்‌ கொண்டுவிட வேண்டு பிமன்று 


ஆனச எற்பட்டது. கவே, அவன்‌ பலாத்கார 
மான முயற்சியில்‌ சடுபடத்‌ துணிந்து விட்டான்‌. 

அவன்‌ சட்டென்று பாய்ரீது ராணியைக்‌ தாக்‌ 
ங்க்கொண்டு போய்‌ விடலாமென்று நீரி த்தான்‌. 
ஆனால்‌ தன்னைச்‌ சும்றிதூம்‌ பெருங்‌ கூட்டம்‌ 
கசுழ்சகீது கொண்டதைப்பார்த்த தும்‌ அவர்களோழு 
போராடித்‌ தங்கத்தை தாக்கிக்‌ கொண்டுபிபோக 
ய)த்தணித்காண்‌. 

'"மரியானதயோடு அவள்‌ கையை வீட்டு விறு!!! 
என்றான்‌ னீசம்மா. 

சங்கனின்‌ விகாரமான நூகத்தில்‌ கோபம்‌ எழுக்‌ 
நிதி. அவன்‌ தன்‌ வக்கிரமான எறிய கண்கள்‌ 
உருட்டி விழித்தான்‌. நான்‌ விடமாட்டிடன்‌. 
அவளுக்குக்‌ தருதியான புருஷன்‌ ரான்தான்‌. 
இங்கே இருக்கிற மற்றவங்க ளெல்லாம்‌ ரோம்‌ 
போறிங்க, வீரமில்லாசவங்க!"' என்றான்‌. 

வீரம்மா தங்கதினதைப்‌ பிடித்திருக்கு அவனு 
டைய இரும்புல்‌ னகயை விலக்கப்‌ பிரயத்தனப்‌ 
பட்டான்‌, கோபத்டுணுல்‌ அவ்ள்‌ மூகம்‌ சிவர்க து. 
கரத்த குரலில்‌, 1 அவளுக்குத்‌ தகுந்த புருஷன 
அவ்ன்‌ முன்னமேயே பார்த்து வைத்திருக்‌.வ்றுன்‌. 
என்‌ பேரன்‌ சிங்காரம்தான்‌ இவள்‌ புருசன்‌. அவன்‌ 
இப்போழுது இங்கே வந்தால்‌ உண்டன காட்டைப்‌ 


பூச்க்மாடிரி தேய்க த ஈகக்கினிழுவான்‌ 1" எ ன்ருன்‌. 


4பி 


பதாம்‌! அப்படியா! வாட்டும்‌, 
பார்க்கிரேன்‌, இயன்‌ அவரைத்தான்‌ 
மசய்து கொள்ள எஏம்யாடு . செய்திருக்கருன்‌ 
என்றால்‌. மற்றவர்களையும்‌ கூப்பிட பமீச 
விருந்து என்‌ வைக்கணும்‌! எங்களை மெல்லாம்‌ 
ஏமாற்றி அவமானப்படுத்தவா ! அர்த. வீரசிங்‌ 
கம்‌ சிங்காரம்‌ இந்தச்‌ சடங்கின்‌ போது இல்லாமல்‌ 
இங்கே இல்லாதஇினால்‌ இவள்‌ இனிமேல்‌ அவனு. 
குப்‌ பெண்சாதி ஆக மூடியாது"" என்று ஆத்மி 
ரத்மதோடு சோன்‌ சங்கள்‌. 
்‌ ்‌ வர்ற்ருந்து சகுபாடிகள்‌ 
அதுதான்‌ சரி!” என்றனர்‌. 
சின விளுடிகளுக்குள்‌ அந்தக்‌ கூட்டதீதின 
ரிடையே பெரும்‌ குழப்பம்‌ ஏற்பட்டது. யாரோ 
ஒருவன்‌ தங்கத்தின்‌ ககைனயைப்‌ பற்றி யிருந்த சங்க 
ணின்‌ கையை ச.தறித்‌ தன்னி அவன்‌ முகத்தில்‌ 
குத்தி அப்பால்‌ -தன்னினான்‌. சங்கன்மீது எவன்‌ 
பாய்நீது அடித்தானே, அவன்மீது இருவர்‌ பாய்ந்து 
அமத்தனர்‌. அவ்வளவுதான்‌. சிறிய சண்டை 
பரிதாகிய து, பாட்டும்‌ ஆட்டரும்‌ இயர்தன. 
சிற்து கோத்திற்கு முன்னால்‌ சந்தோஷத்தோடு 
இருந்தவர்களெல்லாம்‌ பொழுது நவன 
ஒருவள்‌ காக்கச்‌ சண்டை போட்‌ ாம்பிதி தவர்‌. 
தங்கத்திற்கு அங்கு நடசிநிருக்கும்‌ கலவாத 


க டின்‌ 





1 நமாம்‌, 


தப்‌ பற்றிக்‌. கவலையே இல்லை. எங்களின்‌ 
முரட்டுப்‌ பிடியிலிருந்து விடுதலை யடைர்ததே 


அவளுக்குப்‌ போது மென்றாகி விட்டது. சங்கை 
ரண்டு மூன்று வாலிபர்கள்‌ மனம்‌ போனபடி 
நல்கும்‌ கொண்டிருப்பதைப்‌ பார்த்தான்‌. அவ 
ருக்கு அர்த இடத்தில்‌ ஒரு கணம்கூட நிழ்கப்‌ 
சியமில்லை. சண்டையின்‌ வேகத்தில்‌ அவளை ஒரு 
வரும்‌ கவணிக்க வில்ல. ஆகவே, அவன்‌ சட்‌ 
பென்று இருளில்‌ சென்று மறைந்து விட்டாள்‌. 
அவன்‌ அந்தம்‌ குடிசைகள்‌ நிறைக்த மைதா 
னத்தைத்‌ தாண்டி உயரமான ஏரிக்‌ கையின்‌ 
இய்றையடிப்‌ பாதையின்‌ வழியாக அ௫வேகமாக 
நடந்தாள்‌. வணடைய கண்கள்‌ பிதியிறுல்‌ 


கலங்கி யிருந்தன. அக்தர்‌ சமயத்தில்‌ அவளுக்கு 





பிச்சைக்காரன்‌ :- *கண்‌ இரண்டும்‌ 
போட்டையுங்க. தருமம்‌ கொடுங்க, 
சாமி... பானறுஷணன்‌ பாச்க்காமனை 
பபோகிருனே, ஒருவேள. அவண்‌! 
நிலஒக்குரடனோே, என்னவோ! 





கணை: சண அ பவை கவககய 
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எதிரில்‌ கடந்து வரும்‌ மனிதனை அவன்‌ கவனிக்க 
வில்லை. நிலனின்‌ ஐனியில்‌ எதிரே வருவோனாத்‌ 
தெரிச்து கொள்வது கடினமில்லைதான்‌. ஆயினும்‌ 


அப்பொழுது அவருக்‌ பதற்றத்தில்‌ எதிரில்‌ 
வந்து கொண்டிருக்கும்‌ மனிதனை அவன்‌ கவணிக்க 


வில்க, அவன்‌ அருகே வந்தவன்‌ சட்டென்று 
டய கரத்தைப்‌ பற்றிக்‌ கொண்டான்‌. 
ஈப்பொழுதும்‌ அவளுக்கும்‌ சங்கனின்‌ கொழு! 
மான முகம்தான்‌ நினைவிற்கு வந்தது. அவள்‌ 
உடல்‌ நடுங்கியது. 

ப என்ன, தங்கம்‌! எதற்காக இப்படிப்‌ பயக்து 
தடிவருக்குய்‌ 7!" என்று கேட்டான்‌, பயத்தினால்‌ 
நா வறண்டு விட்ட அவளால்‌ அவனுக்கு உடபன 
பதில்‌ சொல்ல முடியவில்ல. கேட்டுக்‌ கேட்டுப்‌ 
பழகிய குரலா யிருக்கவே, தலை நிமிர்க்து பார்த்‌ 
தான்‌. அர்த இடத்தில்‌ அர்த்‌ சமயம்‌ எதிர்‌ 
பாராத வண்ணம்‌ தெய்வம்‌ போல்‌ தோன்றிய 
மரிதன்‌ அவன்‌ மனத்தைக்‌ கவர்ந்த ஆணர்தன்‌ 
தான்‌ என்பது நெதரிந்தது. அடுத்த கணம்‌ அவ 
டைய பயமெல்லாம்‌ இருந்த இடம்‌ செரியாமல்‌ 
மனறக்து விட்டது. அவன்‌ மெதுவாக அவளா 
பிடியிலிருக்‌.து வில அவனுடைய ஆர்வம்‌ மிருந்த 

த்தைப்‌ பார்த்தாள்‌. அவன்‌ கண்களில்‌ ஒரு 

வேட்சம்‌ ்க்தது. "என்னை ஒருவரும்‌ துன்பப்‌ 
பர்த்தாமல்‌ பார்த்துக்‌ கொள்கதீர்களா...... 1” 
என்றாள்‌. 

நான்‌ இழுக்கும்போது உன்னை ஒருவரும்‌ இன்‌ 
நும்‌ செய்துவிட முடியாது. நீ யாருக்காக இப்‌ 
படிப்‌ பயந்து ஐடி வருக்றுய்‌! உன்னை யாராவது 
துரத்திக்‌ பொகொண்று வருகிறுர்களா!' என்று 
பீகட்டான்‌ ஆனந்தன்‌ பதற்றத்துடன்‌... 

ப எங்கள்‌ இனங்கள்‌ எல்லோரும்‌ அங்கே ஒரு 
வருக்‌ கொருவர்‌ சண்டை போட்டுக்‌ கொண்டிடும்‌ 
கறுங்க 1 என்றாள்‌ ஒரு மேல்‌ மாச்சுடன்‌. 

1 புதரிகிறது. இங்கே ஏதோ அமர்க்களமாய்‌ 
இருக்கிறதைப்‌ பார்த்துவிட்டுக்‌ தாசோ கானும்‌ 
வந்தேன்‌! ஏன்‌ அகர்களக்றள்‌ பி சண்டை... 

இன்று ஒரு பெரிய விருந்து வைத்தாங்க. வடக 

சண்டை செய்ங்ததேன்றுல்‌ உங்கள்‌ இனங்கள்‌ 
விருந்து வைத்துத்தான்‌ சண்டை செய்வார்‌ 
கன..." என்று கேட்டான்‌ ஆனதன்‌. 

அதைக்‌ கட்ட தங்கம்‌ *களுக்‌ கென்று சிரித்து 
விட்டு, :* ப வன்க்காகத்‌ தான்‌ இன்று 
விருந்து வைத்தாங்க"' என்றுன்‌. 

1 உனக்காகவா...... நு 

ப தமாம்‌. கான்‌ அவர்கள்‌ ரரணரியல்லவா 7 
கான்‌ வயது வந்த பேண்ணாக விட்டேடேனாம்‌. அதம்‌ 
காக இன்று பரிச விருந்து னவத்தார்கள்‌. இந்தச்‌ 
சடங்கில்‌ நான்‌ எனக்குத்‌ தருக்த புருவுவைய்‌ 
பரரித்துப்‌ பொறுக்கி எழ்க்கணுமாம்‌......இத்‌ 





குப்‌ பல அசளர்களிலிருந்தும்‌ கூட்டம்‌ கூட்ட 
மாக னங்கள்‌ வர்இருக்காங்க.. என்றூ 
பிசால்லி நிறுத்தினாள்‌. 


11 ததர / அதனால்‌ தாண்‌ நீ இன்று இப்பட. 
அன்பார்‌ அலங்காரம்‌ செய்து கொண்டிருக்கி 
யா 7 சரி, கணக்குத்‌ தருக்கு புருஷனைப்‌ 
பொறுக்கி எற்த்து விட்டாயா! என்று ீகட்‌ 
டான்‌ ஆனர்தன்‌. 

ஸ்னு இல்கல. லான்‌ அத்தி விரம்மாவுக்கு அவிர்‌ 
டைய பேரன்‌ மங்காரத்னகு கான்‌ கல்யாணம்‌ 
போய்து கொள்ளவே ணும்‌ என்று தனை, சிங்காரம்‌ 
வக்ததும்‌ அவன்‌ கழுத்தில்‌ மாளபிட்மை ப்‌ போட்டு 
வி என்று வீரம்மா என்சீன வற்யுறுத்திளுள்‌. 
ஆணுல்‌ எங்காரம்‌ வரவே இல்ல. ஆணால்‌ அதய்‌ 
குள்‌ சங்கன்‌ என்னும்‌ போக்கிரி பாயர்து வக்து 
முூரட்டுத்தவமாக என்‌ ஸகயைப்‌ பிகுத்துக்‌ 


பிகாண்டான்‌. உடனே சண்டை அஅரம்பமாயி 
இச்சு. கான்‌ அவரி களிடமிருந்து தப்பிச்சு இர. 


வர்‌ துட்டேன்‌'' என்றாள்‌ ஆயா த்தோடு, 

ஆனந்தன்‌ ஓரு பெருதச்சு விட்டான்‌. "வரும்‌, 
சரி, வீரம்மா செசொன்னபடி அவன்‌ பேரன்‌ சிங்கா 
சத்தைக்‌ கல்யாணம்‌ செய்து மிகான்ன உனக்கு 
இஷ்டம்தானே !"" என்று கேட்டான்‌ அனச்தன்‌. 

அவன்‌ அவனைப்‌ பேதமை நினறர்த கண்களோடு 
பார்த்தாள்‌. அவளுடைய வார்தினதகளில்‌ இரு 
தடுமாம்றம்‌ எற்பட்டது. ** எனக்கு ஆணா 
நதுல்கம,... அறன்‌ அவங்க சட்டதிட்டத்திற்கு 
உட்பட்டவள் தானே கான்‌......! சிங்கார த்துக்கும்‌ 
என்னைக்‌ கல்யாணம்‌ செய்துப்ர்காள்ளுகிற ஆசை 
இஇல்லை. அப்படி இருந்தால்‌ அவன்‌ நூக்லியமான 
சடங்கு கடக்கும்போது அங்கு இல்லாமல்‌ பருப்‌ 
பாணு. ர்‌ என்றான்‌, 

இதைக்‌ கேட்டதும்‌ அனரக்கனுக்குக்‌ கோபமும்‌ 
அத்திரரும்‌ பிபாங்கி வந்தன, | இபிதல்லாம்‌ 
பத்தியக்காரத்தனமாகவும்‌ காடத்தனமாகவம்‌ 
கானிருக்கிறது. உனக்குத்‌ சுகுழியான புருஷன்‌ 
அர்தக்‌ கூட்டத்தில்‌ இருவருமே இல்கட, நீ உண்‌ 
மையாகவே இரந்த நாடோடிகளைச்‌ சேர்ந்தவன்‌ 
காணு என்று எணக்குச்‌ சக்மேதகம்‌, அணல்‌ கடவு 
ளின்‌ சிருஷ்மயில்‌ அழனக அவன்‌ வித்தியாசமான 
கண்களோடு இடம்‌ பார்த்து வைப்பதில்லை. உண்‌ 
மையாகத்‌ தங்கம்‌, ரீரொம்ப அழகாய்‌ இருக்கருய்‌, 
என்னைப்‌ போன்ற வானிபனுக்கெல்லாம்‌ உன்‌ 
அழகு செகொள்கம்‌ மதிமயக்கத்தைத்தான்‌. உண்‌ 
டாக்கும்‌...... ்‌" என்றான்‌. 

அவள்‌ தலை முனிந்த வண்ணபிம நின்று பிகொண் 
பூருந்தானள்‌. சில நிமிட போரம்‌ அங்கு மெனனம்‌ 


இ ட டமி ளான கா தா ம கடா நடா ஆ * அதததவைகா டாட மம 
[்‌்‌ ன ணக ர | ன்‌ 
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சூழ்க்தது. எனக்கு எப்பொழுதும்‌ நான்‌ ஏதோ 
தனி வகையானவளாகத்தான்‌ சோன்றுகிறது. 
என்னுடைய ஜனங்களும்‌ கரன்‌ ஏதோ ஒரு தனிப்‌ 
பிறவி என்றுதான்‌ கருதுகிறும்கள்‌. என்க்கு அன்ரி 
களுடைய வாழ்க கயே பிடி க்‌.கவில்லலை. ்‌ ௩ ன்‌ 
என்னவோ இன்‌ பிணொரு கலக தீதினிருங் து வரதிவளா 
போல்தானிருக்கிறேன்‌. அவர்கள்‌ எனக்காகச்‌ 
சண்டை போட்டுக்‌ கொண்டபொழுது இக்கு 
இனங்களின்‌ கண்ணில்‌ படாமல்‌ எங்காவது ஓடிப்‌ 
போய்‌ விட வேண்டும்போல்தான்‌ எனக்குத்‌ 
தோன்றியது... என்று சொல்லி மறுபடியும்‌ 
அந்த ரடிசைகள்‌ உள்ளா பக்கத்தைப்‌ பார்த்து 
விட்டு, * அவர்களுடைய சண்டை பியல்லசம்‌ 
ஓய்கீது விட்டது போலிருக்லறை து, அவர்கள்‌ இணி 
ப்மல்‌ என்னத்‌ தடம்‌ தலைப்பட்டு விடுவார்‌ சன்‌. 
அகயசல்‌ நான்‌ பநிணிபிமல்‌ அங்கே பீபாங்விட 
பவண்டும்‌ "' என்றாள்‌. ம ௮ 

ஆனச்தன்‌ இடிரேன்று அவள்‌ சித்தம்‌ மாறியதை 
எண்ணிச்‌ சிரித்தான்‌. அவன்‌ அவளமீது எல்லை 
யற்ற காதல்‌ கொண்டிருந்தான்‌. ஆணால்‌ அப்பொ 


து அவன்‌ அரத்‌ தன்றோோடு வர்துவிடு என்று 
*/சால்லக்‌ கூடிய நிமமையில்‌ இல்லை. அவளுடைய 
எதிர்‌ கால வாழ்ர்சகயைத்‌ தன்னுடைய வாழ்க்‌ 
கையோட பிரணா த்துள்‌ கொள்ளும்‌ சரியான மாரிக்‌ 
கம்‌ எதுவும்‌ அவனுக்கு அட்பொழுறு புலனாக 
வில்லை. ஆனால்‌ தங்கத்தை விட்டுவிட அவன்‌ 
மனம்‌ இடங்‌ கொடுக்கவில்லை. அவறரக்காக அவி 
ஹல்‌ என்ன பெய்ய நூடியும்‌ என்பனதத்தான்‌ 
அவன்‌ பியாரித்தான்‌. அவளை அழைத்நுச்சிகொண்டு 
எங்கே பேோபோவது 7 அவன்‌ சிக்தனைக்கு. ாப்டிய 
வரையில்‌ எத்தகைய சேனிவான வழியும்‌ புலக்‌ 
வண்மை. தி பத 3.௧ ஆ உம்‌! ரப்‌ 
இ பட்டாள்‌ கன்னை மறுபடியும்‌ 
ஏ பாம்‌. தொகிகிரவு செய்ய மாட்‌ 
டாரிசன்றி, ப படர்‌ என்றுன்‌. வு 
இ அப்‌ பர்சாத்தாபத்தோ பார்த 
இத கொண்டிட. 
21] '* ஹா றாம்‌, என்னன. ஏன்‌ 
அவர்கள்‌ தொந்திரவு மெய்கிளுர்‌ 
கள்‌? அவர்கள்‌ சழரிம்ம் மணமாக 
சுண்டை போட்டயபயோறு தான்‌ 
எனக்கு பயமாய்‌ இருங்க து. அவரி ௯ 
சொல்லாம்‌. என்னிடமி 
ம்ரியான யம்‌ பிரிய 
ரும்‌ உள்ளாவரிகள்‌. 
நரன்‌ அவர்கள்‌ ராணி 
யல்லவா !'” என்றான்‌; 


1 உன்டன. அவர்கள்‌ 
காணவிட்டால்‌ எண்ண 


சிசய்வரரிகள்‌ !”' 
பன்ன போம்வாரி 

கன்‌! ஊபிரல்லசம்‌ 

போடுவார்கள்‌. காண்‌ 


க வம்சி மங்க ச மிக வளரக வ செக ள்‌ க்‌ ச செ ச க நத சன என்‌ எ ந கலப்‌ 


ப்‌. 


௧௧௬௧௧௧௧௧௧௧௧௧௧௪௧௧௧௧௫௫௫௫௫ ௫௦௫௧௦௧௧௦௮0 





வா சர்க்கஸ்‌ மார்ச்‌ ட்காற்கானிகள்‌ 
ர செய்து கெகொறுத்த தச்சரனப்‌ 
ட பார்த்து) நீர்‌ செய்து கொடுத்‌ 6 
11 நாற்கானிகளின்‌ கான்கள்‌ தன்று 
பு வது சரியாயிள்ளை, அதண்மேள்‌ உட்‌ 
ஆ வார்ந்து ஆட்டம்‌ பார்ப்பவர்கள்‌ 
1 என்ன சொல்லுவார்கள்‌ 7 

53 தர்சன்‌ இது தெரியாதா? 
1 ஆட்படும்‌. நன்ன அதித்ட்டமாகு இருக்‌ 
ம கிறது என்றுதான்‌! 

்‌ ்‌ 


இட்ட்ட்ட்ட்ட்ட்ட்ட்ட ப்பட்ட 1 பகு 


அகப்யடா விட்டால்‌ வேறொரு பெண்குளப்‌ 
புதி சாணியாக்குவார்கள்‌, இல்லாவிட்டால்‌ த 


சாாஜாவை எம்படுக்குவார்கள்‌. சரி, பீபோகட்‌ 
மச!" என்றாள்‌ துடிப்புடன்‌ தங்கம்‌. 
11 தீ பிபரா 


1! அவரிகள்‌ உன்னை ஏதாவது 
அம்சை செய்வார்களோ என்று எனக்குப்‌ பயமா 
டரா பறி ்‌” என்றான்‌ அணகிசன்‌, 

**கீங்க அப்படி நினைக்கிறது. தப்பு, அவர்க 
ளோடு பழடினால்‌ கான்‌ அவர்களுடைய சல்ல குணம்‌ 
தெகியும்‌. அப்பட. யாராவது ஏதாவது தகா 
கசசியம்‌ செய்ய நினைத்தாலும்‌ தாத்தா பேச்கண்‌ 
அன்‌ அனசைப்‌ பார்த்து சல்த்துக்‌ கொண்டிருக்க 
காசட்டாரு. அவரு சொன்னபடி. தான்‌ எல்லோ 
ம்‌ கேட்கணும்‌. அவருக்கு என்ப்மலே ரொம்ப 
விசுவாசம்‌. கான்‌ அர்தக்‌ கூட்டத்தை விட்று 
விலகி வேறா ஐருவனரக்‌ கல்யாணம்‌ பசய்து 
ிகான்டிபிறன்‌. என்று. சொன்னதும்‌ அவேர 
அனுமதிப்பாரு... '" என்றான்‌. 

**ணட்படியா 7 மிகவும்‌ ஈல்லதாவ்ப்‌ போச்‌௪! 
அயப்யடு யென்‌ நீ அர்தப்‌ பெபெத்தண்ணனிடம்‌ 
அண்‌ பானத்த்துன்ளனக பேயேல்லாம்‌. சொல்லி 
அவர்களை எட்டு விலகி வார எற்பாடு செய்தால்‌ 
ரான்‌ கூன்கனை. என்னேடு அழைத்துக்‌ கொள்ள 
வேண்டிய எற்பாடுகளெல்லாம்‌. செய்பவன்‌ !! 
இசைக்‌ ேகட்டதம்‌ தங்கம்‌ பூரிப்படடைந்த 
அவணசய்‌, 1" நிஜமாகவா ர என்னைப்போல்‌ இசை 
அனு ட்‌ வனா கு. உங்கள்‌ எடேேக்தம்‌ 
கடைந்த!" என்‌ நீண்ட பெபெருதாச்சு 
ிட்டுக்கொண்டே ட்ட அபு 

தீ இணிமமேல்‌ துளிக்கூடப்‌ பயப்பட வேண்டாம்‌. 
கண்க தான்‌ மறக்க மாட்டேன்‌. உன்ன நான்‌ 
பஇக்தக்‌ ௬ட்டத்தினரிடமிருந்து பிரித்து என்‌ 
ஹடையவளாக்கிக்‌ கொள்ளாம்‌ வரையில்‌ எனக்குத்‌ 
தாக்கம்‌ வராது" என்றான்‌ ஆனந்தன்‌, 

அவளை தீ சனியாக அனுப்ப அவன்‌ மனம்‌ இடங்‌ 
பிகாடுக்கவில்லை. அவைப்‌ பத்திரமாக அந்தக்‌ 
நழுசைகள்‌ இருக்கும்‌ இடம்‌ வளரயிலாவ.து 


ழீ 


டமுகாண்டு போய்‌ வீடவேண்டு மென்று அவனுக்‌ 


(குதி சோதோன்றிய து, அவர்களிருவரும்‌ அந்த இற்றை 


யடி.ப்பானத வழியாக கடந்தனர்‌, அவர்‌ அர்‌ 
த்க்‌ கு ற சமீபமாக வர்தபொழுது 
அனுமதி சுழ்கிதிருந்தது. பிரகாசமாக எரிந்து 
கொண்டிருந்த விளக்குக செல்லாம்‌ எண்ணெய்‌ 
வற்றிவிட்டதினறுல்‌ அணை து விட்டன. அவர்களில்‌ 
பலர்‌ தாங்க ஆரம்பித்து விட்டனர்‌.  சிற்து 
கோத்திற்கு நூன்னல்‌ சண்டையில்‌ இவிரமாக 
ருந்த அவர்கள்‌ இப்பொழுது அமைதியாக 
இருந்தது கினைப்பதற்கே அச்சர்யமாயிருந்தறு. 
அவர்கள்‌ உயரமான ஏரிக்கரையிலிருக்‌ து இறங்கி 
மைதானத்திற்கு வரும்போது அவர்களை கோக்க 
யாசோ வருவதைக்‌ கண்டு சற்றுத்‌ இகைத்து 
நின்றனர்‌. அர்த உருவம்‌ அவர்கள்‌ அருகில்‌ வந்த 
தம்‌ தங்கம்‌ யாசென்பதைப்‌ புரிந்து கோண்டு 
விட்டாள்‌. | தாத்தா !"! என்றான்‌ ஆவலோடு. 
(தமாம்‌! ரநான்தானம்மா.... மன்ன எங்கே 
டுயல்லாம்‌ தடுவது 1! உன்னை யாரேனும்‌ கலவாத 
துக்‌ கஇடைபிய கடத்ிக்‌ கொண்டு போயிட்‌ 
டாங்களோ என்று பயப்பட்டேன்‌. நல்ல வேளை ! 


சரி, உன்னோடு இன்னும்‌ யாரு!" என்றுன்‌ 
பபத்தண்ணன்‌. 
1ரான்‌ கலவர மேற்பட்டவுடனே பயர்து 


ட்டேன்‌, தாத்தா." என்ருன்‌ தங்கம்‌, 
ன்‌ ரு ப்‌ போச்சம்மா. 
எல்லோரும்‌ மறுபடியும்‌ ஓத்துமையாயிட்டாங்க. 
இதெல்லாம்‌ அர்த முரடன்‌ சங்களுலே வந்தது. 
அவனுடைய மூரட்டுத்கன த்‌தக்குத்‌ தருந்த வெரு 
மதியம்‌ கிடைச்சுது. போதும்‌ போ துங்கிற வணர 
யில்‌ வாங்கிக்கிட்டு இருந்த இடம்‌ சரியாமல்‌ 
டிட்டான்‌. ரீ பயப்படாதே, தங்கம்‌, கான்‌ 
உன்னை அணமழைச்சுக்கிட்டுப்‌ போய்‌ உன்‌ குடினச 
யிலே விட்டு விருகறேன்‌. சத்தம்‌ போடாமல்‌ வா" 
என்றான்‌ பெதிதண்ணன்‌, 

"சரி! நீந்க இருக்கும்போது எனக்கென்ன 
பயம்‌, காத்தா......!" என்றுள்‌ தங்கம்‌. 

உளன்றோடு சப்தம்‌ போடாமல்‌ மெதுவாக 
வரி . எல்பிலோரும்‌ ரீ உன்‌ முடிசையிலே 
பழுத்துக்‌ தாங்க்‌  கோண்டிகட்பதாம நீக்கு 
வேண்டும்‌. மஇஇல்லாவிட்டால்‌ பெரிய வம்பாக 
முடியும்‌" என்று சொல்லி அவளைத்‌ துரிதப்‌ 

சன்‌. ந்தன த்‌ இரும்பித்‌ இரும்பிப்‌ பாரீத்‌ 
துக்‌ ண்ட்‌ ப்பத்‌ தண்ணபேேட்‌ த ன 
மங்கிய நில பவொனியில்‌ அவர்கள்‌ உருவம்‌ கீழல்‌ 
போலச்‌ சென்று மறையும்‌ வையில்‌ அனந்தன்‌ 
அவர்களையே பார்த்துக்‌ கொண்டிருந்து விட்டுத்‌ 
இரும்ப மனமில்லாதவய்‌ வீடு கோக்கி கடர்தான்‌. 
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அரிந்த மைதானத்திற்கு கெடுர்தாரத்தில்‌ 
கீர்மானுஷ்யமான இடத்தில்‌ வேறு இரு உள்‌ 
சங்கள்‌ நிலவொளியில்‌ இர்சு உலகத்னதகயே 
மறர்து நீலலயிலிருக் கன. 

மாதவியம்‌ எிங்காரநும்‌ தங்கள்‌ முதல்‌ சந்இப்‌ 
பிம்லயே ஐுவரை ஒருவர்‌ அறிந்து கொண்டு 






இயற்கையாக ஈட்புப்‌ பாராட்டத்‌ தொடங்கினர்‌. 


தவிர்க்க நுடியாக ஒரு சம்பந்தம்‌ அவர்கள்‌ இரு 
வருக்கும்‌ ஏற்பட்டது, இயற்கையாக எழுந்த காத 
வின்‌ உணர்ச்‌ வாப்பட்ட கூற்டற்கு அவர்கள்‌ 
பனியா விட்டார்களென்பீு சோல்ல வேண்டும்‌, 

அவர்கள்‌ சந்தடூயை விட்டு வில்‌ வேறு ஒரு 
உ லகத்றிற்கே வந்து விட்டவர்கள்‌ போல்‌ ஒரு 


அமைதியான இடத்தில்‌ வந்து அமச்ந்தனர்‌. நீல 
வின்‌ ஓனியில்‌ நீழகவோடு நிழல்‌ தட்டிக்‌ குவர்தாயம்‌ 
ப்பால ஒருவர்‌ அருகில்‌ ஓருவர்‌ உட்கார இருந்த 
னர்‌, பெரு கேரம்‌ வரையில்‌ அவர்கள்‌ இருவர 
இருவர்‌ பார்த்த வண்ணமே அமர்சிறிருக்தனர்‌, 
எவ்வளவு பசேரர்தான்‌ அப்பழு இருக்க நூடியம்‌ ! 
மாதவி மமதுவாகப்‌ பேச ஆரம்பித்தாள்‌. நீங்கள்‌ 
அர்தக்‌ கூட்டறினதை விட்டு விலகி வத்து விட்டீர்‌ 
களை! இது அவர்களுக்குத்‌ தெரிந்தால்‌ என்ன 
செய்வார்கள்‌ 1! நீங்கள்‌ அர்த ராணியைக்‌ கல்யா 
ணம்‌ செய்து கொள்ள இஷ்டப்படவில்கபயானால்‌ 
என்ன செய்வார்கள்‌!" என்று கேட்டாள்‌, 
சங்காரத்நின்‌ பிரகாசமான முகத்தில்‌ அறிது 
கவலைக்கு பீதான்றியது, அஆணுல்‌ அவன்‌ மண்‌ 
தளர்த்தவளுகக்‌ காணப்படவில்லை. 
'*சஅவர்கள்‌ என்னா பெய்தாலும்‌ நாள்‌ கவலைப்‌ 
படப்போவடில்லை,. நான்‌ அந்தக்‌ கூட்டத்தினரை 
விட்டு விலமிக்‌ கோள்ச சான்‌ தனியாக நஇஇருக்கலா 
மென்று , யோரிக்கறுறன்‌, அவர்கள்‌. அத்தனை 
பேரும்‌ என்னை எதிர்த்தாலும்‌ எனக்கு இஇந்த கல 
கதீடிலே எப்படிப்‌ பினழக்க நுடியுமென்று பர்தகி 
யம்‌, நான்‌ அவர்களை விடத்‌ இடசாலி, பிகட்டிக்‌ 
காரன்‌ என்று அவர்களுக்கே தெரியும்‌!" என்றுன்‌. 
அவன்‌ கூறிய வார்த்தைகள்‌ மாதவியின்‌ மனாத்‌ 
இல்‌, அவன்‌ கணியாகக்‌ காடு, மலை, அறு, ங்யல்‌ 
வெளி இவைக்‌ா யெல்லாம்‌ தாண்டி ஒவ்வோரு 
களராகச்‌ சென்று இகுந்த நஇடங்களில்‌ தனியாக 
ஒரு குடிசையை சஅமைத்துத்தானே அடுப்புப்‌ 
பற்ற வைத்துச்‌ சனணமத்துச்‌ சாப்பிடுவ துயோ தும்‌, 
ம்ற்ற சகேோங்களில்‌ கமில்‌ வித்தைகள்‌ மெசய்து 
காட்டிப்‌ பணம்‌ சம்பாதிப்பது போதும்‌ பற்பல 
விதமான படங்களைப்‌ பிடித்துக்‌ காட்டின. 


த்‌ தன்னைப்போல்‌ ஒரு பெண்ணின்‌ 
தணையுமிருக்து விட்டால்‌, அைவிடர்‌ சக்தோதோஷம்‌ 
அப்புறம்‌ வேறு என்ன வேண்டும்‌ என்ற 
எண்ணம்‌ எழவே, *' நீங்கள்‌ தனியாகவா மளார்‌ 
ஊராகச்‌ சு.ற்றுவீர்கள்‌ 1! என்‌, என்னையும்‌ அழைதீ 
துக்‌ கொண்டு போங்களேன்‌. என்றான்‌. ஆவ்‌ 
பீலா அவன்‌ ோனில்‌ சாய்ந்த வண்ணம்‌. 

அவன்‌ மெதுவாக அவன்‌ நெற்றியில்‌ சுருண்டு 
விழுந்து கிடந்த ேகோத்தை ஐ.துக்கி விட்டு, "' நீயம்‌ 
வருகிறாயா 7 நீ சாதாரண ப வீட்டுப்‌ 
பேபேண்ணா! பட்டக்காரர்‌ விட்டுப்‌ பேத்தியல்லவா? 
தி என்னோடு வரு ஐது என்பது முடி காரியமா? 
ர ரு உலகம்‌ முழுவதும்‌ சல்‌ 
வடை போட்டுர்‌. சித்‌ த்‌ வ 
தி என்னோடு இருப்பது அவர்கள்‌ கண்டு விட 
டால்‌ கடட கார்‌ நான்‌ ஜெயிலில்‌ இருக்‌ 
கணும்‌, தெரியுமா !'' என்றான்‌. 

மாதவி தனக்கு எவ்விதமான ஆபத்து வருவதா 


யிருந்தாலும்‌ சடுித்துக்‌ கொள்ளத்‌ தயாரா 
யிருந்தாள்‌, ஆனால்‌ தன்னால்‌ சிங்காரத்துக்கு 


வரக்கடிய ஆபத்துக்களையும்‌ அவள்‌ உணரதி 
தான்‌ வேண்டியிருந்தது. ** அப்படியானால்‌ காம்‌ 
என்ன செய்வது! என்றாள்‌ கவலையோடு. 


அன ரன்‌ யோிக்கிறேன்‌. உன்னைப்போல்‌ 
இரு வ வீட்டு பபேண்‌ என்மேலே இச்சை 
வைப்பது ஒரு அதிர்ஷ்டமாயிருந்தாதும்‌ பெரிய 
சோதனைதான்‌. இது ரொம்பச்‌ கடினமான 
காரீயம்‌.  ஆளுல்‌ ஒருநாள்‌ நானும்‌ கீயும்‌ ஒன்றாகி 
விறவோம்‌ என்கிற நம்பிக்கை எனக்கு எறிபடு 
றது. இல்லாவிட்டால்‌ ஈமக்குள்‌ இ த மாதிரி 
இல்வளவு அன்பு விழக்‌ காரணமே இல்லை. 





எனமுப்‌ பிள்ளைகளின்‌ சேவைக்காக நடைபேறும்‌ 
எ. கார்ணிவால்‌ 
ராயப்பேட்டை ஒய்‌, எம்‌. ஸி. எ, மைதானத்தில்‌ 


டிசம்பர்‌ ந்‌ தேதி முதல்‌ நீந்‌ தேதி வரை 


| ஓய்‌. எம்‌. ஸி. 


காரனினால்‌ : மாலை 4 முதல்‌ 8 மணிவரை 





கலை விழா: மாலை 8 முதல்‌ 9 மணிவரை 


சய விநா 
1-72-04 பூரீமதி வைஜயந்திமானா வை ஈடனம்‌ | 
|. இரத ஸ்ரீடி. கே. எள்‌. சகோதரர்கள்‌ _ நாடகம்‌ மனைவி! | 
| 3ி-72-22 இருவாங்‌ கூர்‌ சகோதரிடன்‌ ௨. இக்இய ஈகடனங்கள்‌ 
ஸ்ரீம திகள்‌ வனிதா, பத்மினி, ராகிணி 
472-022 கரவாணர்‌ இரு. எண்‌, எஸ்‌. கிருஷ்ணன்‌ & 
ஸ்ரீமதி டி. எ. மதுரம்‌ உ நாடகம்‌ 
ப-மீகிங்ம்‌ ஸ்ரீமாதி குமாரி [பேபிர்‌ கமலை ௮4 கடனம்‌ 
| 0ீ-12ஃ02 மூரி ட. ஆர்‌. மாகானிங்கம்‌ - நாடகம்‌ வள்ளி" 
॥ ரஷ்‌ கண்காட்சிகள்‌ - போட்டிப்‌ பந்தயங்கள்‌ - புகைப்‌ படங்கள்‌ மற்றும்‌ பல கிநோதங்கள்‌ 
| கார்னிலால்‌ பிரவேச கட்டணம்‌ அண 4 தலை விழாகட்டணம்‌ ர 15 (சீர்ச்‌), 5, 3, 2, 1 
உங்கஷைடைய ஆதாவு எனழப்‌ பின்னைகளுக்கு உதனி 
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இதைப்‌ பற்று எதுவம்‌ அவசரமாக முடிவு பசய்‌ து 
விடக்‌ கூடாது, யோரித்துத்தான்‌ நூடிவு செய்‌ 
யும்‌..." என்றுண்‌. 

மாதவி அவனுக்கு எவ்விதமான பதிலும்‌ 
சொல்லவில்லை, மெளனமாக உட்கார்ந்திருந்தாள்‌. 
அப்பொழுது அவன்‌ யோசனையில்‌ ஆழ்ர்கியுந்காளன்‌. 

மறுபடியம்‌ சிங்காரம்‌ பேசத்‌ கொடங்கினுன்‌ - 
'* சரி! நீ கவலைப்படாதே. இனிமேல்‌ இங்கே உட்‌ 
கார்த்திருப்பது பிசகு. கீ முதலில்‌ வீட்டை விட்டு 
இரந்த இஇரலில்‌ வெளியில்‌ வந்ததே தவறு. ஆணால்‌ 
மனசிலே இருக்கும்‌ இச்சையினுலே எந்தத்‌ தவை 
யம்‌ வயோரிக்காமல்‌ பசெசெய்துவிடத்‌ தோணுது. 
நீ வீட்டிற்குப்‌ போ, ஜாக்றரொதையாக, கான்‌ 
என்‌ குடினைக்குப்‌ போகம்றன்‌.  ஆளுல்‌ மறுபடி 
யும்‌ என்னைப்‌ பார்க்க மறர்துவிடாப... "" என்று 
ிசால்லிவிட்டு எழுர்தான்‌, அவளும்‌ அவண்‌ 
கையைப்‌ பற்றிக்‌ கொண்டு மேதுவாக எழுந்தான்‌. 


(2 மீ. 
விவசாயழம்‌ காந்த சக்தியும்‌ ப 


** இ ணவ உழ்பத்நியைப்‌ பெருக்குங்கள்‌ !'' 
என்னும்‌ கோஷம்‌ வானனாவக்‌ கேட்டிறது, 
இகைப்பற்றிட்‌ பேசாத பிரசங்கி இல்லை. மேல்‌ 
சாட்டு இயகத்திர சாதனங்களையும்‌, ரசாயன 
எருக்ககையும்‌ விவசாயத்தில்‌ பயன்‌ படுத்திப்‌ 
பெரிய பண்ணையார்கள்‌. உணவு உய்பத்துப்‌ 
பெருக்கத்தில்‌ சழுபடுகறுர்கள்‌, ஆணால்‌ கவீன 
சாதனங்களுக்காகப்‌ பெரும்‌ செலு கெய்து 
எனழ்‌ விவசாயிகள்‌ பயிர்த்‌ தொழில்‌ பெய்ய 
மூடியா தல்லவார! இயற்கையில்‌ பிறர்து வளர்ந்து 
வரும்‌ காந்த சக்தியை விவசாயத்துக்குப்‌ பயண்‌ 
படுத்தி அதன்‌ காலம்‌ மககுலை அதிகமாகப்‌ பெருக்‌ 
கலாம்‌ என்று இச்ச நூலாசிரியர்‌ சொல்கிறார்‌. 

மேற்படி காந்த சக்தியைப்‌ பவன்புத்தும்‌ வழி 

யும்‌ கூறுகிறார்‌. கெல்‌ சாகுபடி, கரும்பு சாகு 
படி, காய்‌ கறி, பழத்‌ தோட்டங்கள்‌ இவற்றுக்‌ 


்‌ 








ஸு 


அவ்ன்‌ படாக்டர்‌ ஸார்‌, அதீதப்‌ 
அயர்ய மாணிதர்‌ வீட்டு நாயின்‌ 
காசல க்‌ குணப்பருத்தினிர்களே. 
அதற்கு தல்ல பிஸ்‌" உங்களுக்குக்‌ 
கடைத்திருக்குமே 

டாகடர்‌ :-- ஆமாம்‌, 
சன்னா இப்பொ முது ர்‌ 

அவன்‌ துன்றும்‌ இல்கல. தாயின்‌ 
கானின்‌ கல்‌ றிந்து காயப்படுத்தி 0 


அதற்கு 


்்ச்செ்ங்பங்ங்கெசெெப்ெங்ங்மெம்ம்ெ ய ்ெெ்ங்மெ்ம்மே 


யவன்‌ என்‌ மாகன்‌ மாண்‌! அவ ர 
னுக்கு எதாவது கோடுத்துக்‌ கவ ட 
வரித்துக்‌ கொள்ள வேண்டும்‌ 2? ம்‌ 


ம்ம்ம்ம்‌ வச சன்‌ சென்‌ விச்‌ னன சொன்‌ சிசி வனி வன வினி வானி விசி க்‌ அ்வுல்வ்ண்த்‌ 


பி] 
உக்க குகுக்க்க்கக்க்க்க்க்ககககைகக்கக்கக்க்க்க க்க 
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ச ப்ரி) 


அவ்ன்‌ அவளைப்‌ பார்திதுகி தலையை அனைதிது 
விட்டு கடந்தான்‌. அவன்‌ ஒன்றும்‌ பதில்‌ பேசா 
மல்‌ அவனையே பார்த்துக்‌ கொண்டு நின்றுள்‌. 
அவனுடைய நீழல்‌ மறையும்‌ வனபாயில்‌ அவன்‌ 
பசன்று தினசயையே பார்த்துச்‌ கொண்டு சிலை 
போல்‌ நின்றாள்‌ ரஷ்‌ அவளையறியாமல்‌ இம்‌ 
துளிக்‌ கண்ணீர்‌ கரிந்து வழிர்தது., அவளா சட 
டென்று சுய உணர்வு அடைந்தவள்‌ போல்‌ 
அவசரமாகத்‌ தன்‌ வீட்டை கோக்க நடந்தாள்‌. 

அவள்‌ ரண்காவைக்‌ குறுக்காகக்‌ கடந்து தனி 
வீட்டுக்‌ தோட்டத்தின்‌ வாசற்படியை அடைய 
யத்தனித்தபோது அங்கொரு மாரத்தடியிலிருர்‌ து 
ஒரு கருவம்‌ பாய்ந்து அவன்‌ எதிரில்‌ வந்து 
னகனயக்‌ கெட்டியாகப்‌ பிடித்துக்‌ கொண்டது. 
அவள்‌ நடந்து வந்த வேகத்தினணுல்‌ மேல்‌ ஈரச்சு 
விட்டபடியே அந்த உருவத்தைப்‌ பயத்தோடும்‌ 
நடுக்கத்தோடும்‌ உற்றுப்‌ பார்த்தாள்‌. [ஜொடரும்‌/ 





கெல்லாம்‌ காந்த சக்இவைப்‌ பயன்படுத்தினால்‌ 
அபமிீமிதமாகப்‌ பலன்‌ பெறலாம்‌ என்று தமது 
பன்னிரண்டு வருஷ அதுபவத்துடன்‌ கூறுகிறார்‌. 
எழுதியவர்‌ : ௮, ரா, ஸ்ரீரிவான! ரால்‌, பிரசாரம்‌, 
பூரீ குருராடா ஏபிதென்னீஸ்‌, 7, வடக்குத்‌ செரு, 
பரீராம்‌ சுகர்‌, சென்னை - 14) விலை : ரூ, 0-0, 


விபரீந ஆசை 

ட்்விதனுக்கு ஏற்படக்‌ கூடிய ஆனாகளை 
நினைத்தால்‌ அப்பப்பா எண்ணித்‌ தொலையாது. 
அ்ற்னணுவ்தான்‌ ஈம்‌ பெரியோர்சளும்‌ ! ஆனாக்சொரி 
அனளனிக்கை' என்று கூறி வகிதாரிகள்‌, ஆணால்‌ 
இவர்கள்‌ குறிட்பிட்ட தெல்லாம்‌ பனிதனுக்கு 
ஏம்படக்கூடிய சாதாரண ஆசைகளைப்‌ பற்றித்‌ 
தான்‌. ஆனல்‌ காவஞ்சென்ற புதுமைப்‌ பித்தன்‌" 
பயங்காரச்‌குழ்ர்கி யில்‌, உமனுடைய ஆட்ரி நடக்து 
சொண்டிருக்கும்‌ கேயில்‌ தரு மனிதனுக்கு 
ஏற்பட்டமேதோர்‌ பயங்கா ஆசையை, 'னிபரித 
அரை என்ற சரையில்‌ தமச உரிய ஈடையில்‌ 
திட்டி யிருக்கிறார்‌, அதன்‌ படங்கரத்தைப்‌ படித்‌ 
தப்‌ பார்த்‌ தத்தான்‌ உணர மூடியும்‌. 

எந்த விஷய தினதயும்‌ புதுமைப்பித்தன்‌ பாரிக்‌ 
கும்‌ பார்வை தனியானதாக இருக்கும்‌ என்று 
துலக்கிய ரணிகர்கள்‌ கூறுவார்கள்‌. அர்த இலக்‌ 
கணத்துக்கு தப்பவே இத்சிதாகுகியிலுள்ள ஒவ்‌ 
வொரு கதையும்‌ அமைர்டுருகி கறு து, 

பிரசாரம்‌: முல்லு. வெளியிடு, பொன்கீன - 17 
விலை: ரூ, ரி 
கற்ல்‌ மாவயை 

ரி தல்‌, வறுமை, பாசம்‌, தாய்‌ அன்பு இப்‌ 
படிப்‌ பலதரப்பட்ட உணர்சி்களைக்‌ பெகொண்ட 
எழு கதைகள்‌ பிர்‌ நூலில்‌ அடங்கி யிருக்கின்‌ ன, 

உண்‌ இன்பமே என்‌ உயிர்‌! உன்‌ வாழ்வே 
என்‌ வையம்‌; கூண்‌ கனவே என்‌ வட்சியம்‌/ 
அதன்‌ டவண்‌ எனச்குக்‌ காள்சளறு கட்டின்‌) 
ரகுவை ரீ அடைந்தாய்‌!" என்று “காதல்‌ மாயை 
என்னும்‌ கதையில்‌, மாமாவின்‌ பெண்‌ விமலாவுக்‌ 
காக அவள்‌ அத்தான்‌. செய்யும்‌ இியாகத்தைப்‌ 
பற்றிக்‌ கூறும்போது வருகிறது. மற்றும்‌ கதைகளி 
தூம்‌ உணசிசிள ட்டும்‌ கட்டங்கள்‌ இருக்கின்‌ றன. 

ஆூரியரி : எண்‌. ஆறுமுகம்‌ பிரசுரம்‌: புதுமைப்‌ 
பிரகாரம்‌, சபெபெண்ணாடம்‌ : விலை; ரூ, பம, 





துரிதமாகத்‌ தேர்வு 
பெறுகறார்‌-- 


டாக்டர்‌ 


ஒவல்டின்னுக்கு 


௪ தாவு செய்ததுமுகல்‌ 1 


கோய்க்குப்‌ பிறகு தேறிவரும்‌ காலத்தில்‌ டாக்டர்களும்‌ 
தர்ஸ்களும்‌ ஆரோக்கியம்‌ தரும்‌ ஓவல்டினை சிபாகிசு செய்கின்‌ 
றனர்‌! ஓவல்டினின்‌ சத்துக்கள்‌ ஆரோக்கியத்திற்கு மிகு முக்கிய 
கானவை என்று அவர்களுக்குக்‌ சேரியும்‌. அதில்‌ பமுத்து பார்னி 
மால்ட்‌, ஆடை திரம்பிய பசும்பால்‌, சிறந்த கொக்கோ,பி டி 
விடயின்கள்‌. அகியவை சேர்ந்து இருப்பதால்‌ அது இன்றியமை 
யாகு கணவு பானமாகும்‌. ஒவல்டின்‌ வேபரட்டரிகளில்‌, விஞ்‌ 

ஞானிகள்‌, ஓவல்டினின்‌ பரிகத்தத்இற்கு அதன்‌ தயாரிப்பில்‌ 
ஒவ்வொரு படியிலும்‌ பரிசோதனை நடத்துகிறார்கள்‌, எத்தகு 

சகோயாளிக்கும்‌ அவருடைய உணவுடன்‌ ஒவல்டினையும்‌ 

கொடித்துவந்தால்‌ தேர்வு துகிகப்படுவது இண்ணம்‌! தினை விருக்‌ 
கட்டும்‌. அது ருடும்பத்தில்‌ அனைவரின்‌ ஆரோக்வேத்துற்கும்‌ 

உகந்து பானம்‌, ஒவல்புனை வெ சகெளுங்கள்‌?. போலிகளைது 

தள்ளிவிழுங்கள்‌. 


கிநியோக ராச்து ர்கள்‌ ர 


கீர்ஹாம்ஸ்டிரேடிங்கோ. (இந்தியய்லிட்‌, 





நோய்க்குப்‌ பிறகு தேர்னவைத்‌ துரிதப்படுத்துகற து 





பந தட்ட ர்‌ 


[ன்‌ ப 
டர்‌ 





பிரபல ரொட்டி, மிட்டாய்‌ வியா 


| பாரியான நீ என்‌. முந்தீயாலு நாயுடு 
| அவர்கள்‌. சென்று 18-77-7043 


அன்று காலை ரர்‌ மாணிக்கு ரெ, 7, 
மீனுகி கோவில்‌ தரு, இரறுண்‌, 
பெங்களுர்‌ கண்டோன்மென்ட்‌ 
தனது இலலத்தில்‌ தனது அருமை 
மனைவியையும்‌ சென்ன மேசேசவலு, 
கருணா என்று இரண்டு புதல்வர்‌ 
களையும்‌ புசல்விகள்‌ மற்றும்‌ பேரக்‌ 
குழந்தைகள்‌ யாவனாயும்‌ தவிக்க 
விட்டு இம்‌ மண்ணுலகை நீத்தார்‌. 


அன்னாது ஆன்மா சாந்தி யடையுமாக ! 


எங்களது 
உயர்ந்த ரக பவுண்டன்‌ பேனக்களை 
இந்தியாவெங்கும்‌ விற்பனை செய்ய 
எஜண்டுகள்‌ தேவை. 
மாதச்‌ சம்பளம்‌ ரூ. 150 
கன சரிஅலனன்ஸ்ளு.க்‌ 
இரண்டாவது வருப்புப்‌ பிரயாணச்‌ 
செலவும்‌ ஏற்றுக்‌ கொள்ளப்படும்‌. 
ச டனேயே விண்ணப்பிக்கவும்‌. 


கடிதங்கள்‌ ஆங்கிலத்தில்‌ 
சாரகப்படல்‌ மவண்டும்‌. 


விரி பர 21011 (ய) 


1, பெட்டிக்‌ இபிச்ப்‌, பட்டப்‌ -௧ 








௮௪ ணை பட ணை ட வ தை 


பிரசாத மபற்ற 


ஆண்டிரிய தயாரிப்பு 


(ந, மம, ம க 3 எச்‌. பி.) 





(20) ண்பாக 


டீசல்‌ எண்‌ ஜின்‌ கன்‌ 


ஸ்‌ கோல்ட்‌ ஸ்டார்ட்‌ 
௬ போர்‌ ஸ்ட்ரோக்‌ 


எண்ணச்‌ சேலளில்‌ சிக்கனம்‌ 


பூ 


கிவரங்களக்கு 2 


நமானி என்ஜீனியரிங்‌ 
கார்ப்போரேஷன்‌ லிட்‌. 


கம்ரனி பேம்பர்ள்‌, 


பலார்டு எள்டேட்‌, பம்பாய்‌ 


அண்ண சகு அரு டைவ அ உட அட பு உ வு அ 1 ட்டி 


விற்பனையான ம்கள்‌ 2: 


கரானி 


என்ஜினீயரிங்‌ 


டட அட அ. ட மு. 


கார்ப்போரோஷன்‌ லிமீடேட்‌ 

“சாகா பாண்ணண்‌”” 
ம. 4, ஜோன்ஸ்‌ தெரு, 
ம்குராஸண உ 1 


[சிராரட்பின, 





பரிசுக்‌ கதை: 


அிரிப்போது தாநுகிக்‌ ௪ல்‌ ஈண்டி, குந்து சரிய 
ஐர்‌ இன்பக்‌ கனவில்‌ ஆழ்ந் இருக்கான்‌. அவ 
அக்கு, தான்‌ ஒரு பட்ளீயாகி மாறிவிட்டது 
போல்‌ தோன்றியது. ஆச்சரியகரமான இ; ற்கு 
குடன்‌ அவன்‌ வாண அவ்ளியில்‌ யாதொரு 


க்ஷ்டயமுமிண்‌ றி உள்லாசமாகப்‌ பாறுக்‌ து 
கொண்டிருந்தான்‌. 
ய ந்‌ ம க 
ஆஹா! அகடப்பதறிரும்‌ பறப்பதற்கும்‌ 


எவ்வளவு வேற்நுளுமை / 
ராய்‌ அவ்விதம்‌ கனவு 


காண்பது இது 


நூதல்‌ தடனவ்‌ அல்ல, தவல்வோரு காள்‌ 
இரவும்‌ அவணுக்‌ நத அத்தகைய கனவு காண்‌ 


பது வழக்கமாகி விட்டது. 


அவனது அண அக்கு அருகில்‌ உள்ள எனிமா 
7 ரலையிலிரு? (தும ரன்றித்‌। தோன்றி மறையும்‌ 
விரித்திர மான வரிணங்கறாடன்‌ கூடு ய 
சிவணிசீசம்‌ நான்‌ தவராமல்‌ அவன து அறைக்‌ 
குள்‌ அடிக்கும்‌. அதுதான்‌ ராயின்‌ இன்பக்‌ 
கணவுக்குக்‌ காரணம்‌, 
பூமற்படி வெளிச்சத்தின்‌ கோற்றும்‌ ராயின்‌ 
மணல்‌ இறுவிகு பிரனணமையை உண்டாக்‌ 
விட்டது, எனவே, அவன்‌ எழிலை. சமய ய்‌ 
கணில்‌ பகல்‌ சேரத்தில்‌ கூட அவ்விதம்‌ கனவு 
காண்பது உண்டு! 
ரயிலில்‌ போகும்‌ போதும்‌, மத்தியான 
வேளையில்‌ “டிபனுச்காக ஹொட்டலில்‌ 1. 
காத்துக்‌ கொண்டிருக்கும்‌ போதும்‌ ராய்‌ கண்‌ 
களை சரடுூக்‌ செொகொள்வான்‌. அப்போது அவ 
துடைய தலைக்கு மேலே இரவில்‌ தன்‌ 
அணைக்குள்‌ சோன்றுவது போல விசித்ர 
மான வர்ணஜால வெளிச்சம்‌ த. ன்றும்‌ ப்ரி 
அந்து வெளிச்சத்தில்‌ அவன்‌ ஒரு படியாக 
/்சா மி த்தம்‌ ய இயர்‌ ய! ! ஆனந்தமாகப்‌ பாற்க து 


செல்வது பே ல்‌ நின்பங்‌ கன்வு காண்பான்‌! 


ரமாண்ட்‌ ஜெபம்‌ (பேல்ஜியம்‌] 


ஞாபகப்படுத்திக்‌ 





மோழி பெயர்ப்பு: வாஞ்சி 
அன்றும்‌ அவ்வாறு இன்பக்‌ கனவில்‌ ஆழ்ரீ 


இருங்க ராய்‌ சன்வு கிலைர் து ள்‌ அன்று வாிழிதி 
அக்‌ கொண்டான்‌. விழித்ு சிசாள்ளாமல்‌ 
எப்போதுமே அந்தக்‌ கன ல ஆப்‌. ந்துருக்கக 
கடடாதா என்று அவன்‌ மனம்‌ எங்கிய த. 
அப்போதுஅங்ணுல்‌ எ ஈற்ந்ஜ குக்கிவே நாடு. ய 
வில்லை. தான்‌ குணிரில்‌, அாழக்குடைர்கு நண்ப 
ரில்‌ கரும்டி, மடக்கிக்‌ கொண்டு படுத்திருப்‌ 
ப 1. அப்போ, துதான்‌ அவனுக்குத்‌ சரிடி, னது, 
இனம்‌ 2 அதரியாகு பிதி அவன்‌ மானத்தை ஆட்‌ 
மிகாண்டது. தன்‌ மன த்தில்‌ என்‌ அப்பழு 
பயம்‌ நண்டாக்‌ ்வண்மி ப்யம்‌ னணி பது அவி 
ஹ்க்மே செதெரியவில்லை. 
_ அவண்‌ தன்னைச்‌ கற்றிப்‌ பாரித்துக்‌ கொண் 
டான்‌. அது சன்‌ அற இல்கம ர. அப்‌ 
போதுகான்‌ அவன்‌ உணர்ந்தான்‌, அவன்‌ 
படுத்‌. துக்‌ சகாண்டிரு: து அண்‌, மயில்‌. இரும்புக்‌ 


கல்வ துரி ய பூட்‌ படப்பட பரு கு ட 
ராய்‌ இடுக்கிட்டு எாரர்து உட்கார்க்கான்‌. 


அப்போது 


_க்ணின்‌ 
கறு 


கான்‌ அவண்‌, தன்‌ உண 
இர த்‌ 01 இய ம்‌. இரக்கக்‌ 
படிந்திருப்பறைப்‌ பார்த்தான்‌. 
பிஹி மாப்‌ படஙாகணியீலா, கண ப்பது பூத்துக்‌ ங்‌ 
கனிலோ இரத்தத்தைக்‌ கண்டால்‌ கூட அவ 
னுக்‌. த ிவறுப்பு ஏற்படும்‌, கண்க வாள்கு ர்க 
நன சான்வான்‌. அப்படியிரு டங்க அவன்‌ பீயோட்ில பய 
இரத்தக்‌ ட (.. ௩3 கருப்பண அப 
அவறணுல்‌ சகிக்க மூடியில்‌ ஸ்‌. 
அல்வளாது நிரத்குக்‌ கறை உண்டாறும்படு. 
யாண பயங்கரமான காயாம்‌ ஐனாககு 
போபோது -வூற்பட்டது கவுல்‌ 


ட ந. 
8, நு எரி அட அ ந 
1] தரிஷ படர பம்ரியா பன “1. [| 


ற்ற. ப 
1. பிஸி! 


க்ப்‌ [இற்‌] ழ்‌ ட்‌ 


ப்ரீயா! 
ளன்பணது 


ன்‌ [எ இ ப்‌ யாரா! 


ராய்‌ இடன்‌ கண்‌ உடம்பு தாழ்வை 
ர்க தழ்கானி த அம்‌: “நீர்‌ வ்‌ க 0 
தில 1 கணி ரிய னி பட்ட த்வாம்‌. [] புகள் வன்‌ டர்‌ னம்‌ 


நந்து அவ்வளவு உரம்‌ வெளியாகியும்‌, 
தான்‌ உயிருடனிருப்பது அவனுக்கு ஹசி 
சரியமாக இருந்தது. அவன்‌ வேகு நேரம்‌ 
பிரமை பிடித்தவன்பபோல்‌ அசைவற்று அப்‌ 
படியே உட்கார்க்திருந்கான்‌. 
ப்றகு அவன்‌ தன்‌ தேகத்தில்‌ எங்கு காயம்‌ 
எற்பட்டிருக்கிறது என்பதை அறிந்து கொள்‌ 
வதற்காக கன்‌ அவயவங்களை 
உற்றுக்‌ கவணித்தான்‌. 
முதலில்‌ அவண்‌ தன்‌ கால்களை அசைத்துப்‌ 


பார்த்தான்‌, பிறகு கைகளை அசைத்தான்‌. 
தலையில்‌ எங்கேயாவது காயம்‌ பட்டிருக்‌ 


கிறதா என்று தடவிப்‌ பார்த்துக்‌ ச்ச 
டான்‌. ஆனால்‌ ஓரிடத்திலும்‌ ஒரு சி 
காயம்‌ கூட இருப்பதாகத்‌ ெெரியவில்லை. 
இரத்தத்தில்‌ கனைந்து கடந்த தன்மேல்‌ 
சட்டையை அவிழ்த்‌து அவன்‌ அப்பால்‌ 
போட்டான்‌. 
மேல்‌ சட்டையைப்‌ போல்‌ உள்‌ சட்டை 
யில்‌ அதிகமாக இரத்தக்கறை இல்லை. அந்த 
உன்‌ சட்டையை அவன்‌ ஒரு சடையிலிருக்து 
செட்டிக்காரத்தனமாக மிகக்‌ குறைக்க 
விலைக்கு வாங்கியது அப்போது அவன்‌ 
ஞாபக்திதுக்கு வந்தது. 
அக்கச சம்யத்தில்‌, அவன்‌ தான்‌ எந்த 
இடத்தில்‌ இருக்கிறோம்‌ என்பதை ஆராய்‌ 
வகற்கு முற்பட்டான்‌. 
அப்போது அவண்‌ இருக்கு அனர்‌ 3 சின 
யில்‌ இருக்கும்‌ ஓர்‌ அறையைப்‌ போல்‌ காற்‌ 
போரட்டமில்லாமல்‌ இருந்தது. 
அது அவனது அறை பல்லை, கிசசயம்‌ 
தான்‌ / ஆணால்‌ அந்த அறைக்கு அவன்‌ எப்‌ 
போது, எப்படி வர்கான்‌ 7 அப்போது கேரம்‌ 
என்ன என்பதுகூட அவனுக்குக்‌ த ரிய 
வில்லை, பெதெரிச்சால்‌ அல்லவா அவன்‌ நுதல்‌ 
காள்‌ எர்கோத்தில்‌ அங்கு வந்தான்‌ என்பதை 
ஞாபகப்‌ படுத்திக்‌ சகாள்ள மூடியும்‌ ர 
அவனுக்கு அபம்பாது படி தாங்கு மூடிய 
வல்லை. அசேே சமயம்‌ இரு சென்று அவனுக்கு 
அதுவின்‌ மூாராபகம்‌ வர்க து, 


3 பப 3ல்‌ 


1/2 ஷு பிரான்ஸ்‌ தேசத்தைச்‌ சேர்ந்த 
பெண்‌, ராயின்‌ அருமைக்‌ காதலி, ராய்‌ அவை 
இருதய பூர்வாமகக்‌ காதளித்தது போபோல்‌ அவ 
ளும்‌ ராயைக்‌ காதலித்காள்‌. 

சாய்‌ நீக்மீரா சீதாக கதைச்‌ மேரிந்தவன்‌, 
அஅலுமேவோ சகவெவெள்ளைப்‌ பெண்‌, அப்படியிருக 
தும்‌ அவ்விருவர்‌ சம்பந்தப்பட்ட வரையில்‌ 
பேோோற்படி  நகிறுமிவற்றுணாம்‌ அவர்களுடைய 
காதலுக்கு இடையூருக இருக்கவில்லை. 

எனினும்‌ வெள்னாயள்‌ சகறகத்கின்‌ வஞ்சத்‌ 
அதுக்குப்‌ பயந்து அவர்கள்‌ தங்கள்‌ காதலை 
இரககியமாக வைத்துக்கொள்ள சேர்க்தது. 


அறபு குடியிருந்த ய்ட்‌ டன்‌ 


சொந்தக்காரி 


யத்‌ தவிர வேறு யாருக்கும்‌ மீேமேற்பயு 
ரகசியம்‌ பிதரியாது. அவளா மாத நு 
ஈம்பிவிடக்‌ கூடாது என்பறு இாலுவுக்குத்‌ 
சதரியும்‌. இருந்தாதும்‌ என்ன செய்வது 


ப்ர 


எால்ராம்‌ 


தன்‌ இரகசியத்தை அவளுக்குத்‌ தெரியாமல்‌ 
மறைத்துவைக்க நாலுவினால்‌ முடியவில்லை. 
விட்டுக்காரிக்குத்‌ தெரியாமல்‌ தாய்‌ எப்பட 
அாதுவை வந்து பார்க்க முடியும்‌ 7 

தட வைப்‌ பற்றிய ஞாபகம்‌ வங்ததும்‌, 
தான்‌ இருக்க பயங்கரமான கிலைணமயை சாய்‌ 
அடு யோடு மறந்து விட்டான்‌. இரவைப்‌ 
பற்றிய இன்ப எண்ணங்கள்‌ அவனுக்குப்‌ 
போதையைக்‌ கொடுத்தன. என்கேே, ஈறிது 
தரம்‌ தன்‌ பசிதா। மாணா நிகிவயை! மறந்து 
பரவசமாக இருக்கான்‌, 

அச்சமயம்‌ அறைக்கு வேளியே இருந்து 
வந்து காலடிச்‌ சப்தம்‌ ராயின்‌ சிந்தனையைக்‌ 
கலைத்து அவனைத்‌ இிடுக்கிடச்‌ செய்தது. 

அப்போது ராயின்‌ அறைக்கு வெளியே 
காண்து பேர்‌ வக்து கிண்றுமார்‌. அவர்களைச்‌ 
கண்டதும்‌ ராயின்‌ ரெஞ்சு அவனை யறியாமல்‌ 
அடித்துக்‌ கொள்ளத்‌ தொடங்கியது. 

அவர்கள்‌ அவனையே வெறிக்கப்‌ பார்த்‌ 
தனர்‌, கூண்டுக்குள்‌ அடைபட்டிருக்கும்‌ ஓரு 
கொடிய மிருகத்தைப்‌ பார்ப்பது போல்‌. 
அதக்‌ கண்டதும்‌, எற்கெனணபவே ராயின்‌ 
மன இல்‌ ஏ்பட்டிகுந்த பிதி இன்னும்‌ அதிக 
மாகியது. அவண்‌ தேகத்திவிருக் து வியர்வை 
பெருகக்‌ தொடங்கியது. 





இரும்புக்‌ கதவின்‌ பூட்டைச்‌ சாவியினால்‌ 


அப்போதுசான்‌ அவண்‌ யாரி என்பது ராய்க 
(கத்‌ | பிகரிந்கது. அவன்‌ இாதுவின்‌ சகோ 
தரிண்‌. அவனை சாலம்‌ பல தடவை பார்த்இருக்‌ 
கருன்‌, ஆனல்‌ அவனுக்கு ராயைப்‌ பற்றி 
அதிகம்‌ எதுவும்‌ தெரிந்திருக்க முடியாது, 

சாயின்‌ மனதில்‌ உண்டான பீதிசியல்லாம்‌, 
அதுவின்‌. சகோதரனைக்‌ கண்டதும்‌ 
மண்ற்து விட்டது. | 


ஏனெ னில்‌ தன்‌ அருமை மாலுவின்‌ சகா 
சனல்‌ சணக்கு எவ்விதத்‌ சங்கும்‌ நேராது 
என்பது ஈவன்‌ எண்ணம்‌, 
ப ஆணால்‌ ம்ற்து இருவரும்‌ கால்‌ சட்டைப்‌ 
ுபக்குள்‌ கை விட்டுக்‌ கொண்டு கின்றது 
ராய்க்குப்‌ பிடிக்கவில்லை. அங்கப்‌. பைக்குள்‌ 
இருப்ப த என்ன என்பது அவனுக்குத்‌ சதா 
மம்‌. அவர்கள்‌ கைக்‌ துப்பாக்கிகளை எதற்‌ 
காக வ த்துக்‌ கொண்டு அிய்பழு. மாம்போல்‌ 
சி.ற்க வேண்டும 

சதவ இறக்கப்‌ 


பட்டதும்‌ ராய்‌ அவுசர 


மாக செவளிபிய செல்லுவதற்கு எழுந்தான்‌. 





* ௭௩ ௧ எாரகி இருக்கிறாய்‌ ரீ கொலைகார ॥ 
்‌ எங்கள்‌ கை. ற கப்பிவிட நடியாது'! 
என்று எீதிணைன்‌ மாலு..." சகோதரன்‌. 

கொலைகாரண ! யாம்‌ கொயப்பகாரனரீ 

சாய்ககு ஒன்‌ துமே புரியவில்லை. லாலுவின்‌ 
சகோதரன்‌ கன்னைக்‌ கொல்லகாரன்‌ என்து 
கூதுவசென்றால்‌.......! 

ஙாதுவக்கோ அல்லது அவளடைய சகோ 
தாரறுக்கோ இங்கு விரைவிப்பசைக்‌ காட்டி 
தூம்‌ றாய்‌ தண்‌ உயிரையே விட்டு விடுவான்‌. 
அப்படி யிருக்க, தன்னை என்‌ கொர்லகாரன்‌ 
என்று மாறுவின்‌ சகோதரன்‌ கூறுஇருன்‌ 

*நீக்ரொப்‌ பதோ! வாலுவுக்காக வல்சம்‌ 
தீர்க்கவே நாங்கள்‌ இங்கு வர்திருக்கியறேம்‌. 
பாவம்‌, இது! என்னிடம்‌ அவள்‌ இன்றும்‌ 
சசால்வவில்லை, இருக்காலும்‌ உன்‌ இரசு 
சியம்‌ எல்லாம்‌ எலக்குக்‌ தெரியும்‌'' என்று 
காரித்தான்‌ வா தூவின்‌ சகோதரன்‌. 

அத த்குமேல்‌ அவளுல்‌ பேச நமூடியவில்லை. 

அவன்‌ கண்களி லிருந்து பெருக்கெடுத்த 
ஈர்‌ தானா தாளாயாக வமிக்தது. 


பிரிவின்‌ பிரமை முற்றிலும்‌ ரீங்கியது. 
மூதல்‌ கான்‌ நிகழ்ந்த சம்பவங்கள்‌ எல்லாம்‌ 
அவனுக்கு அப்போது செளிவாக 
ாபகத்துக்கு வரலாயிண. 

அவன்‌ மாதல்‌ சாள்‌ மூாதுவைப்‌ 
பாசிப்புதற்காக அவளுடய 
அன க்குச்‌ சென்துபோது, 
அணறைக்குள்‌ யாரோ உரத்த குர 
லில்‌ ப பியது கேட்ட து, 

1 நீ ஒரு ரீக்போர இகைஞானைக்‌ 
காகனிப்பதாக நான்‌ கேள்விப்‌ 
பட்டேன்‌. அது உண்மையா ரி" 

1 இல்லவே இல்லை, உன்னிடம்‌ 
அவ்விதம்‌ யாோ கதை கட்டி 
வபிடபுருக்கிறார்கள்‌ 

11 அது கஉண்ணம்யாயிண்‌, குமது 
சகற்கத்துக்கேகே இழிவான காரி 
யத்தில்‌ நஇறங்கியிருக்கும்‌ உன்னை 
என்ன செய்வேன்‌, தெரியுமா ரீ 

** அது உண்ணபமாயல்ல. ரீ என்‌ 
அருகில்‌ வர்தால்‌ கூச்சலிடுவவேண்‌”' 
என்றாள்‌ லாலு. 

சாய்‌ அதற்குமிமல்‌ வாசற்படி 
யில்‌ தயங்கி திருகவிலலை. லாலு 
வுக்கு ஏதாவது ஆபத்து சேருமோ 
என்று பயத்து, தகாணிடாமல்‌ 
கட்டப்‌ பட்டிருந்த கதவத்‌ 
இறுந்து சிகாண்டு உள்பேே 
பாய்கீது சென்றான்‌. 

அவ்வளவு கரன்‌! உள்ளோ ஆக்‌ 
போஷத்துடன்‌. கின்று கொண்‌ 
டீ.ருந்ச பவன்‌ அ இளருனுக்கு 
இதைவிட வேது என்ன ரூஜு 
வண்டும்‌ 2 


அவண்‌ கண்சநடிக்‌ கண்‌ இறப்‌ 


॥ கறி நன்‌ வ்‌ த்‌. | ய்து ஸ்‌] கு ர பக்‌ 
காலி பயொன்னறத்‌ தாக்கிக்‌ தன்‌ 


[.. 


[சித 


பலம்‌ கொண்ட மட்டும்‌ இாலூவின்‌ தலையை 
பேோகோக்கி விளி எறிந்தான்‌. அடுத்த நிமிஷம்‌ 
அங்கிருந்து ஐட்டம்‌ படித்தான்‌. 

“ஹா* என்று அலறிக்கொண்டு இறு 
இீேே விழுந்தாள்‌. அவ்ன்‌ மண்டையிலிருக்து 
உதிரம்‌ ஆருகப்‌ பெருகத்‌ த ரடங்கிய து. 

அற்துக்‌ ன 5 காடயைக்‌ கண்டு 
ராய்‌ துடிதுடித்துப்‌ போனான்‌. அவனுக்கு 
அப்போது அர்த இணைஞுனை விரட்டு.ச்செல்ல 
வேண்டும்‌ என்று சோன்றவில்லை,. அவன்‌ 
தூலுவை அக்கு நிலைமையில்‌ விட்டுள்‌ செல்ல 
விரும்பாதே அதற்குக்‌ காரணம்‌. 

“என்‌ அருமை தூது" என்று கூறிய 
வண்ணம்‌ ராய்‌ அவலாத்‌ தரக்கிளுன்‌. 

அரலுவுக்குப்‌ பிரச்னையில்லை. அப்பபூயே 
அவளைத்‌ தாக்கிக்‌ கொண்டு ராய்‌ டாக்டர்‌ 
வீட்டை கசகோக்கி வேசமாகசி சென்ருன்‌. 
அவ்ன்‌ சண்களிலிருந்து நீர்‌ வழிக்து கொண் 
டிருந்தது. 

டாக்டரும்‌ கேள்ளையர்‌ கான்‌. சீக்ரோ 
செவன்ளைப்‌ பெண்ணாகத்‌ தாக்கிக்‌ கொண்மு 
வருவதை அவர்‌ வெறுப்புடனும்‌ ஆத்திரத்‌ 
துடனும்‌ பார்த்தார்‌, அவரது சந்தேகப்‌ 
பார்வை, 14 இந்தப்‌ பெண்மை என்‌ கொன்‌ 
ராயரீ'* என்று கேட்பது போபோலிருக்தது. 

சபண்ணைப்‌ பரிசோதித்த டாக்டர்‌, 1 இணி 
எதுவும்‌ செய்வதற்கில்லை '* என்றார்‌. ராய்‌ 
ஹோ வேன்று கதறினான்‌. 

அவனைச்‌ சிறிது கேரம்‌ அடுத்த அறையில்‌ 
உட்கார்ந்து கொண்டிருக்கும்படி கூறினார்‌ 
டாக்டர்‌. டாகடர்‌ அப்போது என்ன சோன்‌ 


னாலும்‌ ' யாதொரு ஆட்சேபனையுமின்றிக்‌' 


பேசட்பதற்குத்‌ தயாராக இருக்கான்‌ சாய்‌, 

அடுத்த அறையில்‌ இருந்த சாய்வு கா 
காலியில்‌ உட்கார்ந்த ராயின்‌ ண்ட 
எதிரில்‌ இரனு புன்முறுவலுடன்‌ கிற்பது 
போல்‌ சோன்றியது. அடுத்த விகாடி அவ 
னுக்கு இந்த உலகமே இர்‌” என்று கழல்‌ 
வது போல்‌ இருந்தது. 


ஸ்‌. த ர. 


(மதல்‌ காள்‌ அதற்கு மேல்‌ என்ன நடந்‌ 
தீதி என்பது அவனுக்குச்‌ சரிவர ஞாபகத்‌ 


ச்ம்க்டிம்சச்ச்சமம்ம ச கம்ச்‌ 


டத்‌ 


சேர்மாதேவி குருகுலத்தில்‌ ஆசிரியராக இருந்தவரும்‌ செட்டி! 
கந்தி ஆசிரம ஸ்தாபகர்களில்‌ ஒருவரும்‌ தற்போது ஈாகரகோவில்‌ கல்கி, இன மணி, 
முதலிய பத்திரிகைகளின்‌ எஜண்டுமான பூரீ கும்பலிங்கம்‌ அவர்களின்‌ புதல்வி செல்வி 
கள்துரிபாய்க்கும்‌ இரணியல்‌ ஸ்ரீ பி. சுப்பிரமணிய பிள்ளை அவர்களின்‌ புதல்வன்‌ . 
செல்வன்‌ அருணுசளம்‌ பின்ளைக்கும 7-7 7ஃ-02 அன்று இரணியலில்‌ சிறப்பாகத்‌ இருமணம்‌ 
கடக்தேேறியது, சாமை நூகூர்த்தத்தின்‌ போதும்‌ மாலை கடைபெற்ற வரமபிவழ்புக்கும்‌ 
இருவிசாங்கூர்‌ தமிழ்சாட்டிவிருந்தும்‌ பல அன்பர்கள்‌ வந்து கமம்க் து கொண்டனர்‌. 
மணமக்களுக்கு காட்டின்‌ பல பகுதிகளிலிருந்தும்‌ வாழ்த்துச்‌ செய்றிகள்‌ வத்து 
குவிந்தன. வாழு கஸ்தூரிபாய்‌ - அருணாசலம்‌ பின்வ 2 


துக்கு வரவில்லை. எனினும்‌ என்ன ஈடந்திருச்‌ 
க்கி கூடும்‌. என்பறை அவன்‌ துருவாறு 
களபம்‌ நுக்‌ கொண்டான்‌. | 

அவன்‌ அடைக்கப்பட்டிருந்த அறையின்‌ 
கதவு இறக்கப்பட்டு, அவன்‌ எதிரில்‌ மானு 
வின்‌ ச3காதரன்‌ கின்றது, அவன்‌ சனகம்றிது 
நாற்றிலும்‌ எரி என்பதை நிரூபிப்பது போலி 
இருந்தது! 

மாகல்கான்‌. தரலுவின்‌ அறையில்‌ நடத்த 
சம்பவத்தை விவரமாக அவளுடைய சம்கா 
கரணிடம்‌ கூறு ராய்‌ விரும்பிணான்‌. எரினும்‌ 
அவணுல்‌ பேச மூடியவிய்கமை. அதையெல்லாம்‌ 
சொல்தூவதங்கு இப்போது என்ன அவசரம்‌ 
என்று தோன்றியது அவனுச்ரு ! 

அதுவின்‌ சகோதரன்‌ உள்பட சுழன்று 
வெள்ளை இணஜர்களும்‌ தங்களிடம்‌ அகப்‌ 
பட்டுக்‌ கொண்ட ஒரு கோடிய மிருகத்தைப 
பாசிப்பது போல்‌ ராயைக்‌ கண்‌ கொட்டா 
மல்‌ குரூரமாகப்‌ பாச்த்தனர்‌. அவர்களுடைய 
முசத்றில்‌ தென்பட்ட வெறியைக்‌ கண்டு 
ராயின்‌ தேகம்‌ அவனை அறியாமலேயே 
நடுங்கியது. அச்சமயத்தில்‌ அவனுக்கு எல்‌ 
லாம்‌ கனவு போல்‌ தோன்றியது. 

அப்போது லாதுவின்‌ சகோதரன்‌ மதி 
ஜொெருவன்‌ கொடுத்த கைத்‌ துப்பாக்கியை 
வாங்கிக்‌ கொண்டான்‌. அதற்குமேல்‌ என்ன 
நடந்தது என்பது ராய்க்குத்‌ தெரியாது. 


அவர்கள்‌ நின்று கொண்டுருர்கு கட்டிடமே 
அதரும்படியாக சப்தம்‌ கேட்டது. 
அத்தசி சப்தம்‌ ராயக்குத்‌ தன்‌ மண்டையில்‌ 
ஏற்படுவது போலிருந்தது. அப்போது அவ 
னுக்குத்‌ தன்னை இருள்‌ சூழ்ந்து கொள்வது 
போல்‌ தோன்றியது. ப 

வழக்கம்போல்‌ ராய்‌ அச்சமயத்தில்‌ ஒரு 
கனவு சண்டான்‌. தான்‌ இரு பட்டியாக மாறி 
இதக்கைகளுடன்‌ ஆனக்தமாச ஆகாயத்தில்‌ 
பறப்பதுபோல்‌ அவனுக்குத்‌ தோன்றியது. 
தூலுவும்‌ அவனுடன்‌ சேச்ர்து பறப்பதைக்‌ 
கண்டு அவனுடைய ஆனாதம்‌ பன்மடங்கு 
அதிகமாயிற்று. 

எப்போதும்‌ அத்தகைய இன்பக்‌ கணவு 
முடித்து ராய்‌ விழித்துக்‌ கொள்வது உண்மு. 
ஆனல்‌ இந்தத்‌ தடை அவன்‌ கணவு 
கலைந்து விழித்துக்‌ கொள்ளவே இல்லை / 








“பூல்‌ சிராவயல்‌ 


ட்ட ந்த அலத தத்த தத ஆ த தத்‌ ஆத்து அதி 


த்க்க்௬௬2௦௬௬௨௬௬௬* ௬௫௮ மட ம ௮ங்ம்‌ அவ்வ்வ்‌ விவி வயிர விட்ல வி விவி ம்‌ வயற்‌ வ்‌ ஏவப்‌ விழு வவ வி த்வு வி அன்ட்‌ விவக 


ப்ப்‌ 


மலரியா 15 வயதிற்ருட்பட்ட குழந்‌ 
தைகளைத்‌ தீவிரமாகத்‌ தாக்குகிறது 


வ்வாறுதான்‌ மலேரியா நம்‌ தாட்டிற்குக்‌ கொடுரமான சேதத்தை 
சந்தரமாக விளைவித்துக்‌ கொண்டிருக்கிற து, 

குழந்தைகளின்‌ வருங்கால்‌ ஆரோக்கியத்திற்கும்‌ அறினிற்கும்‌ 
சஉறுியான அண்டிவாரசம்‌ அமைக்கப்படவேண்டிய௰ இனம்‌ பிராயதி 
தில்‌ மனேரியா அவர்களுடைய ஆோக்கியத்திற்கும்‌ அறிவிற்கும்‌ 
இங்கினழைக்கிற து. 

மேேரியாவிலிருந்து குழந்தைகளுக்கு வேண்டிய பாதுகாப்பை 
அணிக்காமனிருப்பது அவர்கருடைய வருங்கால க்க்ஷைமத்தையும்‌, 
குடும்பத்தின்‌. ௬கறத்கையும்‌ தேசத்தின்‌ நனையும்‌ புறக்கணிக்கும்‌ 
செரிய கசூற்றுமாகும்‌ 

உங்கருடைய குழுத்தைகளை மலேரியாவினீருத்து காப்பாற்று 
அவர்களுக்கு *பாலுட்ரின்‌' கொடுக்கும்படி வற்புநுத்துகிறோம்‌. நீங்‌ 
களும்‌ அப்பாதூகாப்பை அடையும்படி கேட்டுக்‌ கொள்ளுகிறறும்‌. 
'பாறரட்ரிகை சிறு குழுந்தைகளும்‌ கர்பவதியான ஸ்‌ .இரிகளும்‌ யாதொரு 
இீங்குமின்றி ஓழங்காக உட்கொள்ளலாம்‌. அனவு முறைகள்‌ கீழே 
பிகாடுக்கப்பட்டுன்ளான. 





























அயாயத்தின்‌ சின்னங்களைக்‌ கவணியங்கள்‌? 


நூதனில்‌ குணிரடர்‌ தடுக்கம்‌ உண்டாகும்‌. துரம்‌ ஆசம்பகச 
கும்‌, இதனான்‌ உடம்பு நுவழுவதும்‌ வியர்க்கும்‌. தேகம்‌ முரு அசி 
ய்து என்த கண்டாகும்‌. இரந்த ௮ குதிக்க அரு 
பெபொழருத்தும்‌ அனைரியம்‌ பமெொெெய்யாதிர்கள்‌  உடனோபிய 
ஸ்ஸ்‌! பர்ரி பிலாசரிணா ண யக்‌ சேகஙகங் குண. மலோரீயச 
கண்டிருந்தான்‌, பாலுட்ரின்‌” எமப்படி கங்கடைய 9 
நாரத்தை சில தாட்களில்‌ தீக்குகிதுது என்பதையும்‌ 
எஇிர்கானத்நில்‌ மாரியா உங்கள்‌ அறுறுகாமல்‌ எப்‌ 
படியாதுகாப்வபபை அனணிக்கிறது எண்பணதயும்‌ அவசி 
சிசான்னுவாரி, 

நம்யிக்ககள்குகுத்த 1பானுட்டின்‌" மாத்திகரகண்‌ 
௬த்தமானண, செெணிவாகத்‌ சேரியும்‌ காகித உறைகளில்‌ 
௬ அப்பட்டு வருடன்‌ நண, ஒரு மாத்திரை விக ஒரே 
அணு தாண்‌. 












சிகிச்சைக்கு? வவதானவர்களுக்கும்‌ 12 வயதுக்கு மேத்பட்டவசிகளுக்கும்‌ ஒரு 
வ ஏ ர்வ ரிலிருத்து 72 வயது வணாைரயுன்ன குழுத்ைைகஸ்ஷக்‌ கு 

ட அளரமாத்திரை. 8 வயதிற்கு கீழ்ப்பட்ட குழந்தைகளுக்கு கான்‌ 

டூ மசாத்திறை விதம்‌ இனறந்தோதூம்‌ தாரம்‌ குணமடையும்‌ வரை 

அது கொடுக்கவும்‌. 
பாதுகாப்பிற்கு? மேல குறிக்கப்பட்ட அணவுகணை 
அனணுசரிக்கவும்‌. ஆணால்‌ வராம்‌ ஒருமுறை அதே தினத்தின்‌ 
சப்பி வேண்டியது. 


எப்பொழுதும்‌ பானுட்சின்‌" சாப்பாட்‌ மதிதள்‌ பிறகு அதக 
அனசஅு தண்ணிருடமே அள்ளதுபாதுடமனே உட்கொள்ண 
ரவண்டும்‌ என்பத ஞாபகத்தில்‌ வைத்‌ திருங்கள்‌, 


தி பெ மிழி] ப 


மூகராகீரிய தரியம்‌ 


வ்‌. என்‌. குமாரசாமி 
42. இரிகோணுசனம்‌ 


சேய்யும்‌ விழம்‌ : கால்களை அகல விரித்து நு.கல்‌ 
கிதிஇர த்தில்‌ உள்ளபடி. நிற்கவும்‌. இரண்டு கால்‌ 
கணக்கு இடையில்‌ அவரவர்களின்‌ உயரத்‌ இுக்குத்‌ 
தக்கபடி. இரண்டடி நூதல்‌ நூண்றடி, வரை, ஒரு 
குதிக்காதுக்கும்‌ மற்றொரு குதிக்காலுக்கும்‌ இடை 
யில்‌ இடைவெளி இருக்கலாம்‌. அல்லது அவரவர்‌ 
களின்‌ கையளவுக்கு நான்கு சாண்கள்‌ வளர 
இருக்கலாம்‌. கேராய்‌ நிமிர்ந்து நிற்கவும்‌. இரு 
னக்களையும்‌ தோள்களுக்கு கேர ஈய்ப்‌ பக்கவாட்டில்‌ 
நீட்டவும்‌, உள்ளங்கை ரயைப்‌ பார்த்தாள்‌ 
போல்‌ வைத்துக்‌ கொள்ளவும்‌. நுதல்‌ சித்திரத்‌ 
தக்‌ கவணிக்கவம்‌. இப்பொழுது கச்சை ஈன்றாய்‌ 
இழுத்துக்‌ சொொள்ளவும்‌. பின்‌, கூர்சை இரலேசாய்‌ 
விட்டவாறே வலது கைப்பக்கம்‌ இறப்பை வளத்‌ 
அக்‌ குணிரீது வலது கை விரல்களின்‌ நுணி வலது 
காலின்‌ கணுக்காலை தட்டுனுற்போபோல்‌ தவாைதீ 
தொடவும்‌. இடது கை சகேர£ய்‌ வளையாமல்‌ 
இரண்டாவது எத்திரத்தில்‌ உள்ளபடி இருக்க 
வேண்டும்‌. தலையைத்‌ இருப்பி இடது கை விரல்‌ 
களின்‌ நுனியைப்‌ பார்க்கவும்‌. இகத நிலையில்‌ எழு 
முதல்‌ பத்து எண்ணும்வளரை இருக்கலாம்‌. ழே 
குணிர்து கை விரலினால்‌ கரையைத்‌ தொடும்வை 
கச்ச விட்டுக்கொண்டே வந்து தொட வேண்‌ 
டம்‌, பின்‌ ௮0 நிஸ்யில்‌ ஏர்‌ அல்லது பத்து 
எண்‌ ும்வனபா து இலேகாய்‌ கச்சை 
விடவும்‌ த“ பெய்யவசம்‌. பின்‌ க்ச்னாைத்‌ 
தீர்க்கமாய்‌ இழத்தவாலே கேராய்‌ கிமிர்ந்து 
ம றடவஸ ய சித்திர நிலைக்கு வரவும்‌. 
கமகம்‌ கீழே உடனோ பிசாங்கப்‌ த்க்‌ 
விடாமல்‌ க்ட சி ஜுச்து நூ எழூ எண்ணு 
வரை நிற்கவும்‌, உதக யானி £ல்‌ மூச்சை 
மம்ச்சை கன்கு 


த கொண்டு 
கோண்‌ தட ண்ம்‌ ரப தது இடுப்பை வளைத்‌ 
அன ரரி, இட பக. பேசல்‌ 
களுக்கு ஓட்‌ பால்‌ தரை 
யில்‌ படு து சி ப திலுன்னபடி 
செய்யவும்‌, "இச்‌ எஙக அங்கல்ககமண்னர்பை 
விட்டுக்‌ கொண்டே வத்து இதே நிலையில்‌ ஏழு 
அல்லது பத்து எண்‌ ர லேசாய்‌ லி 
விட்டுக்‌ கொண்டும்‌ வாங்கிக்‌ கொண்டும்‌ 






வம்‌. பின்‌ நன்றாய்‌ மூர்சை மத்தவா?, ற கிய த 
க்கு வரவும்‌, இல்‌ | 


பழையபடி நுதல்‌ சித்திர 


வாறு இரண்டு பக்கங்களிலும்‌ குனிர்‌ ம செய்தால்‌ [இ 


ஒரு இரிகொண அசனம்‌ 
சய்ததாழும்‌, இம்மாடிரி ௮ 
அவரவர்களுக்கு பவவேண்‌ ள்‌ 
டிய அளவ ருூன்று முகல்‌ பத்து பண்ணி 
எண்டு தடவைகள்‌ வரை செய்யலாம்‌. 
இர்த ஆனம்‌ செய்யும்போது முன்‌ பக்கம்‌ 
குனி து தனயைதீ செோதொடாமல்‌, சிறிது 
கவணம்‌ அவதி நுப்‌ பக்கங்களிலேயே | 
குணிந்து தராறயைத்‌ தொட முற்றி ப 
செய்ய வேண்டும்‌. நூன்‌ பக்கம்‌ குனிக்தால்‌ 
செய்வத ரு " இலேசாகவும்‌ இருக்கும்‌, 
ன ரர பலன்‌ கிடைப்படுல்‌ 
1௫. பக்கவாட்டில்‌ சாய்கீது 
தொழுவம்‌ இது வாமம்‌ இருக்தாதும்‌, 
தரையைக்‌ கைவிரல்களால்தொட முய 


வீட்டாலும்‌ பராவாயில்லை. முடிந்த அளவு பக்கத்‌ 
தில்‌ சாய்ந்து செய்தால்‌ பபோதும்‌. ஏிலருக்கும்‌ 
கரை ரு சாண்‌ உயரம்கூட இருக்கும்‌. அதனால்‌ 
பாதுகமில்கீல, ஆரம்பத்தில்‌ எவருக்கு அம்மா மரீ 
தான்‌ சேய்ய வரும்‌, இருப்பினும்‌ பலணின்‌' குறுக 
உண்டாகாது. மெசெய்யச்‌ செய்ய சில நாட்களில்‌ 
தரையைத்‌ பிதாட வரும்‌, . எல்‌ சதனரயைத்‌ 
சொட வேண்டுமென்று நூழங்காகம குடித்தும்‌ 
மிகாண்டு பிதொழுவார்கள்‌. அவ்வாறு செய்யக்‌ 
கூடாது. முழங்கால்களை மடிக்காமல்‌ நூடிந்த 
மட்டும்‌ செய்வதுதான்‌ நல்லது, 


இச்சு அசனத்னைதை வயதானவர்கள்‌ கூடச்‌ செய்ய 
லாம்‌. இது பார்க்க மிச இலேசாய்‌, வெரு சாதா 
ரணமாக இருந்தா தூம்‌ பலன்‌ நருவடுல்‌ மிக உயர்கி 
சது. ஆனம்‌ செய்வதற்குச்‌ சோம்பல்‌ இரும்கிற 
செென்றுல்‌ மூதலில்‌ ஐுர்காறு தடவை (இர்த ஆனத்‌ 
தைச்‌ செய்துவிட்டால்‌ போம்பல்‌ எல்லாம்‌ பறக் து 
விடும்‌. மற்ற அசனங்களையும்‌ செய்ய வேண்டு 
மென்ற பிசியத்னத உண்டாக்கும்‌, இனத எமக்கு 
நின்று செய்யக்கூட சக்தி யில்லாகவர்கள்‌ பழுத்த 
வாேகூடச்‌ செய்யலாம்‌. இவ்வாறு தரிரு மாதங்‌ 
கள்‌ பசய்து வர்தால்‌ படுத்த படுக்னயாய்‌ இருப்‌ 
பவர்கள்கூட எழுர்து கிற்கு, கடமாடச்‌ சக்தி 
உண்டாலிவிழும்‌ என்று யோக தரல்‌ கூறுகறெ.து. 
இத்த ஆனம்‌ செய்வதால்‌ அர்த்த இரிகோணாசனம்‌ 
பூர்த்தியாக. இது மிகச்‌ சாதாரணமான இரி 
மீகாணசன ச அர்த்த இரிகோணானம்‌ 
எனலாம்‌. ல்‌ இரிகோணாசனம்‌ வேறு இருக்‌ 
கிறது. அது இனதவிடச்‌ சற்று கஷ்டமானது. 
அர்த்த திரிகோணோனம்‌ சரியாய்ச்‌ பசய்ய 





ரன்‌ இதைத்‌ சொடர்ர்து செய்து வாலாம்‌, 


மம இரிப 

ன்ட்‌ ன ட 
சி விதம்‌ :-- முதலில்‌ 
சொன்னப்டிமுதல்‌ 


நம்‌ ன்‌ 
பல்வே சைகளைம்‌ 




























பக்கங்களில்‌ நீட்டியவாே இடுப்பை இடதுபக்கம்‌ 
அிருப்பி வலது கை விரல்கள்‌ இடது கணுக்கால்‌ 
சமீபம்‌ தவரைாயைத்‌ தொடவும்‌. இடது கை மேல்‌ 
தூக்கி மரத்த தலையைத்‌ இருப்பி இடது கை 
துனி வீரல்களைப்‌ பார்க்கவும்‌. நான்காவது எத்‌ 
ரத்தைம்‌ சுவனிக்கவும்‌. இந்த நீக வரும்போது 
நூர்சை விட பேண்டும்‌, பின்‌ இருது நிங்பயில்‌ 
எழு அல்ைலைது பத்து எண்ணும்‌ வனர சாதாாண 
மாய்‌ நூ ரீதவனார பொய்‌ கார்சை நநிமுக்‌ துவிட்‌ 
நுஃ கொண்டு இருக்கவும்‌. பிறகு மூச்சை இழுத்த 
வாறு கிமிர்கிது மூகல்‌ சித்திர தீறிடக்கு வரவும்‌, 
பின்‌ இடுப்பை மட்டும்‌ வலது பக்கம்‌ சன்றுய்ம்‌ 
இருப்பும்‌. பின்‌ கூர்சை விட்டுக்‌ கொண்டே 
குண்க்து இடது கைவிரல்கள்‌ வலது கணுக்காலின்‌ 
சமீபம்‌ தையில்‌ படத்‌ தொடவும்‌. இப்பொழுது 
1ுமர்ணாப்‌ பூராவும்‌ விட்டு வீடும்‌. வலது கை 
மேல்‌ கோக்கிம்‌ தோக்லி விருக்கத்‌ தட்மயை வலது 
பக்கம்‌ இருப்பி வலதுன்க நுணி விரல்களைப்‌ பாரிக்‌ 
கவும்‌. க்காவது அத்தி த்தைம்‌ கவனிக்கவும்‌. 
நிர்‌ நிலையில்‌ எழு முதல்‌ பத்து எண்ணும்‌ வனர 
நுருக்கவாம்‌. இப்படி இருக்‌! பாது இபேலேசாய்‌ 
மசின விட்டுக்‌ கொண்டும்‌ த்துக்‌ கொண்டு 
க ர. பின்‌ மூச்சை இழக்க கொண்டே 
கிமிர்கடது பம்‌ மூதல் பத்திர நிலைக்கு வரவும்‌. 
்க்க்ண்‌ யாமல்‌, பககோணாமல்‌ அப்படியே 
கேோரரய்‌ வைத்தும்‌ மேோகொண்டு ஏழு முதல்‌ பத்து 
விசாடி யிருக்கலாம்‌. இவ்வாறு இரண்மு பக்க 
செய்தால்‌ இரு கிரிககோணேசனம்‌ செய்த 
மகிரி. இறை அவரவர்கள்‌ இஷ்டப்படி கூன்றி 
விருது ஆறு அல்லது ஒன்பது தடனவ வரை 
சிதாடர்ச்ளியாகச்‌ மசய்து வரலாம்‌. 
பூரசவும்‌ படத்திதுள்ளபடியே செய்ய வந்த 
பின்தான்‌ பலன்‌ என்பதில்கம, அவர்களின்‌ சரீரத்‌ 
இதழ்க்‌ தக்கபடி. முழடிர்து அனவு பக்கங்களில்‌ 
சச்‌ காதும்‌, பூர்ண பலன்‌ என்னமோ உண்டு. 
வர்‌ ஒரு பக்கம்‌ குனிந்து இரிகோ ஊம்‌ செய்து 
விட்டு இன்றும்‌ பாடியுமாய்‌ விபநிரி। ம்று யக்கம்‌ 
உடனே குகரீத்து விடுவார்கள்‌. சேராய்‌ நிமிர்ந்து 
நிற்சு மாட்டார்கள்‌. 
ஜு. அப்படுச்‌ செய்யாமல்‌ 
॥ தல்சிவாரு தடனவ 
ட ய்தானதும்‌ இரண்‌ 
டாவது சித்திரத்தில்‌ 


உள்ளபடி சேரசய்‌ 
சிமிரிசிது தோம்ப 


.... திரிமக்குவர்துநுடதுகை 
புர சிமிர்த்து நின்று எழு 





னர்தான்‌ மறு பக்கமாகள்‌ செய்ய பேண்டும்‌. 
வழக்கமாய்‌ ஆசனங்களைச்‌ செய்து கொண்டு 
வரும்‌ ஸ்இரீகள்‌ கர்ப்பமாணால்‌, இரண்டு மாதங்கள்‌ 
வளை இரண்டு வித இளிகோணாசனங்களும்‌ செய்ய 
வாம்‌. பிறகு ஒரு மாதம்‌ வனர முதலில்‌ சொன்ன 
அர்த்த இரிதோணானம்‌ மட்டும்‌ செய்யலாம்‌. 
கர்ப்பங்‌ கொண்ட பெண்மஎரிகள்‌ புந்தாய்‌ ஆச 
னம்‌ செய்ய வேண்டு மென்று விருப்பங்‌ கொண் 
டால்‌ முகலாவதுமுனற மட்டும்‌ கான்று மாதங்கள்‌ 
வரை சொய்யலாம்‌. இரண்டாவது நுணறயின்பம்‌ 


முமூ இரிகோணானம்‌ ெய்யவே கூடாது, விட்டு 
விலக்கானவர்கள்‌, விலக்காயிருக்கும்‌ காட்களில்‌ 


எத்த அசனரும்‌ செய்யக்‌ கூடாது, 

குடல்‌ பி.துக்கமுள்ளாவர்கள்‌ இந்த ஆன த்தைச்‌ 
செய்யக்‌ கூடாது. ஒரு மில வயிற்று ஆப்பரேஷன்‌ 
செய்து மிகொண்டவர்கள்‌ இதைச்‌ பெய்யகி 
கூடாது, அதை ஆசன அரிசியர்களின்‌ ஆலோ 
சனையின்‌ பேரில்தான்‌ முடிவு செய்ய வேண்டும்‌. 


இ? ஆசனங்கள்‌ எல்லாம்‌ எத்தனையோ 
ஆரிரம்‌ வருஷங்களுக்கு நூன்னுல்‌ ஈமது நூன்‌ 
பூணர்கள்‌, நுணிவர்‌ களால்‌ கண்டுபடிக்கப்பட்டமு. 
அவர்கள்‌ தங்கள்‌ வாழ்காளை எல்லாம்‌ இதில்‌ போல 
வழித்து இந்த அற்புதமான ஆசன வழியை வானர 
வறுத்து வைத்திருக்கிறுர் கள்‌. நகு வேச 
இந்தக்‌ காலத்தில்‌ தாம்தான்‌ கண்டு பிடித்து 
விட்டது போலப்‌ பேிளுவ்‌ அதெல்லாம்‌ வெறும்‌ 
எமரற்று வித்தத என்பனதத்‌ தவிர வேறில்லை. 

ஆசனங்கள்‌ சிலருக்குப்‌ படங்களின்‌ உள்ளது 
போல சரியாக வராது, அதினால்‌ அவர்கள்‌ செய்து 


வரும்‌ ஆசனங்கள்‌ எல்லாம்‌ தவறு என்பது இல்லை. 


அவரவர்கள்‌ இயற்கை உடல்‌ அமைப்புக்கு ஏ ற்றுற்‌ 
போல்தான்‌ அமையும்‌. இயற்கையிலேயே நூ.துரு, 
கால்‌, கை நூதலியவைகள்‌ சரியாக இவ்லாமல்‌ 
இருப்பவர்கள்‌ ஆசனங்கள்‌ போட்டால்‌ அது எறி 
யாக இருப்பதுபோல்‌ பாரிப்பதற்ருத்‌ தோன்றாது. 

அதனால்‌ அவர்கள்‌ 

ஆசனம்‌ போடுவது 
சரியில்க்‌ப எண்பது 
இல்லை. எதற்கும்‌ 
நம்பிக்கையும்‌ 
வ்டா யழ்சியுரி 
தான்‌ நனவு. 
ந்ட்ரடு. அன்கக்க அவ 
இல்மிய, அலிகான்கு 
மறை இரிப்பு” 
என்பது மகா கவி 
பாரதியாரின்‌ இரு 
வாக்கு, [தொடகும்‌/ 


ர.௨. அது. 


சீபிம்பரம்‌ குற்றுகிறது. அன்ற சுழல்‌ 
விட்ட சிறுவன்‌, 1* உலகம்‌ உருண்டை வடிவ 


மானது" என்று பன்னிக்கூடத்தில்‌ சொல்லிக்‌ 
கொடுதக்சசை கினைத்துக்‌ கொண்டு, உலகம்‌ 
சுத்துது டோய்‌!” என்று கதிதுவிறுன்‌, 
பம்பு உலகத்மை உள்ளங்கையில்‌ வந்தத 
சொகொண்டு ஆன ந்த்க்‌ கூத்தாட கிரு ரன்‌, 

செரிய பயன்‌ ஒருவன்‌ பட்டம்‌ விடுக; றன்‌. 
மாலை மல அன்றிப்‌ பறக்க விட்டு, 
நாலின்‌ வதிய £க மனத்தையும்‌ ॥ 'ட்டத்‌, துடன்‌ 
பறக்க விடுக, முன்‌. சிவன்ணி $ேமோகங்களக்‌ நம்‌ 
தங்க । கங்க கணாக்கு மிடையே காவித்‌ காவி, 
அவை கணத்துக்குக்‌ கணம்‌ உரும "றுவதை 
வியந்து பாச்தீது ம௲௫ம்கீறுன்‌, 

மாணாக்கன்‌ ஜு: ள்‌ பாடப்‌ புத்தகத்றைப்‌ 
பிரித்து வைத்துக்‌ கொண்டு அமைப்‌ படிக்கா 
மல்‌ ஏதேதோ வண்டி! அ9ரம்‌ ** நான்‌ இரு 
கவியாக இருப்பேன்‌ ; அமழ்புதக்‌ கவிதைகள்‌ 
இயற்றி உலகத்தைப்‌ பிரமிக்க வைப்பேன்‌... 
பிரபல பிரசங்கியாக இருப்பேன்‌! அயிரகி 
கணக்கான மக்கள்‌ என்‌ வாக்கு வன்னமயைப 
புகழ்வாசிகள்‌...சிறந்த விஞ்கானியாய்‌ இருப்‌ 
பேன்‌ புதுப்‌ புது பாரி மனங்களைக்‌ கண்டு 
பிடி.கீது, மகா மேதாவி என்று பெயர்‌ வாங்கு 
வேன்‌... சரிக்கஸ்காரணக நிருப்பேன்‌ :/ சிங்கி 
இன்‌ மீது சவாரி செய்வேன்‌; கரடியுடன்‌ 
குஸ்தி போடு வன்‌ 2 உயர்‌ 2 ந்தியோகஸ்த 
னுய்‌ இருப்பேன்‌? தாட்‌ பூட்‌ என்று அதிகாரம்‌ 
செய்வேன்‌...பெரிய வர்த்தகணுய்‌ இருப்பேன்‌; 
லட்சம்‌ லட்சமாயம்‌ சம்பாதித்து, அோடம்பரி 
மாய்‌ வாழ்தீவுவ்‌ / ஆயிரம்‌ ஆயிரமாய்‌ நண்‌ 


ப்‌! 


காராணைடை வழி வ்‌ ப்‌ நவன! 7 
கட்டுவேன்‌ 1 காரில்‌ 
இஇணாளுன்‌ ஒருவன்‌, 
கத்தில்‌ எழில்‌ மங்கையருடன்‌ 
விறுன்‌ : சுந்தர வல்லிகருடன்‌. உல்லாசம்‌ 
படகில்‌ சஊர்த்து செல்‌ வ்கிறான்‌ : தய்யாரிக 
சடன்‌ முவண்ணிலவில்‌ வினையாருகிறுன்‌. 


அடுக்கு மானணிகை 
விணரந்து மசெசல்ேண்‌... 

கம்பணைக்‌ காதல்‌ - உல 
அமழு.ப்‌ பாழுி 






குடும்பஸ்தன்‌ ஒருவன்‌. உழைத்துக்‌ கோண்‌ 
இம்‌ மனைவி மக்களை ஆதரித்துக்‌ 
த்ரு ச ளைப்போபோல மாறுகாளாக, 
சலித்து 


காண்டும்‌ 


ர வீர்‌, கப அதுச்‌ 
க சச்ரண்டபுி காலரி 


கள்ளு றான்‌, 
மேலே சொன்ன ீறுவன்‌ மாதல்‌ குடும்ப 
தன்‌ வணர 


எல்லோரும்‌ ஐரேதஞனஞ அள்சகான்‌. 
அந்த ஓரே ஆளும்‌ கா தான்‌. நீங்க 
ளாகவம்‌ (நிருக்கலாம்‌! 

செவெவ்வேறு இயல்பான இப பருவங்களைக்‌ 
கடந்து, காற்பதாவதுவயனத அடைந்‌ திருக்‌ 
இிபீறன்‌, பிளாமையின்‌ இ.று இமை யும்‌ மது 
மையின்‌ துவக்கதசையும்‌ குறிப்பிடும்‌ நிற்கக்‌ 


ங்‌ 1] 
பொ யட்டு 


கட்டதின த, ஒரு விசேஷமாகக்‌ சிகாண்ட ப 
ணன்‌ என்னரி ஈணன்றுகக்‌ சசொண்டாடலாம்‌ 7 


ஆனால்‌, அதற்கு வரும்‌ கற்றார்‌ உறவினர்‌ 
கத்துடி, கைவல்யம்‌, புத்ரா க்ஷமா ய குவிய 
வற்ணறப்‌ பரீசாகக்‌ கெ தர்‌ ரிகோ என்‌ 
ன வோ என்று பயமாய்‌ இருக்கிறது. 


[்‌ க ்‌ அஷ । 
வக்கு காற்பது வயது ஆகிறது என்‌ 
பதை எவ்னை சேரில்‌ பார்கிகிறவர்கள்‌ தப்புக்‌ 
கொள்வதில்லை. மூப்பத்தைந்துதான்‌ இருக்‌ 
கும்‌ எண்று மழயப்பிடுகிறார்கள்‌. ஆயி ணும்‌, 


சமீபத்தில்‌ இருவர்‌, என்‌ வயணரு (டாக்‌! 
என்று கணக்காக மப்பிட்டு விட்டார்‌. 


ரர அற்ற ஸு ம்‌ 18 ] எ ்‌ 
அவரி, கண்‌ வத டுயார்‌, புக க்ளதை 
ட 


எட்டப்‌ பிடுத்துப்‌ி பருக்க வேண்டியதாய்‌ 
அ ழமுக்கிறுது! அப்போதும்‌ சீ ரமமாய்‌  நீிருகி 
அ னு எ ட்‌ நு ப ச டர அ பகத்‌ ! 
இது"! என்று அவ்சிடம்‌ சொன்னேன்‌. 


உ சரிதான்‌, உங்களுக்கு வெள்ளெழுத்து 
வத்து விட்டது 1 
இதா?" என்று பளிச்சென்று கேட்டார்‌ அவர்‌. 

॥ தஇட்டத்தட்ட ஆகிறது" என்று துக்கம்‌ 
தொண்டையை அடைக்கக்‌ கூறினேன்‌. 

1 பரவாயில்லை, எனக்குக்கான்‌ அலிறது"! 
என்று அவர்‌ என்னத்‌ தேற்றி, எ. பி..ணி, 
படிக்கள்‌ கெய்து, சாபோசரக்‌. கண்ணாடி 
தன்னை மாட்டி வீட்டார்‌. அதைப்‌ போட்டுக்‌ 
சகாண்டு படித்துப்‌ பார்த்மிதன்‌ ;, கொஞ்சம்‌ 
கூடசி சிரமமின்றிப்‌ படிக்க மூடி நிற து, 

அந்தி சர்தோறைத்துடன்‌ காக்குக்‌ கண்ணாடி 
யும்‌ மூகம்‌ இம்மென்று இருக்ற என்று 
பார்த்துக்‌ கொள்வதற்காகப்‌ பக்கத்றிலிருந்த 
நிலைக்‌. கண்ணாடியை பகோக்குிபினன்‌. என்ன 
ஏமாற்றும்‌. எண்னை எழர்‌ பொொக்கிய நாகம்‌ 
இழட்டு மூகமாய்‌ இருந்தது. நானே. என்‌ 
வயசு, அசல்‌ வயதுடன்‌ இன்னும்‌ இர்து 
கூட்டி மழிப்பிடும்படியாய்‌ இருந்துது. 

ஈது என்ன, சுக்குக்‌ கண்ணாடியின்‌ 
கோளாறா, நிலைக்‌ கண்ணாடியின்‌ கோளாரு 
அல்லது என்‌ மகத்தின்‌ பிகொளாறுரி'" என்று 
காண்‌ பீகட்டேடேன்‌, 

எதுன்றும்‌ அல்ல; உங்கள்‌ மனக்‌ சண்ணின்‌ 
கோளாறுதான்‌" என்று அந்தக்‌ கண்‌ வத்‌ 
இயர்‌ ச்ரித்துகி ப்காண டே சொன்னார்‌. 

உ தங்களுக்கென்று இுயளவன பிமேம்‌' 
இற்னறுப்‌ போறுக்கிக்‌ கொடுத்திருக்கி றன்‌" 
எண்று அவர்‌ மேனும்‌ சோமய்ளி என்‌ மாணக்‌ 
கண்டான்‌. கோளாறு என்பதைச்‌ சிரமப்‌ 
பட்‌? நீருபிக்க மூயன்முர்‌, 

'பயெளவன பிரேம்‌ என்றதும்‌ காபகம்‌ 
வர்றது, தான்‌ மிடுக்கான வாலிபளணாய்‌ 
பிமுந்தரிபாது ஒரு தாடகத்டுல்‌ இழமட்டு 
வாதிதியாராய்‌ ஈடிப்பததிசெகென்று, பல்‌ படக 
கணில்‌ பேடு... மிழட்டு சுக்குக்‌ கண்ணாடி 
ஓன்றை வாங்கினேன்‌. அதைப்‌ போடம்ழ்க்‌ 
அகாண்டு ரோம்ப பசெரம்ப அரந்தமாய்‌ 
நட்‌ சண்‌. அணல்‌ இப்ோோது அந்த 


வயச என்ன ராற்பதாமி. 


காடகத்‌ தோற்றத்தில்‌ பாதி நிஜக்‌ தோற்க 
மாய்‌ வந்திருப்பதை எண்ணி, அனந்தம்‌ 
அடைய முடிகிறதா? 

1“ வயோதிகம்‌ வர்தால்‌ என்னார்‌ இன்னும்‌ 
எவ்வளவோ பவேடுக்கை இருக்கிறது!" என்று 
இரு பாலவர்‌ கூறுடிறுர்‌, ஆம்‌, உண்மைதான்‌! 
எவ்வளவோ வேடிக்க இருக்கத்தான்‌ செய்‌ 


கிறது! கால்காாக்கு உதவியாகக்‌ கழி 
இன்னற சகன்றுிக்கொண்டு நடக்கலாம்‌, 
பொக்கை வாயால்‌ பேசலாம்‌; அல்வது 


்பாய்ப்‌ பல்‌ வைத்துக்கொண்டு இளிக்கலாம்‌. 
துண்டின்றியே கலையைக்‌ துவட்டிக்‌ கொள்ள 
சாம்‌; சீப்பின்றுியே அதை வாரிக்‌ கொள்ள 
லாம்‌, கோமாளி மாதிரி உடை அணிந்து 
சொசொள்ளனலாம்‌. விதவிதமான மருந்துகளைச்‌ 
சாப்பிடலாம்‌. செபென்றுன்‌ பணதக்சைக்‌ தடவித்‌ 
தடவி எண்ணிப்‌ பார்க்கலாம்‌. ** உங்களால்‌ 
பாறுக்குச்‌ இன்ன முடிருமோ 7. என்று இரு 
பேத்தி சேேட்பாள்‌. 1 கங்கள்‌ சல்‌ ஏன்‌ 
காத்தா வமாக்கையா யிருக்கு." என்று ஒரு 
ப்பரன்‌ பெகிட்பரி்‌ விட்மச்‌ விறிப்பான்‌, 


உ சூணா இவர்‌ என்ன அழகு, 

என்ன ஒழுங்கு, 

நலை மரங்க பேஷ்‌ பேஷ்‌ பேட்‌! 

தொந்த சர்ந்து” 

நந்தம்‌ விழுந்து பப்‌ பேஷ்‌ பேஷ்‌ |” 

இிக்கப்‌ பாட்டு இருபது வருவுங்களாக்கு 

மாண்ணால்‌ ராடகங்களிம்‌ பிரபலமாய்‌ பஇருச்‌ 
ச்து, தரைபயகா ஐனங்கள்‌ இகைக்‌ சேட்டு 
விழுந்து விருர்து எரிப்பார்கள்‌, அவர்களுக்கு 


மேதும்‌ சிரிப்பு குட்டுவறதற்காக, காடகக்‌ 
கிழவன்‌ வழுக்கைத்‌ மலையை இரு கரம்‌ 
தடவிப்‌ பாரித்துக்‌ கொள்வான்‌, 

இந்த வழுக்கை இருக்கிற, பிது. ஆணா 
கஜக்செகன்பீரு பாரபட்சமாய்‌, பஇயாத்கை 
இளக்கும்‌ சகொடுனையாரறும்‌.  செபெண்களுக்‌ 


குதி தல்‌ ஈரைக்கலாம்‌ ॥ அடர்தமி குறைய 





லாம்‌. ஆயினும்‌, சாதாரணமாய்‌ அவர்களுக்கு 
ஆண்களின்‌ தலையில்‌ விழுவதுபோல்‌ வழுக்கை 
விழுவதில்லை. ஆண்‌ "ஹார்மோன்‌ களின்‌ 
செய்கையால்‌ இந்த வழுக்னக விழுகிறுது 
என்றும்‌ இதற்கு நிவர்திதிமிய கிடையாது 
என்றும்‌ விலுஞானிகள்‌ நீண்ட காலமாக 
ஆராய்ந்து தெரிவித்‌ இருக்கிறார்கள்‌. 


தேரு ட்டு ங்ந்‌ 

தா்‌ லைர்து வருஷங்களுக்கு முன்னால்‌, என்‌ 
கெல்றி அகலமாகத்‌ துவங்கியது. அது பற்றி, 
யுதலில்‌ சந்தோஷப்‌ பட்டேன்‌, கம்மை எல்‌ 
நண்டு பெபெரிய அறிவாளி என்று நினைத்‌ 
துக்‌ கொள்வார்கள்‌ என்று! ஆனால்‌, மேலும்‌ 
மேலும்‌ சகெற்றி விசாலமடையேே, மிகவும்‌ 
கவலைப்‌ படலாபேனேன்‌ ; அக்தக்‌ சுவலையினுல்‌, 
இஇன்னும்‌ அதிகமாய்‌ வமாக்கையட ரலாயிற்று. 
சொொஞ்சமேனும்‌ பாக்கி இருக்கிறவரை, கவலை 
யும்‌ இருந்து கொண்டுதான்‌ இருக்கும்‌. முழு 
அம்‌ வழுக்கையாக விட்டால்‌, கவலைக்கே 
சிறிதும்‌ இடமிராது / 

ஹார்மோன்களின்‌. விஷமத்தைக்‌ கண்டு 
பிடித்த விஞ்ஞாணிகள்‌, நிச்சயம்‌ வழுக்கைச்‌ 
நலையர்களாய்த்தான்‌ இருந்திருக்க வேண்டும்‌. 
அடர்த்தித்‌ தலையரிகளான வாலிபர்கள்‌, இப்‌ 
படி. செல்லாம்‌ அரிய உண்மைகளைக்‌ கண்டு 
பிடிக்க நூடியுமா என்ன? இக்ஞரிகள்‌, 
பரட்டைத்‌ லையும்‌ சாணுமாய்‌, ஓட்டப்‌ பர்‌ 
தயங்களில்‌ ஐயிக்கலாம்‌; எபரோப்ளேன்‌ 
ஓட்டலாம்‌? வீரதீரச்‌ செயல்கள்‌ ஆற்றலாம்‌. 
ஆயினும்‌ என்னார்‌ வழுக்கைத்‌ தலையர்களைப்‌ 
போல்‌, மகா மேோகாவிகளாய்‌ இருக்க மூடி 
யுமாரீ இத்த உலகத்தை ஆணம்‌ தகிலதுர்‌ 
களப்‌ பாருங்கள்‌ ; அதாவது அவர்கறருடைய 
தலைகளைப்‌ பாருங்கள்‌. அவற்றில்‌ நாற்றுக்‌ 
குத்‌ தொண்‌ ணாறு வமுக்கையாய்‌ இருக்கும்‌. 
அரியல்‌ மகாகாடுகளிலும்‌ சர்வதேசக்‌ கூட்‌ 


டங்களிலும்‌ கலந்து கொள்ளும்‌ பிரிகிற 
கனின்‌ படங்களைப்‌ பாருங்கள்‌. எல்லாம்‌ 


வாழக்கை மயமாய்‌ இருக்கும்‌. , தலயா வடுப்‌ 
பதற்கு, வாழரக்கைத்‌ அல. இன்றியமையா 
தது என்றே சொல்லலாம்‌. இன்னும்‌ இப்படி 
உலகத்து அறிமுர்களின்‌ தலைகளை எள்லாம்‌,- 





நடன அரங்கேற்றம்‌ 
சென்ற ரம்.ரீ தேதி சென்ன. ரணிக ரஞ்சனி 
சபா ஹாலில்‌ செகொச்ி சமிகாதரிகளீன்‌ நடன 
அரங்கேய்றும்‌ சிறப்பாக கடகீபித றியது. டாக்டர்‌ 
க. ஆர்‌. நாராயணநிரி அவர்களின்‌ புதல்விகளான 
குமாரி சரோஜா, குமாரி எருர்தலாவின்‌ மேற்படி, 
_ அரக்ேேற்றத்துக்கு நீதிப்‌ ப்ரீ. எ. எஸ்‌. பி, 
அய்யர்‌ . அவர்கள்‌ தமை வரத்தும்‌ சிறுப்பித்‌ 
தார்கள்‌. சடனமாடபய சேகரி ச்சோ தர்களையம்‌ 
அவர்‌ களுக்கு கடனம்‌ சற்றும்‌ பிகாடுத்த கயன்‌ 
ஆனிரியர்‌ சாட்டிய கலா வயுனுர்‌ பார்‌ ராம்ய்‌ 
யாப்பின்‌ அவர்கண்யும்‌ பாராட்டப்‌ பேனர்‌. 


மில்‌ 





வழுக்கைத்‌ தலைகளைத்தான்‌, உசாரணத்துக்கு 
எடுத்துக்‌ காட்டலாம்‌, 

வாழக்கை இல்லாவிட்டால்‌ ஈரை!/ இவற்‌ 
இில்‌ எதைவிட எது அழகானது? ஆம்‌, எது 
அழகானது என்றுதான்‌ கேட்கிறேன்‌. இத ற்‌ 
கப பதில்‌ இரண்டும்‌ அழகானவைதான்‌ 
என்று சொல்லலாம்‌. சர்தேசுப்படுகிறவர்‌ 
களுக்கு இரண்டே இரண்டு பெயர்களைத்‌ 
தெரிவிக்கிறேன்‌. இன்று, பாகாதமா காக்‌ டது 
இரண்டு, ரவீந்திரகாத டாகூர்‌7/ புகழ்‌ 
சூடிய சிரசுக்கு, வழுக்கையும்‌ அழகுதான்‌ 7 
நரையும்‌ ஐரு தனி அழகுதான்‌. . 

மகாத்மா காந்தியும்‌, சுவி டாகூரும்‌, மாது 
மையின்‌ அழகுக்கு எடுத்துக்‌ காட்டாய்‌ இரு 
தார்கள்‌, உயர்‌ புகழுக்கு ஏற்று உழ்தமா்‌ 
களாய்‌ இருந்தார்கள்‌. ஆயினும்‌ அவர்கள்‌, 
புகருக்காக பண்ணக்‌ காத்திருக்கவீல்லை. 
எனக்‌ ப்போது ஆகும்‌ வயதுக்கு உன்னா 
வட்ர்கயு ன ன பரா ரதன எம 
இனிய காரியங்களையும்‌ சாதித்து விட்‌ 
டார்கள்‌. இன்னும்‌ பல பேர்‌, காற்பது வய 
அதுக்குள்‌ சாறித்துள்ளவ ம்னு, சோம்பேி 
யாகிய ரான்‌, சாய்வு காற்காவியில்‌ சாய்ஃத 
வாறு வாசித்திருக்கிறேன்‌.' 1 இக்த காற்பது 
வயசுக்குள்‌ எத்தனையோ கல்ல காரியங்கள்சி 
செய்றிருக்கலாமே “” என்று எண்ணுக்மேேன்‌. 
பள த்கனையோ கெட்ட காரியங்களைச்‌ சய்யா 
மல்‌ இருந்திருக்கலாமே”” என்றும்‌ எண்ணி 
எண்ணி ஏங்குகிறேன்‌. 

போன இளமை இரும்பாது, என்ன பாழி 
பட்டாலும்‌ இரும்பி வரவே வராது. காலம்‌ 
செய்யும்‌ கோலதிதைத்‌ தடுக்க முடியாது. 
உடல்‌ வாடத்தான்‌ செய்யும்‌) வளி ாகுண்‌ 
றததான்‌ பசய்யும்‌, ஆயிஹும்‌ ல்கள்‌ சி! ள்ளக்‌ 
இல சிறுவணுகவும்‌ யுவணுகவும்‌ இருக்கலாம்‌ 
அல்லவார்‌ அனுபவ விகோதங்களப்‌ பம்பு 
மாய்ச்‌ கனனவிட்டு வேடிக்கை பார்க்கலாம்‌. 
சிந்தனைப்‌ பட்டதிதைக்‌ கனங்கமற்ற வெளி 
யூன்‌ பறக்க விட்டு, ஆனந்தம்‌ அடையலாம்‌. 
ஞான மாணாக்களுய்‌ இருந்து, மர்பல்‌ கேள்வ 
களுக்கு விடை காண முயலலாம்‌. பெண்‌ 
ஹுரசையைப்‌ புனித ஆசையாக மாற்றுக்‌ 
கொண்டு அனக்கப்படலாம்‌. 





பரவள்பர்வரியர்பரிவரிபி பை ள்‌ பர பரிஸிபர்பர்பரி பிபி பரி பசி ப்பரயு 





பண்டிகை காலங்களிலும்‌ 
பற்ற எல்லா ர பாயங்கள லாம்‌ 


ஷா 


காணா ணப பி 





இருமுறை ௬த்தம்‌ செய்யப்பட்டு பக்குவம்‌ 
கசய்த மோேண்ணமயான சமையல்‌ சாதனாம்‌ 


துங்கபத்ரா இண்டலன்ட்ரீன்‌ விம்டெட்‌, கர்நூல்‌ 





உ வ111) 4-3 








அபான்‌ 


ர்‌ வ 


| கவணைச்‌ சலுகையில்‌ 


அணை அய பப்ப 


உங்கள்‌ புதிய சைகிளை வாங்குங்கள்‌ 


சூ. மீிரி, சிசிர. 
யா இர்யுனண்ன 
௬்சுல்ண்கூண்‌ 
இது வ ண ர 
சிடனினளி மிக்‌ 
யா ய்யாம்‌ கா 
காது. இரறாதி 
ப்பசண ய்பிகிா க்‌ 
கதைவ இது 
கரிவா 


. சந்தர்ப்‌ 
ப்த்தை தரன 
காடா ிர்கண்‌, 





கிவிப்பு 
பாக்கித்‌ துகையை ஆறு மாத இவ கனம ககாரின்‌ 


ஒரு அரிய சலூனணக, , பமுண்ணநசக செலூத்‌ இ 
2௪.௮. நி வேண்டும்‌. இர்வ்கினிஷ்‌  அசம்ண்கள்‌ 
192/-, நணிந்ம்‌ 7221-) செஹெரிகுனண்‌ ரூ. ச21-, 
காண்‌ ய. ௫: 412/-, பினிப்ண்‌ ரூ. அம்மி. சம 3. 
க்ர்ண்‌ [க ந்‌ ப்ரி ண ர ணப்யாா சிட்‌ ஏியி/ஃ கிய த்தன 
கணிண்பயு, சட பு, யாரா சிடனினாரி. பாக்கும்‌ புதிய 
ச்க்குகண்‌... ஒரிஜினல்‌ பாகங்கண்‌., பண்டைப்‌ 
டயர்கள்‌, ரிட்‌ முக்கு. சிதி சவா தகும்‌. மாப்‌ வர்வானக்‌ 
துடண்‌ அகுக்சிமை எ னுண்ன சணின்வே எாோடேஷண்‌ 


। பெபயலைையும்‌ சூதிப்பசிட்டு கஉடபினா ன மு துங்‌ கண்‌. 


ர1ப)_ பி கப்பி பப 
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ட1ப.. 


கக உனை அணக கணம்‌ வனவள ரா கணண பி 





த்‌ 
சீ5) அனுவுக்கு 10 
பு ந. ன்ளு॥ி வரி சரிப்படுத்‌ 
ம்‌. க்கிக்‌ உடய்ட்டநு 


உஸ்‌ கன குழூந்தைக்கு 
ஓர்‌ புய டிரைசைகிள்‌ 





(சியேகு சப்பா க 
அமைக்கப்பட 


பர்க்‌ 


ப -விருக து சந, 14] 


பட்டுள்ளது. 
அ 

ன்‌ ட்‌ ட்‌ 
ன! .்‌[ 


ப்பர்‌ ப க] ஏட ॥ 


“ப. 1 ப்ப 


வடன்‌ சஅருமால்‌ 


ர ர ந ட ன) 


இடியா, உறு 
தி. பிலை ட 
க்‌ த தி கைக்குப்‌ 
உங்கள்‌ ரய வில்‌ ர 
ய ுனளா ஈயில்வே 


டி க ்‌ பி 
சிரியப்‌ ஙு 


19௦ 


_நேன பபெயனா ளாழ்இ உடன। 





30/4ிட்‌ 7-1 





எம்‌. எண்‌. மாணி 


தின்‌ கோலத்துக்குள்‌ புகுக்து பெண்மையின்‌ 


67 ப்போதும்‌ உல்லாளா ஈகவினங்களையும்‌ 
பயங்கர காவல்களையுமே படித்து வந்த 
நித்திய விராயகம்‌ தனக்கு மணமானவுடன்‌ 
மண வாழ்க்கையின்‌ தத்துவச்தை விளக்கு 
வதாகக்‌ கூறப்படும்‌ புத்தகங்கனணே அடிக 
மாகப்‌ படிக்க அரம்பித்கான்‌. மாயக்‌ கொலை 
சனின்‌ பா்மங்களில்‌ சஈதழ்கியிருந்த நித்திய 
விகாயகத்துக்கு 
நிவர்த்திக்கும்‌ புத்தகங்களில்‌ இடீரென்று 
ருசி பிறந்ததற்குக்‌ காரணமும்‌ புத்தகம்‌ 
கான்‌. பாணப்‌ பந்தலில்‌ மனைவியின்‌ கையைப்‌ 
பிடித்துக்‌ கொண்டிருக்க நித்திய விகாயகதீ 
துக்குச்‌ நில ஈண்பர்களிடமிருந்து விதவித 
மான இருமணம்‌ பரிசுகள்‌ வந்தன. அவை 
களில்‌ அப்‌ புத்தகமும்‌ இன்று. ஒரு புத்திசாலி 

ஈண்பர்‌ தம்‌ சாதுர்யதீதைச்‌ சுருங்கச்‌ சொல்லி 
வீளங்க வைப்பதற்குப்‌ பதிலாக மடப்‌ 
பாகு, 11 பானை வியுடன்‌ காலக்ஷேபம்‌ செய்வ 
தெப்படி?'” என்ற புத்தகத்தைத்‌ தன்‌ ஆரிச்‌ 
செய்தியுடன்‌ திருமணப்‌ பரிசாக நித்திய 
வீராயகத்திடம்‌ அளித்தார்‌. கல்யாண காரி 
யங்கள்‌ முடிந்தவுடனே யே முதல்‌ காரிய 
மாகப்‌ பரிசாக வந்த புத்தகத்தைப்‌ படுக்க 
ஆரம்பித்தான்‌ கித்தியவிகாயகம்‌. 


**புகாக மணம்‌ புரிந்து கொண்ட தவ 
வொரு சவயுகு இளைஞனின்‌ பார்சனையைக்‌ 
கிளறும்‌ தூண்டுகோலாக இப்புத்தகம்‌ அமை 
யும்‌ "என்று கமீயுகக்‌ கிளர்ச்சி எழுத்தாளரும்‌ 
நதிப்‌ புத்தகத்தின்‌ ஆசிரியருமான "உண்ணும்‌ 
செசொல்லி' முகவுரையில்‌ *கம்பி'யிருக்கபடி 
இப்‌ புத்தகமும்‌ கிதிநிய விகாயகத்தின்‌ 
கணையை அடியோடு கலக்க ஆரம்பித்தது. 

“அடாடா?! குடும்ப வாழ்க்கை என்பது 
இவ்வளவு பயங்கரமானதார்‌ மனைவி எனப்‌ 
படுபவன்‌ இங்வளவு ஆபத்தானவளா? 
மனைவியுடன்‌. வாழ்கினையைத்‌ தன்ளுவது 
சாதாரணமானசெென்று. எண்ணியிருந்‌ 
சேனை! புத்தத்நில்‌ எதிரிககைசி சமாளிக்கக்‌ 
கைக்‌ கொள்ளாம்‌. பலவித உபாயங்கள்ைப்‌ 
போலல்லவா. மனைவியையும்‌. சமாளிக்க 
வழிகள்‌ இதில்‌ விவரிக்கப்‌ பட்டிருக்கின்‌ றன ! 
ஆறா. இப்‌ புத்தகத்த கான்‌ பக்க 
சேரிடாவிட்டால்‌ என்‌ ௧௫ என்னவா யிருக்‌ 
கும்‌ இதைப்‌ பரிசாக அளித்த என்‌ தோழன்‌ 
மடி யம்கனுக்கு நான்‌ என்னா கைம்மாறு 
செய்யப்‌ போகிேேன்‌ /" என்று வங்கினான்‌ 
நித்திய விகாயகம்‌, 11 இவ்வளவு ஆபதினகுத்‌ 
கொடுக்கும்‌ கல்யாணத்தை என்‌. செய்து 
கொண்டோம்‌?” என்று கூட எண்ணிப்‌ 
பப/ப்படத்‌ தோன்றியது அவனுக்கு. 

புது பாணைவியென்பவனள்‌ ஒரு இந்திர 
இாரட்ம்‌... அர்த மாயையில்‌ அகப்பட்டுக்‌ 
சொசொண்டவன்‌ புறுக்‌ கணவன்‌. அர்கு ஜாலதீ 


வாழ்வின்‌  சிதல்லைகளை . 


தலத்தை பயொடுக்க வேண்டும்‌! சிலத்தை 
உபயோள்ித்து லத்தை வெல்ல வேண்டும்‌ ”* 
என்று புதிதகாகிரியர ஐரிடத்தில்‌ வேகத்‌ 
துடன்‌ விளக்கி யிருந்தனைத நித்திய விநாயகம்‌ 
படித்த போது அவன்‌ உடம்பு வியப்பால்‌ 
சொட்டச்‌ சொட்ட வியரித்த.து. 

மைனி என்பவள்‌ விட்டத்தில்‌ வலை 
விரித்துக்‌. கொண்டிருக்கும்‌ ஏிலந்தியைப்‌ 
போன்றவள்‌, அந்த வலையை யறியாமல்‌ 
அதற்குள்‌ அகப்பட்டுக்‌. கொள்ளும்‌ சேயே 
கணவன்‌, அப்படியிருந்தும்‌ தன்னையும்‌ விடு 
வித்துக்‌ கொண்டு சிலந்தியையும்‌ அடக்க 
வேண்டும்‌!” என்று (உண்ணமர்‌ சொல்லி” 
மத்றோரிடத்தில்‌ உபமானத்துடன்‌ கூறியிருந்‌ 
ததைப்‌ படித்தபோது நித்திய விகாயகத்தின்‌ 
உடல்‌ பயத்தால்‌ சிலிரீத்தது. 

இது போன்றது அகேக ஆபத்துக்களிலிருக்து 
தன்னைக்‌ காப்பாற்றிக்‌ கொள்ளவும்‌ குடும்ப 
வாழ்க்கையில்‌ மெவள்றிம்‌ கொள்ளவும்‌ தான்‌ 
எப்படி மனைவியிடம்‌ நடந்து கொள்ள 
வேண்டுமென்று ஆரிரியா்‌ விவரித்த வழிகளை 
மறுபடியும்‌ மறுபடியும்‌ மனப்பாடம்‌ செய்து 
கொண்டான்‌ நித்டிய வீராயகம்‌. மேலும்‌ 
புதிய கிளர்ச்சி எழுத்தானர்‌ நவயுக இளை 
ஞர்கனின்‌ நன்மைக்காக அடுத்தாற்‌ போல 
எழுதப்‌ போகும்‌, 1* மனைவியார்‌ மாதவியார்‌"" 
* வாழ்தி தெரியாத மனைவி '', ** எரித்துப்‌ 
பேசாத படா ்‌ ஆய புத்துகங்களுக்கும்‌ 
உடனே ஆர்டர்‌" கொழுத்து வரவனமத்து 
வீடுவென்றும்‌ தீர்மானித்தான்‌. 

மணமான கான்றாம்‌ வாரம்‌, அன்றுதான்‌ 
தித்திய விராயகத்துடன்‌ மணவினை நடத்திய 





(ர்ணைரவரி ட்கான்ள்டைபின்‌ கைனயக்‌ காட்டி 


கிறுகிகியதைப்‌ பார்த்துப்‌ தான்‌ கரமை 
வேபமாக ஓட்டவில்லையே 2! பத்து மைன்‌ 
ய்வமற்இன் நானோ ஒட்டிப்‌ போனேன்‌ 7 
கான்ன்டபிள்‌ :-- அதற்காக நான்‌. உண்‌ 
வண்டி யை சிறுத்‌ தனில்‌. வன்‌ கோட்‌ 
இப்‌ சிப த்தாளைச்‌ சுத்தும்‌ செய்ய அறும்‌. 
சகொாஞ்பம்‌ பெட்ரோல்‌ கொரு, அப்பா 7 


பப்‌ 





செண்டை. சிக சஸஞ்சரி 
சபச மண்டபத்தில்‌. கைத்‌ . 
செதொழின்‌ மந்திரி கனம்‌ டாக்‌ 
டர்‌ யு. கிருஷ்ணறரசவ்‌ அவர்‌ 
டகணின்‌ தலைமையின்‌ குமாரி 
சமணியிண்‌ நடன அரங்க 
தம்‌ செண்று /2த ததி நடை 
செய்றது. கணம்‌ மாதிஇரி 
அவசிகள்‌, காணாரக்குடி ஸ்ரீ 
சாண்‌. பி. தியாகராசன்‌ பேர்‌ 
வையிண்‌ புதன்னி, குமாரி 
சயாணியிண்‌ தடனத்தைப்‌ 
யாராட்டி, எதிர்‌ காலத்தின்‌ 
இடனக்‌ கரியின்‌ மயோண்ணமை 
யூ ஆசி! கூ லிணார்‌, குமளி ஐய 
விக்கு ரா திறமை 


யச கட்ணனம்‌ டத. ன்‌ ஸ்‌ 
, சிகாடுத்த நாட்டிய கன 
ேகேசரி வரதர்‌ ஸ்ரீ சாமய்‌ 


யா்‌ பின்னைய வெருவ 
கம்‌ புகழ்ந்து பாராட்டினார்‌. 





சத்திய சுந்தரியை அவன்‌ விட்டில்‌ கொண்டு 
வந்து விடப்‌ போகிறார்கள்‌. சாசாரணமாக 
இண்ஞர்கள்‌ இக்கு காகா ஆவலுடன்‌ எத்‌ 
பார்த்துக்‌ கொண்டிருப்பார்கள்‌. அணுல்‌ சம்‌ 
நித்தியவிராயகநூம்‌ மற்ற இக்ஞர்களும்‌ 
இன்று? நூ.ற்போக்குடைய களையும்‌ அதைக்‌ 
காலத்தின்‌ வேகத்தில்‌ இயக்கும்‌ சக்இயையு 
முடைய நவயுக வாவிபன்‌, சிந்தனைச்‌ செல்வ 
னல்லவா ஈம்‌ கதாகாயகன்‌ / 

“மணைவி ஒரு இந்திரஜாலம்‌ ; மசனவி இரு 
சில்கீறியைப்‌ போன்றுயன்‌. அவள்‌ வந்தவுட 
_ னேயே தன்‌ வல்யை வீசுவாள்‌. அதற்கு 
ஈரம்‌ இடம்‌ கொரடுக்கக்‌ கூடாது, அவருடைய 

ஒல்வொரு செயங்கைக்கும்‌, ஐல்வொரு சலனக்‌ 
க்கும்‌ தக்கவாறு நாம்‌ கடந்து சரியானபடி 
பதில்‌ கொழுக்க பேவேண்டும்‌ "" என்றெல்லாம்‌ 
அவன்‌ மணத்தில்‌ போராட்டம்‌ எழுந்தது. 
அதினால்‌ நித்திய விகாயகம்‌ அத்த காளை அறிக 
ஜாக்கிரையடனும்‌. ஆழ்ந்த எந்தனையுட 
ஆம்‌ எதிர்பார்த்துக்‌ கொண்டிருந்கான்‌. 


னு [| ட்‌ 


இத்திய பிகாயகத்துக்குத்‌ கதோழா்கள்‌ 
இருந்தது போலச்‌ சத்திய சுந்தரிக்கும்‌ 
தோறியர்கள்‌ இருக்கத்தான்‌. செய்தார்கள்‌. 
அவர்கள்‌ அவளுக்கு மாணம்‌ பரட்தனில்‌ 
பரிசுகன்‌ கொமிக்கா விட்டாலும்‌ மணமான 
ம்றுகாள்‌ கணித்‌ தனியாகப்‌ பரிசுகள்‌ கொழுக்‌ 
கத்தான்‌ செய்தார்கள்‌. அப்படி வந்த பரிசுப்‌ 
பொருள்களிலும்‌ தரு புத்தகம்‌ இருக்கு து. 
பயங்கச அட்டையுடன்‌. விளங்கிய அந்து 
முக்கால்‌ ரூபாய்‌ புக்குகக்மின்‌ பெயர்‌ “கணவ 
இடன்‌ காலக்‌ தள்ளு வதெப்படு 7” என்பது 
தான்‌. புத்தக ஆரிரியையான. மெய்‌ சோல்‌ 
லான்‌ "” 


_ ஆரம்பத்திலே தரு பயங்கர 
எச்சரிக்கையை விட்டிருந்தது. சழ மய 


அந்தியின்‌ குூைாயைக்‌ கலல்கிய து, | 

॥சணவன்‌ தரு கிராராகள்‌. பேண்ணாயின்‌ 
உண்மையை அண்ணமையில்‌ நிறுத்தி அவமா 
னப்‌ படுத்துவதற்கு அருகில்‌ திங்பவன்றதான்‌ 


ப்ப்‌ 





ட கணவன்‌ என்கிற அண்‌ 
பிள்ளை!!! என்ற வார்த்‌ 
தசைகளின்‌ அர்த்தம்‌ சதீ 
இய சுந்தரிக்கு வினங்கா 
விடினும்‌ அவை எதோ 
பயங்கரமான விஷ 

யத்தை உணர்த்துகிறது 

என்பனத அஉணரிந்து 

| கொண்டாள்‌ அவள்‌. 


“னிடாடா! கணவன்‌ 
என்பவன்‌ இவ்வளவு 
பொல்லாதவணு 7 குடும்‌ 
பம்‌ என்பது பரிங்வளாவு 
சபரிய காட்டுப்‌ பாகை 


| [யார்‌ யுத்தத்தில்‌ எதிரி 
கனை முவள்லக்‌ அக்க 


சொள்ளும்‌ மூணரைகளைப்‌ 
போலல்லவா இதில்‌ 
 ” கணவனைச்‌ சமானித்து 
வழிக்குக்‌ கொண்டு வர வழிகள்‌ கூறப்பட்‌ 
மூருக்கின்றன.! இப்‌ புத்தகத்தை கான்‌ 
படிச்சு கேரிடா விட்டால்‌ சன்‌ கழி என்னா 
வாக நிருக்கும்ரி கணவன்‌ என்ற பிராணி 
என்னை அடக்கி என்‌ உரினணைாயை மடக்லி 
மீளாச்‌ ஈிறையிலல்லவா சன்ி யிருப்பான் ர 
இதைப்‌ பரிசாக அனித்த என்‌ சோழி இயற்‌ 
கைக்‌ கண்ணிக்கு நாண்‌ என்னா கங்மாறு 
செய்யப்‌ போகிமேேன்‌ 7” என்று அங்கலாய்தி 
தாள்‌ சத்திய்குந்தரி, ** இற்வள வ ஆபத்துக்‌ 
மிகாடுக்கக்‌ கூழுய கல்யாணம்னகு ஏன்‌ 
செய்து கோண்டடோம்‌'' என்று கூடத்‌ 
ோகோன்றியது அவரைக்கு. 

“புதுக்‌ கணவன்‌ என்பவன்‌ பூகீசா உருவத்‌ 
இல்‌ வரும்‌ இறு யாணை, அர்மு யானையை ஒரு 
பானையில்‌ பிடித்து மடக்கி தரு ஏப்மயில்‌ 
மாட்டபவேண்மும்‌ ! சாடணயில்‌ இட்ட வேண்‌ 
டும்‌” என்று ஐரிடத்தில்‌ புத்துகாரிரியை 
விளக்கியிருந்தமைச்‌ சத்கீய சுந்தரி படிறீத 
போது அர்த்தம்‌ புரியாமல்‌ நவித்காண்‌. 
அவன்‌ மஉடம்பு வியர்த்தது. 

கணவன்‌ என்பவன்‌ காட்புல்‌ வலை வீரித்‌ 
துக்‌ கொண்டிருக்கும்‌ இரு மேவடன்‌ போனம்‌ 
வன்‌. அந்து வரியை யஜியாயல்‌ அதற்குள்‌ 
அகப்பட்டுக்‌ கொள்ளும்‌ புருவே மாணவி. 
அப்படி யிருந்தும்‌ கன்னை விடுவித்துக்‌ 
கொண்டு. வேடனையும்‌ அடக்க வேண்டும்‌” 
என்று மம்‌ சகொல்லாள்‌' முற்பிறுரிடத்தில்‌ 
வ்சாக்கியிருக்கது போது சத்திய சுந்தரிக்கு 
உடம்பு கடுங்கியது. ஆணால்‌ கேவலம்‌ தரு 
புரு தன்னையும்‌ விடுவித்துக்‌ கொண்டு கேட 
னையும்‌ எப்படியா..க்கும்‌ என்று புதுமை வழி 
அவருக்கு வஊிணாங்க ன்ட்‌. அஹணைலும்‌ புகிறுக 
அவ்ரியை உறிய. எந்ரியாரால்‌ ஆபத்து 
க்ணீவிருந்து நன்னக்‌ காப்பாற்றிக்‌ கொள்ளா 
வும்‌ குடும்ப வாழ்க்கையில்‌ வெற்றி கொள்‌ 
லவும்‌ சர்தர்ப்பத்துக்குக்‌ தருர்மாறிேபோலரசி 
குயழதனையை த பயோகிக்கம்‌ தீர்மானித்தாள்‌ 
சத்திய கந்தம்‌. மேலும்‌ புது புக்க கிளர்ச்சி 
எரூத்தானிகள்‌ ஈவயுகப்‌ பெண்களின்‌ கன்‌ 


மைக்காக அடுத்தாற்போல எழுதப்போகும்‌, 
1 கணவனுர்‌ காதகளுரி) ** தத்‌ டதா 
யாத கணவன்‌ '', *1* மாஜி கணவ மாயம்‌ 
போர்‌” முதலிய புத்தகங்களுக்கு உடனே 
ஆர்டர்‌ கொடுப்படுதன்று தீர்மானித்தாள்‌. 
மணமான சூன்றாம்‌ வாரம்‌, அன்று தான்‌ 
சத்தியகந்தரியைக்‌ கணவன்‌ வீட்டுக்கு அவள்‌ 
பெற்றோர்கள்‌ கொண்டுவிடப்‌ போகிறார்கள்‌. 
எல்லா பெண்களும்‌ வெட்கத்துடன்‌ எதிர்‌ 
பார்க்கும்‌ இரந்த நாண சத்தியகந்தரி வேதனை 
யுடன்‌ எதிர்கோக்கினான்‌, ** புத்தகத்தில்‌ 
கண்டபடி கணவன்‌ கட்டாயம்‌ இருப்பானே / 
அவனுடன்‌ ஈம்‌ போராட்டம்‌ எப்படி நூடி 
யுமோரி'” என்று எண்ணிக்‌ கலங்கினாள்‌. 


்‌ி க்‌ யூ 


அர்ன்று இரவு விருக்து சாப்பிட்டான 
பிறகு சத்தியசுந்தரியின்‌ கையில்‌ ஒரு செம்பு 
பாலைக்‌ சொசொழடுத்து மோமில அனுப்பினார்கள்‌. 
சொத்தை யனறையில்‌ கூட்காரிந்து கொண்‌ 
பூ.குக்த நித்திய விகாயகத்றின்‌ சண்கள்‌ விட்‌ 
படத்திலுள்ள இரு சிலர்திக்‌ கூட்டையே 
கோக்கிக்‌ கொண்டிருந்தது. சத்திய சுந்தரி 
நடந்துவந்த சப்சம்கூட அவனுக்குக்‌ காதில்‌ 
விழவில்லை. பயத்துடன்‌ மெதுவாக வந்த 
சத்திய சுந்தரி தன்‌ கணவனைக்‌ கடைக்‌ கண்‌ 
ணுல்‌ பார்த்தான்‌, அவளுக்குக்‌ கலவரம்‌ 
உண்டாயிற்று, புத்தகத்தில்‌ விவரித்த மணி 
தன்‌ போலவே தன்‌ கணவ எஸிருக்கிருபன 
என்று பிரமர்‌ அவளுக்கு உண்டாயிற்று. 
சத்தம்‌ செய்தால்‌ எங்பீக வேடன்‌ புறுவைக 
சொல்லுவது போலக்‌ கொன்று விடுவாளோ 
என்ற பயமூண்டாகவே சக்தடி. செங்யாமல்‌ 
அனணறயிலிருந்து அலமாரியியைத்‌ இறந்து 
செதுவாககத்‌ கான்‌ கொண்டு வந்து பால்‌ 
செம்பை வைத்தாள்‌. | , 

அப்படிச்‌ பெசம்பை வைத்தவள்‌ இட 
சரன்று பாம்பைப்‌ பார்த்தவள்‌ பேபோன்று 
இமுக்கிட்டானள்‌. அப்படி, அவன்‌ இடுக்கிட்ட 
குற்குக்‌ காரணம்‌ ஒரு புத்தகம்தான்‌. அப்‌ 
புத்தகத்டுன்‌ சில பக்கங்கணாயே மேலெழுர்க 
வாரியாகப்‌ புரட்டிப்‌ பார்த்தாள்‌. அவ்ள்‌ 
குச்சே நின்றுவிடும்‌ பபோலாய்‌ விட்டது. 
உடனே ஒரு சந்தேகம்‌ கண்டாயிற்று. 
நூ.தல்‌ பக்கக்சை மறுப்டியும்‌ இருப்பினாள்‌. 
**புலாச்சுகாப்‌ பஇப்பகம்‌ ” வெளியீடு என்‌ 
இருக்குது. மேல்‌ கொண்டெமழுக்க சந்தேகக்‌ 
சத்‌ இர்த்துக்ளிகாள்ள அறையின்‌ சரையில்‌ 
சாலையிலேயே கொண்டு வைக்கப்பட்ட தன்‌ 
பெட்டியை. கோக்கிப்‌ போனாள்‌. பேட்டி 
யின்‌ பூட்டுத்‌ தஇறந்திருந்ககைப்‌ பார்த்து 
இரண்டாவது தடவையாகத்‌ இழுக்கிட்டாள்‌. 
பூட்டை எழுத்துப்‌ பெட்டியைத்‌ இறந்த 


போது குன்றும்‌ கடவையாகத்‌ இடுக்கிட்‌ 
டான்‌. காரணம்‌ பெட்டியில்‌ அவள்‌ வத்‌ 
இருக்கு ** கணவனுடன்‌ காலர்‌ தள்ளுவ 


தெப்படி 7” என்ற புத்தகம்‌ காணப்பட 
வில்லை! இம்மாதிரி வியப்பிலும்‌ நிகைப்பி 
லும்‌ அடிபட்டுச்‌ சத்திய சுந்தரி இரு கணம்‌ 


உணர்விழக்திருந்தபபோது மெதுவாக ஐரு கை 
அவள்‌ சோளின்‌ மீது விழுர்கது, 

ப சத்திய சுச்தரி /! என்னை மன்னிப்பாயார்‌”” 
என்ற வார்த்தை அவள்‌ காதுகளுக்கு அமிர்து 
மாக இருந்தது. **இநர்த (உண்மைக்‌ கொல்லி” 
யினால்‌ என்‌ வாழ்க்கையையும்‌ கன்‌ வாழ்க 
கையையும்‌ பாழாக்க விருந்தேன்‌, அதே 
படத்தால்‌ தான்‌ உன்‌ பெட்டியை நான்‌ மறு 
சாவி போட்டுத்‌ இறந்து சோதனை போட்ட 
போது நீ வைத்திருக்க புத்தகம்‌ கண்ணில்‌ 
பட்டது. ஆறுல்‌ அப்‌ புத்தகரும்‌ ** பலாச 
சுளைப்‌ பதிப்பகம்‌ "தான்‌ வெளியிட்டது என்‌ 
பதைப்‌ பார்த்தபோது என்‌ மனம்‌ நிம்மதி 
யடைந்தது. உபயோக மில்லாத புத்தகங்‌ 
களினால்‌ எவ்வளவு தீங்கு கேரிடும்‌ என்பதை 
இன்று தான்‌ உணாந்சேன்‌!' என்று கூறி 
னன்‌ நிதீதிய விகாயகம்‌. 

* என்னையும்‌ சீங்கள்‌ மன்னிக்க வேண்டுமா 
நானும்‌ அந்த * மெய்சொல்லான்‌' எழுதியதை 
நம்பி சென்ற கன்று வாரங்களாக நிம்மதி 
யிழந்திருந்தேன்‌. அன்பு வடிவமாக உங்களை 
பயெண்ணுவதகற்குப்‌ பதிலாகச்‌ சந்தேகம்‌ 
“கொண்டேன்‌. என்னை ஏற்றுக்‌ கொள்ள 
வேண்டும்‌!” என்று உணர்ச்சி ததும்பக்‌ 
கூறினாள்‌ சத்திய சுந்தரி, | 

1 உன்னையும்‌ என்னையும்‌ பிரிக்க நினைத்த 
அக்து * உண்மைக்‌ கொல்லி யையும்‌ *சிமய்‌ 





தானோ அவர்‌!" 


** ஆயம்‌! கங்களுக்கு எண்ண 
அதில்‌ சந்தேகம்‌ 77 
அவர்‌ முகத்தைப்‌ பார்த்தால்‌ 


தோற்றுப்பபோனவர்‌ மா தரி இல்கல! 
சொம்ப சத்தோஷமாக இருக்கிறு 771 
அதுவா! அவர வாயில்‌ *அட்ரரதர" 
பாக்குத்‌ தான்‌ போட்டுக்‌ கொண்டிருக்‌ 
இருர்‌! அதணுல்க டன்‌... அவர்‌ மூகம்‌ 
அப்படிக்‌ களையா யிருக்கிறது”! 
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சொல்லாளை'யும்‌ இதோ ஒழித்து விடுகிறேன்‌ 
பார்‌!" என்று சொல்லிக்‌ கொண்டடே இரு 
மணப்‌ பரிசுகளான அவ்விரு புத்தகங்களை 
யம்‌ காலாக மடித்து எட்டாகக்‌ கிழித்துக்‌ 
காற்றில்‌ பறக்கவிட்டான்‌ நித்திய விராயகம்‌. 
॥ தமக்குத்‌ இருமணப்‌ பரிசுசனாக இப்‌ 
யுத்தகங்களைக்‌ கொடுத்த கம்‌ ஈண்பர்களுக்கு 
உயரிய கற்பனைகளையும்‌ மானிட சதூகததை 
உயர்த்தும்‌ சோதோக்கத்துடன்‌ அறிஞர்கள்‌ 
எழமுகிய புத்தகங்களையும்‌ பதிலுக்கும்‌ பறி 
சாகச அனுப்ப வேண்டும்‌!” என்று சத்திய 
சுந்தரி இர்மாணித்தனதை நிதிமிய வராயகம்‌ 
முழு மனதுடன்‌ ஆமோநதித்தான்‌. 
ஆனால்‌ இதோடு விடக்‌ கூடாது. நம்‌ 
போன்று புதுத்‌ தம்பதிகள்‌ கெள்சகி செய்‌ 
தால்தான்‌ மேற்கோண்டு யுவர்களும்‌ யுவதி 
களும்‌ இம்‌ மாய வலையில்‌ விழ மாட்டார்கள்‌” 
என்று ஏககாலத்தில்‌ வந்த வார்த்தைகள்‌ 
நதிருவருக்கும்‌ உண்ணம்யாகப்‌ பட்டன. | 





வரும்‌ தத்தம்‌ பார்சல்களைப்‌ 


ஆனால்‌ மறுநாளே இருமணத்தின்‌ போது 
நித்திய விநாயகம்‌ ஆர்டர்‌ கொடுத்த மற்து 
குன்று புத்தகங்களும்‌ தபாலில்‌ வந்தன. 
அதே போல்‌ சத்திய சுந்தரி ஸ்ர கொடுத்‌ 
திருந்து குன்று புத்தகங்களையும்‌ அவன்‌ 
ட்டு அவளிடம்‌ கொடுத்துவிட்டுச்‌ பிசண்‌ 
றார்கள்‌. வேடிக்கையுடன்‌ தம்பதிகள்‌ இரு 
பிரித்தபோது 
மற்றொரு வேடிக்கை காத்திருந்தது. எமது 
புதிய வெளியீடுகள்‌ ' என்ற லிஸ்டில்‌ * உண்‌ 


மைக்‌ கொல்லி'க்கு இரு சாட்டை என்ற 
புத்தகமும்‌, மொய்‌ சொல்லா 'ஸூக்கு இரு 


மறுப்பு” என்ற புத்தகரம்‌ இடம்‌ பெற்று 
அவர்கள்‌ கண்ணப்‌ பறித்தன. 

॥ அஹா !/ *பலாச்சுளைப்‌ பழிப்பக' த்தாரின்‌ 
கூளையே மூளை!" என்று சத்திய அங்தரியும்‌ 
நித்திய வீகாயகரூம்‌ வியந்தார்கள்‌. பாவம்‌, 
அவர்களுக்கு அந்த எல்லாப்‌ புத்தகங்களில்‌ 
காணப்படும்‌ பல பெயர்களருடைய மூணையும்‌ 
ஒருவருடையதே என்ற விஷயம்‌ தெரியாது / 


டி 






கடகம்‌ 


1 பாவளனிக்கு ஒரு வாரம்‌ இருந்தது. 
அன்று காலை பத்து மணியிருக்கும்‌. நான்‌ என்‌ 
. தண்பர்‌ கந்தையாப்‌ பின்னை வீட்டுத்‌ இண்ணை 
ரில்‌ உட்கார்ந்து, அவருடன்‌ பேரிக்‌ கொண்‌ 
டிருந்தேன்‌. அவரி இரு மாதமாகவே கரி 


லில்லை, வெளியூர்களுக்குப்‌ போய்விட்டு 
முதல்‌ காள்‌ இரவுதான்‌ திரும்பிளுர்‌. அவர்‌ 


தம்‌ பிரயாண அனுபவங்களை 
சொல்ா்க்‌ கொண்டே வர்தார்‌. 
அப்போது தபால்காரர்‌ அங்கு வந்தார்‌. 
ஐரு கடிதத்தை அவரிடம்‌ கொடுத்தார்‌. 
உங்களுக்கு ஒரு மணியாச்டரும்‌ வர்‌இிருக்‌ 
குங்க '' என்றார்‌. தொடாந்து. 

ப ளக்கா மணியாரிடர்‌ ர எனக்குப்‌ பணம்‌ 
அனுப்புவறைவர்களும்‌ இருக்கிறார்களா?” 
என்றார்‌ அவர்‌ ஆசசரியதிசீதாடு. 

... அதிபாவுளி சமயம்‌, பாருங்கள்‌! உங்களுக்கு 
. இபாவளிப்‌ பரிசாக அனுப்பி யிருபபார்கள்‌ ற்‌ 
என்று கூறி கான்‌ இரிதரதன்‌. 

படுபாமய்யா, இல்க வயசில்‌ தான்‌ எனக்கு 
இீபாவளரி வரிசைப்‌ பணம்‌ வரப்‌ போனத துர்‌” 
என்றார்‌ அவர்‌, அவருக்கு வயது இம்பழு, 

தயால்காரர்‌ பத்து ரூபாய்‌ பணத்தையும்‌, 
மணியார்டர்‌. பாரத்தையும்‌ எடுத்து அவர்‌ 
பயூன்றாம்‌ வைத்றார்‌. 

பணம்‌ யார்‌ அனுப்பி யிருப்பாரிகள்‌ 7 
என்றரியக்‌ கந்தையப்‌ பிள்ள பணியார்டர்‌ 
பாரத்தை வாகிப்‌ பார்த்தார்‌. அடுத்த 
கணம்‌ அவர்‌ மாகக்தில்‌. அசடு வழ்ிங்குறு, 
நான்‌ இன்றும்‌ புரியாமல்‌ உட்கார்‌ இருப தன்‌, 


பீபி 


வற்இருக்கிற து? 


என்னிடம்‌ - 


அவர்‌ கையெழுத்துப்‌ போட்டு, பணத்தைப்‌ 
பெற்றுக்‌ கொண்டார்‌. தபால்காரர்‌ அங்‌ 
இருந்து போய்‌ விட்டார்‌. 

உ டிக்தத்‌ இபாவனிப்‌ பரிசு எங்கிருந்து 
என்று என்னால்‌. பீகட்‌ 
காமல்‌ இருக்க மூடிய வரல்ல 

ஈளன்னய்யா நீர்‌ இன்று, எனக்கு வரிசைப்‌ 
பணம்‌ வந்து விட்டஜாகக்‌ பூறிக்கிறீர்‌! 
என்றார்‌ அவர்‌ சற்றுக்‌ கோபத்தோடு, 

॥ எனக்குத்‌ தெரியாமல்‌ என்றால்‌, எங்‌ 
இருது பணம்‌ வக்திருக்கிறது என்று சோன்‌ 
னால்‌, தெரிந்து கொள்ளேன்‌ "' என்றேன்‌. 

ஈ உமக்குத்‌ தெரியாத ரகரியம்‌ என்னீடம்‌ 
உண்டார்‌ சேற்று கடதூரிலிருக்கேன்‌. மாய 
வரத்நிலிருக்கும்‌ என்‌ மாப்பிள்ளைக்கு. தீபா 
வணி வரிசைப்‌ பணமாக இருக்கட்டும்‌ என்று 
பத்து ரூபாய்‌ அனுப்பினேன்‌. மணியார்டர்‌ 
பாரத்தில்‌, பணம்‌ பெற்றுக்‌ கொள்பவர்‌ 
விலாசம்‌ எழுத வேண்டிய இடத்தில்‌, அனுப்பி 
யவர்‌ வீலாசத்தையும்‌, அனுப்பியவா விளாசம்‌ 
எழுக வேண்டிய இடத்தில்‌ பெற்றுக்‌ கொள்‌ 
பதுச்‌ விலாசத்தையும்‌ தவறுதலாக எழத 
விட்டிருக்கேன்‌. இரண்டு விலாசங்களும்‌ 
வேளியூராக இருந்தாள்‌, பாணியார்மர்‌ 
குமாள்தாவும்‌ இதத்‌ நவதநு என்று கினைக்‌ 
இருக்கு நூடியாது கடைபியில்‌ பாணியார்டர்‌ 
என்னையே நுரத்திக்‌ கொண்டு வர்நு கர்ட்‌ 
டது" என்று கூனி அலுத்துக்‌ சிதொண்டார்‌. 


ய்‌ 1 த்‌ ப ட்‌ னி கவி வங ்‌ சப ம மி 9] 
அம 7/7. தக்‌ யகனே 0 
ளாகப்‌ பாரித்து, உங்களுக்கு அனுப்பிக்‌ 


தாளா திபாவளிப்‌ பார்க தரன்‌ | நக்‌ என்று 
கானும்‌ விழுந்து விழுந்து எீரித்மேன்‌. 









அரிரிக 11% 


மிகச்‌ சிறந்தது - இது ஒரு ஸ்வள்திக்‌ ஆயில்‌ மில்ஸ்‌ தயாரிப்பு 


1 1! 
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தது பார்த்தாலே சொல்லலாம்‌ 

அந்தம்‌ 
பாதரக்ஷைக்கு 
தீதி “டிருக்கும்‌ 






ம்னீ பாளிஷ்‌.. போறும்‌ பிபாப்து உங்களுக்கு 
அதற்கு நுண்ணிருந்த பானிஷிண்‌ வ்த்தியா 
ச்ம்‌ செகளி டக. னிடம்‌ க்ணியிண்‌ பளாயபளனாப்‌ 
யய்பற்றிக்‌ குறு செல்லவே மூடுியா தூ, 
சீனி பாலிஷ்‌ தோலுூக்குள்‌ நுணழுந்து, 
வஊணருப்‌ பாதுகாற்து. கண்ணிர்‌ தங்கா கு படி 
பசி ய்க்ற்து, க்ளியானளிகஷ்‌ பச தர ணக்ஷ கட 
வணப்புகுகும்‌ இர்ண்ப ஓணிணைய அளிக்க று தூ, 
இண்‌ த சன்னி யா்னிஷ வாராரு ங்‌ கூலா _ மரினா ரஸ்‌, 
டார்க்‌ டாண்‌, மற்றும்‌ கழுத திதி ங்களின்‌ 
கடைக்கும்‌, 

கவாச்சிக்தோற்றத்தை விரும்புவோர்‌ பண 


"பான பாதரணகு்ஷ்கச்ளன்‌ அணர்கிறாரிகள்‌, 


விகியோகஸ்தர்கள்‌ ்‌. ஜியாப்‌3 மானர்ள்‌ க கம்பேனி வீட்‌, பம்பாய்‌, கல்கத்தா, மதரான்‌, டேல்லி 


இ ப்ட்டா முது சிதறுமலிருக்கவும்‌ வீணை தடுக்க 


வும்‌, உட்கொள்வதற்கு கல்பமயார்கவும்‌, 
ஐம்ஸியின்‌ பிரரித்தி பெபெறிறு லிவா கியம்‌ 
க இப்பொருது மாத்தியைகளாக கிடைக்‌ 
மாத்திரைகளாக கிறது. சஅனவுகள்‌ இப்பொழுது மாது 
இணைகளிண்‌ மீதே சேசழிகளினால்‌ 

குளிக்கப்பட்டிருப்பதால்‌ 


கிடைக்கிறுது வது எத்படாத 





ஐம்மி வெங்கட்டரமணவப்யா & ஸன்ஸ்‌ 


மைலாப்பூர்‌ அன சேசுன்ணனைஃத்‌ 


மிசாஞ்ககள.- பேரிய கடைத்தேரு, தெப்பக்குளம்‌, திருச்சிராப்பள்னிர 
பேரிய தேரு, கும்பகோணம்‌; ஆர்காட்‌ சினிவாஸா 

சார்‌ செதரு, பெங்களுர்‌ ஸ்டி. 

குசாகக 1 த்‌ 





டூல்லி பிராஞ்சு? கற்‌, ௬மலா நகர்‌ (ஸி, டி. ரோடு, சப்ஜி மாண்டிர்‌, டி வ்ஸீ 


வை ல ப ப்பை வ அ அ அ எ அணி பம 





ரத. 2:8தரதமி | 


கோமதி சாமிநாதன்‌ 


[74 ஊயார்‌. அச்சக மானேஜர்‌ பிரம 
நாயகம்‌ பிரமித்தே போனார்‌ / ன்‌ எழிரிபல 
உட்கார்நீதிருப்பவருக்குப பை த்தி றி ர்‌ 
என்று கூட அவு। ரக்குச சரி! தேகம்‌ எ.த்பட 
ஆரம்பித்தது. அணுல்‌ ஆசாமி ரொம்ப நவ 
காகறரிகமாகச கடை யணிந்துருந்து பாணி 
யிவிருந்தும்‌, அவர்‌ சட்டைப்‌ பையிலிருந்து 
மின்னீக்‌ மெகொண்டுருர்து தங்க பார்க்கர்‌ 
பேணு, கண்களை அலங்கரித்துக்‌ கொண் 
பி.ருக்த சோல்டுகோல்ம்‌ பிரம்‌ கண்ணாடி, 
ஆங்காங்கு அவர்‌ தமிழ்ப்‌ பேச்சுக்கு அழகு 
கொடுத்துக்‌ கொண்டிருக்க ஆங்கிலப்‌ 
பதங்கள்‌, நஇஇவைகளிலிருந்துப அர்த அங்க 
வஸ்தீர அசாமி சுவாஇன மான மனிகர்‌ என்று 
சண ்ம்சார்‌ பிரமநாயகம்‌, ஆனால்‌, அந்து 
ஆசாமி, அச்சடி. ப்பதற்காகக்‌ கொண்டு வர்க 
விஷயம்‌ மாத்திரம்‌ அவளா ஆச்சரியக்‌ கடலுக்‌ 
குள்‌ அழுத்திக்‌ கொண்டிருக்கு. 

என்னா சாம்‌ /டிசுவா்‌ ஒட்டி வினம்பர 
அளவில்‌ நீங்கள்‌ அச்சு அபுக்கச்‌ சொல்லும்‌ 
வியியம்‌ அடைகுறையாகிவும்‌ பூர்ண அரித்தம்‌ 
தொனிக்காமாதூம்‌ இருக்கிறதே! * என்று 
மனப்பால்‌ குடிக்காதீர்கள்‌ "என்று பகம்‌ 
கனவு காணாதிர்கள்‌' என்று நினைத்து எமாரு 
நிரிகள்‌' *என்று எதிர்‌ பார்த்து பிமாசம்‌ 
போகாதீர்கள்‌ இர்த இருளில்‌ ரகத்துக்கு 
இருநாறு விதம்‌ எண்ணாறு கேட்கிறீர்கள்‌, 
அச்சு அடுத்துக்‌ கொடுப்பதில்‌ இன்றும்‌ ஆட்‌ 
சேபணையில்க!... அனால்‌ விஷயம்‌ என்னவோ 
மிச வேடிக்கையாகவும்‌ புரியாமலும்‌ இருக்‌ 


கூறே! என்னுடைய இருபத்து ஐது வருஷ 
அனுபவத்தில்‌ இந்த ம £திரியான பீ வந்்களை 
கான்‌ வாங்கின கே இல்லை.., 

பிரமராயகத்தின்‌ பீபச்சை மாடிக்கு விட 
வில்லை அந்தக்‌ கண்ணாடக்காரம்‌, 11 தாரி 
நதிதைப்‌ பற்றி உங்களுக்குச்‌. சொல்லப்‌ 
போனால்‌ என்‌ £ குடும்ப ரகியத்னதகைியல்லாம்‌ 
உங்களிடம்‌ சொல்ல பங்ண்டு... 2 ரும்‌7... 
பரவாயில்லை! என்‌ சம்சாரம்‌ இ, ருக்கி; ளே, 


அவளும்‌ அவன்‌ குழந்தைகளும்‌ விட்டில்‌ 
என்னைப்‌ பேேட்டுப்‌ பாம்பாக வைத்தி நக 
இருர்கள்‌. இன்று சினிமாவுக்குப்‌ மோபோக 


வேண்டும்‌ என்‌ று உத்தரவு பே ட்டால்‌, தான்‌ 
காரியாலயதீதுக்கு வீவு போட்டு விட்ட வது 
அவர்கள்ச்‌ ிணிமாவுக்குக்‌ கட்டுப்‌ போக 
வேண்டும்‌! டூராமாவா, சங்கத்‌ ச்ச்சேரியா, 
அசே போலத்தான்‌ ]...ம்க்ச மாரி பரிதாப 
கரமான கிலைமையிலிருக்து விடுபட மணோ 
தத்துவ டாகடர்‌ ஒருவர்தான்‌ இத்த அருமை 
யான யோசனையைச்‌ சொன்னார்‌. 

ஐயோ பாவம்‌ உங்கள்‌ பாமு பிராம்ப 
வும்‌ இண்டாட்டம்‌ கான்‌ போலிருக்கிறது 
என்றார்‌ பிரமகாயகம்‌ நிடையிலே, 


ன்‌ கேளுங்கள்‌ [ னின்‌ மனைவி, * இன்‌, ஙு ினி 
மாவுக்குப்‌ போக வேண்டும்‌' என்று சொன்ன 
வுடன்‌, கொட்டை எழுத்துக்களில்‌ அச்சடிக்‌ 
கப்பட்டிருக்கும்‌ என்று மனப்பால்‌ குடிக்கா 
தீர்கள்‌" என்ற ரு காகிறத்னத அவள்‌ 
கண்களில்‌ தட்டுப்படும்‌ படியாகப்‌ பிடிக்க 
வேண்டும்‌. வாயால்‌ பிசொல்லும்‌ படியான 


எ ப்ப்ப்க்ச்குப்ப்ப்ககப்ப்ப்க௬ பப்ப அப்‌ 0௦4௮4 பப்ப க்கப்ப க்குங்ப்ங்ள்‌ 





தமிழ்‌ ஆஸ்தான கணிஞர்‌ 
பாநீ வெ. சாமனிங்கம்‌ பிண்கீளா 
பரண்‌ பாகனா செனல்வண்‌ பாஸ 
கப்சமணிய னுக்கும்‌. கவிஞ 
வ மைத்துனன்‌ ஸ்ரீ ஏ. 
மொழு கற்கால அவர்களின்‌ 
செசென்னிசு குணுவுக்கும்‌ 
செண்று 7172-03 அன்று 
ட தரிமக்கள்ளில்‌ கவிஞர்‌ இல்‌ 
லத்தில்‌ இருமணம்‌ சிறப்புற 
தடை பெற்றது. சாஜாரி, 
வித்தியப்‌ பிரச சுவர்னர்‌, 
சென்சின மப த்இரிகள்‌, டின்னி 
மத்திரிகள்‌ முதனியோ சீட 
மிரு த்து வாழ்த்துச்‌ செய்தி 
க வந்தன. அன்று ம்ரகீன 
நூநீமதி எம்‌, என்‌, வளத்த 
குமாரியின்‌ இரண்ணிசையும்‌ 


சிறப்புற திகழ்த்தது. 


எப்ப்ப்குஙப்ப்ப்க்க்குங்ப்ப அகாக்கங்ப்பிக்்கு பப்பகுப்ப்ப்க்க்கங்ஙங்கககஙப்ப்ப்லு 


சி. 


னதரியம்‌ சமீப காலத்தில்‌ வரும்‌ என்று 
டாக்டர்‌ ஈம்பவில்லை!! அதனால்தான்‌ இந்த 
மாதுரி யோசனை, இன்று புடவைக்‌ கடைக்‌ 
குப்‌ போக வேண்டும்‌' என்றால்‌, உடனே 
கான்‌, என்று கினைத்து எமாழுதீர்கள்‌; என்ற 
வேறு காகிதத்தைக்‌ தாக்கிக்‌ காண்பித்துக்‌ 
கொண்டே கண்களா இருக்கி குடிக்‌ கோள்‌ 
வேன்‌! அவள்‌ முக பாவத்தைப்‌ பார்ப்ப 
தாலோ, அவருடன்‌ பேச ஆரம்பிப்பதாமிலா 
என்‌ மஹே தைரியம்‌ போய்விடும்‌ என்பதற்‌ 
காகத்தான்‌. கண்களை மூடிக்‌ கோள்ளச 
செசால்லியிருக்கிறுர்‌. பலவித காரியங்களுக்கு 
விதம்‌ விதமான பதில்கள்‌ / புரிந்ததா? இந்த 
சகியத்ைை பன தி.த்குள்‌ னவதி துக்‌ 
ங்கள்‌ "' என்றுர்‌ கண்ணாடிக்காரர்‌. 

* சரியான டாக்டர வட்டேதான்‌ ப 1ாயிருச்‌ 

கிறீர்கள்‌ 1/ உலகத்த மே நாற்றுக்குக்‌ சொண்‌ 
ஹாற்று ஒன்பது வீழருகளிலே இப்படித்‌ 
தான்‌ | இருக்கிறது! இப்போது புரிந்தது சாச்‌ 
உங்கள்‌ ஆரிடச்‌ விரயம்‌! நாளை சாயங்காலமே 
வந்து வாங்கிக்‌ கொண்டு போங்கள்‌ ' என்றார்‌ 
மானேஜர்‌ பிரமகாயகம்‌, 

॥ இர்காருங்கள்‌ ! உங்கள்‌ அச்சுக்‌ கூவியை 
முன்னாலேயே பிடியுங்கள்‌ ! ஒரு வேளை இர்‌ 
தப்‌ பணத்தையும்‌, எண்‌ சம்சாரம்‌ பிடுங்கிக்‌ 
கொண்டு வழுவாள்‌......சார்‌ 1 இன்றொரு 
விஷயம்‌ / இழ்‌ ஓரத்திலே  பின்னாயார்‌ பிரஸ்‌ 
ஸில்‌ அச்சடிக்கப்‌ பட்டது என்றும்‌ பெரிய 
எழுத்தில்‌ போட்டு வமுங்கள்‌, உங்கள்‌ 
அசசாபிகுக்கு விளம்பரமாகவும்‌ இருக்கும்‌. 
என்‌ போன்றவர்கள்‌ உடனே இங்கு வருவார்‌ 
கனல்லவாரி'” என்று சொல்லிகு கொண்டே 
பாயக்‌ கொடுத்தார்‌. பிறகு விடைபெல்‌ 
றுக்‌ சொசொண்டு கிளம்பினார்‌ கண்ணாடிக்காரச்‌. 


இரன்டு காட்கள்‌ கழித்து இழு கான்‌ 
காலையில்‌ நகரத்தின்‌ இரு பகுதியான யமப்‌ 
பேட்டை அள்போல சகுல்வோலப்‌ பட்டது! 
இனங்களெல்லோரும்‌ சுவர்களை அண்ணாக்து 
பாச்த்துக்கொண்டட நின்று விட்டார்கள்‌ / 
ஆச்சரியத்தினுவ்‌ ஈறக்கில்‌ விரலை வைத்தார்‌ கள்‌, 
அருளில்‌ போய்க்‌ கவனித்து விட்டு வந்த சுபர்‌ 

வர்‌ 1 ள்‌ ச” வற்வ்ன்‌ வல்ல 

ரர்‌ கு உச்‌ ற்‌ ச விநாயசு ரு தலியாச்‌ 
ர்த்து: பர ரண்றடன்ள்‌! வ அவர்‌ ரஸ்க்‌ 
விருந்தே பிரசாரம்‌ கடக்கிறது பார்த்தீராரி 
நெற்று எங்கள்‌ வோட்டு ஸ்ரீமான்‌ விசாயக 

நுதவியாருக்கு என்னு அல்லவா ஐட்டி யிருக்‌ 
தது. இன்று அதற்கும்‌ தொடர்ச்சியாக தோர்‌ 
வி3ரரதமாகவல்லவா இருக்கிறுது. சரிதான்‌ ! 
இது அக்து பிரபராயகத்தின்‌ வேலையாகவே 
கூட இருக்கலாம்‌! அவர்கள்‌ அசிசாபிஸ்‌ 
வேலைக்காரர்கணே, முதலாளிக்கு விரோத 
மாகப்‌ பிரசாரம்பண்ண அரம்பித்‌ துவிட்டாங்‌ 
கனாரி...... பிரஸ்‌ முதலாளி விஷயக முகி 
யார்‌ தவித்து விட்டாற்போல்தான்‌ "" என்றார்‌ 
பிரசங்க பாணியில்‌, இர்கப்‌ பேச்சு காட்ம்த்‌ 
தடியா ல்‌ பேட்டை முழுவதும்‌ பரவி விட்டது. 


காண்‌ 


துக்‌ கொண்டு போனான்‌. 


விறனுயக மூதலியார்‌ மனைவிசான்‌ மூகன்‌ 

முதலாக இந்த விஷயத்தை வ மடது 
சான்ணாள்‌. ** கேட்டீங்களா அகியாயத்ை'! 
என்றாள்‌ நீட்டி முழுக்கக்‌ கொண்டே / 

“நம்‌ வாசல்‌ சுவரைப்‌ போய்ப்‌ பாருங்கள்‌ / 
நம்‌ மானம்‌ போகுநு ”' என்று கவலையோடு 
கூறினான்‌.  மாதனியாருக்கு.. இன்றும்‌ புரிய 
வில்லை. எதற்கும்‌ போய்ப்‌ பார்த்து விட்டு 
வரது பீடலாமே என்று கிளம்பி. 


அடுத்த சகிமிஷைதீதில்‌ செருப்பை மிதித 
கதிவர்போல்‌ நுள்ளிக்‌ கொண்டு * அபயோரக்‌ 
கியப்‌ பசங்கள்‌! இநுயாரு வேகம" என்று 


பயங்கரமாக உறுமினார்‌. 


நான்தான்‌ அப்போதே சொன்னேனே / 
எல்லோரையும்போல்‌ * தயவுசேய் து உங்கள்‌ 
வேசீட்டை இன்னாருக்குப்‌ போடுங்கள்‌" என்று 
கோட்டீஸ்‌ அடிக்காமல்‌, அப்படியே இந்தப்‌ 
பேபட்டை மக்கள்‌ மேயாவத்தைப்‌ பிரதி 
பனிப்பது போலவே எங்கள்‌ பிவாட்டு 
ஸ்ரீமான்‌ ...... ம்திலியாருகிசே " என்று புது 
மாஇரியாக கோட்டின்‌ ஓட்டினீர்கள்‌. யாசோ 
புத்திசாலி, தோொடர்ககையோலே இரண்டாம்‌ 
பாகமாக இரு கோட்டீஸ்‌ அடித்து சீங்கள்‌ 
கோட்டீஸ்‌ ஒட்டியிருக்கிற இடத்திலெல்லாம்‌ 
தொடர்ச்சியாக இட்டு விட்டான்‌! அதிலும்‌ 
வ்யிற்ெெரிர்சல்‌ உங்கள்‌ அச்சாபிறிபலேயே 
அடுத்திருக்கான்‌ பாருங்கள்‌ "" என்று அங்க 
லாய்திகாள்‌ ஸ்ரீமதி விணயக மாகுவியார்‌. 


எளங்கள்‌ வோட்டு ஸ்ரீமான்‌ வினாயக ராகவி 
யாருக்ககே என்று மனப்பால்‌ ரகுடிக்கா 
தீர்கள்‌! எங்கள்‌ பவோட்மி ஸ்ரீமான்‌ வினு 
யக முதலியாருக்கே என்று பகற்‌ கனவு 
காணாதீர்கள்‌ ', ** எங்கள்‌ வோட்டு ஸ்ரீமான்‌ 
விணுயக நூதலியாருக்கே என்று கினைத்து 
எமாமுதிர்கள்‌ ', 1 எங்கள்‌ வோட்டு ஸ்ரீமான்‌ 
வினாயக மூதலியாருக்கே என்‌.நு எதிர்பார்த்து 
மோசம்‌ போகாதீர்கள்‌ '' என்ற சுவரொட்டி 
விளம்பரங்கள்‌ ஈகர சபைத்‌ சேோர்கல்‌ நூடிக்து 
வெகு நாட்கள்‌ வரையிலும்‌ கூட காட்சியளித்‌ 
தன, தேர்தலில்‌ அவைகன்‌ நுதவியாறை 
ஐயிக்க விடாமலும்‌ செய்து விட்டன. 


ஈஅட பாவி! எதோ டாக்டர்‌. சொன்னார்‌, 
மனைவிக்குப்‌ பயப்படுகிறேன்‌ என்றெல்லாம்‌ 
சொல்லி ஏமாற்றி இதற்கா கோட்டீஸ்‌ அடித்‌ 
கம்‌ முதலாளி 
கோட்டீஸ்‌ இட்டு னா இடத்துக்றாக்‌. கீழே 
சேோதொடரிசசியாக ஒட்டி, வோட்டுப்‌ பெட்டி 
யைக்‌ கானவியாகச்‌ செய்து விட்டு அந்தக்‌ 
கண்ணாடிக்காரன்‌ அல்லவா ஜெயித்து விட்‌ 
டான்‌, இதற்குத்தானா அந்து வேஷம்‌ போட்‌ 
டான்‌.! இதுவும்‌ ஒரு சேர்தல்‌ வினோதம்‌ 
கான்‌ /'' என்னு ஆச்சாரயக்‌ கடலில்‌ ஆழ்ர் இருக்‌ 
தார்‌ ஸ்ரீமான்‌ பிரமாயகம்‌! இப்பொழுதெல்‌ 
ராம்‌ சாதாரணமான கல்யாணப்‌ பத்திரிகை 
அச்சடுக்க யாசாவது வந்தால்‌ கூட யர 
அவ்வள சளபமாக ஈம்புவ மில்லில்‌! 


உம்ர்ர-ர்‌, ர்ச்‌ நறும்‌ *பண்ர்ச்சற் குரி நர ர்‌. பதவ ப லை கம்‌ ரசு" கதம்‌” ரிரகுகா 


118-119, இெநர்குறக்‌ (க௱ர்சுரட, 


சுகா ககக நிற்‌ சங்கரும்‌. நிறக்‌ ரிரிரும்ரவா 


“சரும அழகைப்பெற நான்‌ . 
லக்ஸ்‌ டாய்லட்‌ சோப்பையே 
நம்பியிருக்கிறேன்‌' சன்று பொ்சீக। 

மாதுரி தேனி 


டு இத. இ. இ. | கள்த் அத அவட்கு இ. இ ஓ... 












இணிய மணத்துடன்‌ கூடிய 
இத்த வெண்மையானதும்‌ சத்த 
மானதுமான சோப்‌ உங்கள்‌ சருமத்ைை 
வசீகரமாகசசெய்யும்‌ ! 
சிணிமா நட்சத்திரங்களின்‌ அமுகு தரும்‌ சோப்‌ 


மாசி, 21 அமிரரமு 


நிக1, 11. 18. 482 
க்சரா்சர்சாசம்‌ மச க கறற மாட்‌ கரரிச 






ஸ்பதீ நீங்கள்‌ செலவு ( செய்யும்‌ 


பணத்திற்கு முழுப்‌ பிரயோஜனத்தைத்‌ த௫க& 








டால்டா உணவுக்குச சிறந்த குசியைத தருகிறது. மேலும்‌ டாக்டர்‌ 
கள்‌ உங்களாக்குத்‌ சோதேவை என்று கூறும்‌ சக்திக்கும்‌ கெ ரமுூப்பை 
உங்களுக்குக்கிடைக்கச்‌ செய்கிறது. பிரத்தியேகமான சீல்‌ செய்த 
டின்னில்‌ அடைத்திருப்பதால்‌ டால்டா உங்களுக்கு புதிதாகவும்‌, 
சு தீதிமாகவும்‌ இடைக்கிறது. அன்றியும்‌ கைபடாமல்‌ சயாரிக்கப்‌ 
பட்டது. 


ஒரு ஆதர்ச குடும்பள்‌ தீர எப்படிப்பட்டவள்‌? 
இலவச ஆலோசனைகளுக்கு இண்ட ௮ அல்னது 
என்றா பெவெண்டுயாா. ஞதூம்‌- எழுதுங்கள்‌ : 
தி டால்டா அட்ைஸர்‌ எர்வின்‌ 
தயால்‌ பெட்டி த, 42) யம்பாவ்‌ 4 





